VENDIM
Nr. 613, daté 29.7.2020

PER DISPOZITAT ZBATUESE TE LIGJIT NR. 4/2020, “PER SHKEMBIMIN
AUTOMATIK TE INFORMACIONIT TE LLOGARIVE FINANCIARE”

Né mbéshtetje t€ nenit 100 té¢ Kushtetutés dhe t€ nenit 18, té ligjit nr. 4/2020, “Pér
shkémbimin automatik té informacionit té llogarive financiare”, me propozimin e ministrit té
Financave dhe Ekonomisé, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

KREU I
DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 1
Objekti

Ky vendim parashikon rregullat dhe procedurat pér shkémbimin automatik té informacionit
té llogarive financiare.

Neni 2
Interpretimi

Standardi i raportimit té€ pérbashkét dhe komentarét e tij, t€ miratuar nga Késhilli i
Organizatés pér Bashképunim dhe Zhvillim Ekonomik, mé 15 korrik 2014, té ndryshuar, do té
aplikohen pér géllim té interpretimit té kétij vendimi.

Neni 3
Pérkufizime

Pér géllim té interpretimit t€ kétij vendimi, termat e méposhtém kané kéto kuptime:

1. “Aktiv financiar” pérfshin njé letér me vleré (pér shembull, njé pérqindje aksionesh né njé
korporaté, partneritet ose interes pérfitimi nga pronésia né njé trust ose shoqéri tregtare me
shumé aksionaré ose t€ kuotuar né bursé; déftesé, bono, instrumente borxhi ose evidenca té tjera
borxhi), interesin e partnerit né partneritet, mallra, marréveshje shkémbimi swap, kontratat e
sigurimeve ose kontratat e pensionit vjetor ose ¢do interes né letra me vleré, interes partneritet,
mallra, swap, kontraté sigurimesh ose kontraté pensioni vjetor. “Aktivi financiar” nuk pérfshin njé
interes té drejtpérdrejté jodebitor né pasuri té paluajtshme.

2. “Banké gendrore”, njé institucion, q€ me ligj ose akt shtetéror éshté autoriteti kryesor, qé
pérvec qgeverisé sé veté juridiksionit, emeton instrumente qé kané pér géllim t€ qarkullohen si
monedhé. Ky institucion mund té pérfshijé njé organizém qé éshté i ndaré nga qeveria e
juridiksionit, pavarésisht nése zotérohet apo jo plotésisht ose pjesérisht nga juridiksioni.

3. “CTS”, sistemi i krijuar nga OECD-ja, qé¢ bén t€ mundur shkémbimin automatik té
informacionit ndérmjet autoriteteve tatimore sipas Standardit té Pérbashkét té Raportimit.

4. “Emetues i kualifikuar i kartave té kreditit”, institucioni financiar qé pérmbush kriteret e
méposhtme:

a) institucioni financiar éshté njé institucion financiar vetém sepse €shté emetues i kartave té
kreditit, qé pranon depozita vetém kur klienti kryen pagesa qé tejkalojné balancén e pércaktuar
pér kartén dhe kjo mbipagesé nuk i rimbursohet menjéheré klientit; dhe



b) duke filluar mé ose pérpara datés 1 korrik 2019, institucioni financiar zbaton politika dhe
procedura qofté pér ta ndaluar klientin qé té kryejé mbipagesa qé i tejkalojné 50 000 USD ose pér
té garantuar se ¢do mbipagesé e klientit, qé e tejkalon vlerén 50 000 USD, t’i rimbursohet klientit
brenda 60 ditéve, né ¢do rast, duke zbatuar rregullat e parashtruara né pikén 3, té nenit 10, pér
totalizimin e llogarisé dhe konvertimin e monedhés. Pér kété arsye, mbipagesa e klientit nuk u
referohet balancave té kreditit qé pérfshijné tarifa té kundérshtuara, por pérfshijné balancat e
kreditit g€ vijné si rezultat i kthimit t€ mallit.

5. “Evidenca shkresore” pérfshin pikat e méposhtme:

a) certifikatén e rezidencés té léshuar nga njé organ qeveritar i autorizuar (pér shembull,
geveria ose agjencia e saj, ose bashkia) i juridiksionit né té cilin paguesi pretendon se éshté
rezident;

b) lidhur me individin, ¢do identifikim i vlefshém i léshuar nga njé organ geveritar i autorizuar
(pér shembull, geveria ose agjencia e saj, ose bashkia), qé pérfshin emrin e individit dhe zakonisht
pérdoret pér géllime identifikimi

¢) lidhur me njésiné ekonomike, ¢cdo dokument zyrtar i léshuar nga njé organ qeveritar i
autorizuar (pér shembull, qeveria ose agjencia e saj, ose bashkia) qé pérfshin emrin e njésisé
ckonomike, si dhe adresén e selisé sé saj qendrore né juridiksionin né té cilin pretendon se éshté
rezidente ose juridiksionin né té cilin njésia ekonomike ishte themeluar ose organizuar;

¢) ¢do pasqyré financiare e audituar, raport kredie 1 paléve té treta, aplikim pér faliment ose
raport 1 rregullatorit t€ letrave me vleré.

Pér sa i pérket njé llogarie té njé njésie eckonomike ekzistuese, institucionet financiare
raportuese mund té pérdorin si evidenca shkresore ¢do klasifikim né té dhénat e institucionit
financiar raportues, né lidhje me mbajtésin e llogarisé qé éshté pércaktuar né bazé té njé sistemi
té standardizuar té kodimit té industrisé, qé éshté regjistruar nga institucioni financiar raportues,
né pérputhje me praktikat e tij normale té biznesit pér géllimet e procedurave té PPP-sé/NJKT-
s¢ ose pér qgéllime té tjera rregullatore (pérve¢ géllimeve tatimore) dhe qé éshté zbatuar nga
institucioni financiar raportues para datés sé pérdorur pér klasifikimin e llogarisé financiare, si
llogari parackzistuese, me kusht qé institucioni financiar raportues nuk e di ose nuk ka arsye té
dijé qé njé klasifikim i tillé éshté i pasakté ose jo 1 besueshém.

6. “Fond/njési ekonomike investimesh”, ¢do njési ekonomike:

a) g€ kryesisht drejton si biznes njé ose mé shumé prej veprimtarive ose operacioneve vijuese
pér llogari ose né emér té njé klienti, té tilla si:

1. tregti né€ instrumentet e tregut t€ parasé (¢eqe, kambiale, certifikata depozite, derivativé etj.);
kémbim wvalutor; kémbim, normé interesi dhe instrumente indeksi; letra me vleré té
transferueshme; ose transaksione me kontratat e sé ardhmes (future) pér mallrat;

ii. menaxhim té portofolave individualé dhe kolektivé; ose

iii. gjithashtu, investon, administron ose menaxhon aktivet financiare ose paraté pér llogari té
personave té tjeré; ose

b) té ardhurat bruto té sé cilés u atribuohen, kryesisht, investimeve, riinvestimeve ose tregtisé
né aktive financiare, nése njésia ekonomike menaxhohet nga njé tjetér njési ekonomike qé éshté
njé institucion depozite, institucion kujdestarie, shoqéri sigurimesh e specifikuar ose njé njési
eckonomike investimesh e pérshkruar né shkronjén “a”, té pikés 6, té kétij neni. Njé njési
eckonomike “menaxhohet” nga njé njési ekonomike tjetér nése njésia ekonomike menaxhuese
kryen, drejtpérdrejt ose pérmes njé ofruesi tjetér shérbimi, ndonjé prej aktiviteteve ose
veprimtarive té pérshkruara né shkronjén “a”, té pikés 6, t€ kétij neni, né emér t€ njésisé
eckonomike té menaxhuar. Sidoqofté, njé njési ekonomike nuk menaxhon njé njési ekonomike
tjetér, nése nuk ka autoritet pér té menaxhuar pasurité e njésis¢ ekonomike (térésisht ose
pjesérisht). Kur njé njési ekonomike menaxhohet nga njé pérzierje e institucioneve financiare,
njésive ekonomike jofinanciare ose individéve, njésia ekonomike konsiderohet se menaxhohet

nga njé njési ekonomike tjetér, qé €shté njé institucion depozitues, njé institucion kujdestarie, njé
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shoqéri sigutimesh ose njé fond/njési investimesh e pérshkruar né shkronjén “a”, té pikés 6, té
kétij neni, nése ndonjé prej njésive menaxhuese éshté kjo njési ekonomike tjetér.

6.1 Nijésia ekonomike trajtohet se po kryen kryesisht si biznes njé ose mé shumé prej
veprimtarive té pérshkruara né shkronjén “a”, té pikés 6, té kétij neni, ose té ardhurat bruto té
njésisé ekonomike u atribuohen, kryesisht, investimeve, riinvestimeve ose tregtisé né aktive
financiare, pér géllime té shkronjés “b”, té pikés 0, té kétij neni, nése té ardhurat bruto té njésisé
ekonomike, qé u atribuohen veprimtarive pérkatése, jané té€ barabarta ose i tejkalojné 50% té té
ardhurave bruto té njésisé ekonomike, né mé pak se:

a) periudha trevjecare qé pérfundon mé 31 dhjetor té vitit qé vjen pérpara vitit né té cilin
éshté béré pércaktimi; ose

b) periudha gjaté sé cilés njésia ekonomike ka ekzistuar. “Njési ekonomike investimi” nuk
pérfshin njésiné ekonomike qé éshté njé NFE aktive, sepse ajo pérmbush té gjitha kriteret e
shkronjave “d”, “dh”, “e”, “€”, té pikés 41, té€ kétij neni. Ky paragraf do té interpretohet né njé
ményré té pajtueshme me terminologjiné e ngjashme t€ parashtruar né pérkufizimin e
“institucionit financiar” né rekomandimet e Task-Forcés pér Aksionin Financiar.

7. “Fond pensioni i njé organi geveritar, organizate ndérkombétare ose banke gendrore”,
fondi i krijuar nga organi geveritar, organizata ndérkombétare ose Banka Qendrore pér té dhéné
pensione pleqérie, invaliditeti ose familjar pér pérfituesit, ose pjesémarrésit qé jané punémarrés
aktualé ose t€ méparshém (ose persona té caktuar nga kéta punémarrés) ose qé nuk jané
punémarrés aktualé ose t€ méparshém, nése pensionet qé u jepen kétyre pérfituesve ose
pjesémarrésve jané né pajtim me shérbimet personale té realizuara pér organin qeveritar,
organizatén ndérkombétare ose Bankén Qendrore.

8. “Fond pensioni me pjesémarrje t€ gjeré”, fondi 1 krijuar pér té€ dhéné pension pleqgérie,
invaliditeti ose familjar apo njé kombinim té tyre pér pérfituesit qé jané punémarrés aktualé ose
t¢ méparshém (ose persona té zgjedhur nga kéta punémarrés) t€ njé ose mé shumé
punédhénésve pér shérbimet e kryera, me kusht qé fondi:

a) t€ mos keté asnjé pérfitues t€ vetém me té drejté né mé shumé se pesé pér qind té aktiveve
té fondit;

b) té jeté objekt 1 rregulloreve té geverisé dhe té raportojé informacione prané autoriteteve
tatimore; dhe

¢) t€ pérmbushé té paktén njé prej kritereve t€ méposhtme:

i. fondi éshté pérgjithésisht i pérjashtuar nga tatimi mbi té ardhurat nga investimet ose tatimi i
kétyre té ardhurave shtyhet ose tatohet me njé normé té reduktuar, pér shkak té statusit té tij si
fond pensioni plegérie ose fond pensioni;

. fondi merr t€ paktén 50% té kontributeve té tij totale (t€ ndryshme nga transfertat e
aktiveve nga planet e tjera té pérshkruara né pikat 9, 7, 4, té kétij neni ose nga llogarité e
pensionit t€ pleqérisé ose té pensionit, t€ pérshkruara né shkronjén “a”, té€ pikés 27, té kétij neni,
nga punédhénésit sponsorizues;

iii. shpérndarjet ose térhegjet nga fondi lejohen vetém nése ndodhin ngjarje té specifikuara
lidhur me pensionin, invaliditetin ose vdekjen (me pérjashtim té shpérndarjeve té cilat
riinvestohen né fonde té€ tjera pensioni, t€ pérshkruara né pikat 9, 7, 4 t€ kétij neni ose né
llogarité e pensionit té pleqérisé ose té€ pensionit, té pérshkruara né shkronjén “a”, té pikés 27, t&
kétij neni, ose, né rast té shpérndarjeve ose té térheqjeve té béra pérpara kétyre ngjarjeve té
specifikuara, do té€ zbatohen penalitete; ose

iv. kontributet (me pérjashtim té disa kontributeve kompensuese té autorizuara) nga
punémarrésit né fond jané té kufizuara né funksion té té ardhurave té punémarrésit ose, né
zbatim té rregullave t€ parashtruara né pikén 3, t€ nenit 10, pér totalizimin e llogarisé dhe
konvertimin né monedhén vendése, nuk mund t’i kalojné 50 000 USD né vit.



9. “Fond pensioni me pjesémartje té€ kufizuar”, fondi i krijuar pér té dhéné pension pleqgérie,
invaliditeti ose familjar pér pérfituesit qé jané punémarrés aktualé ose té méparshém (ose persona
té zgjedhur nga kéta punémarrés) té njé ose mé shumé punédhénésve pér shérbimet e kryera, me
kusht gé:

a) fondi té keté mé pak se 50 pjesémarrés;

b) fondi té sponsorizohet nga njé ose mé shumé punédhénés té cilét nuk jané njési ekonomike
investimi ose NFE pasive;

¢) kontributet e punémarrésit dhe té punédhénésit né fond (me pérjashtim té transfertave té
aktiveve nga llogarité e pensionit té€ pleqérisé dhe té pensionit t€ pérshkruara né shkronjén “a”, té
pikés 27, té kétij neni, t€ jené pérkatésisht t€ kufizuara né funksion té té ardhurave té fituara dhe
té kompensimit té punémarrésit;

¢) pjesémarrésit ¢ nuk jané rezidenté té juridiksionit ku éshté krijuar fondi té mos kené té
drejtén e mé shumé se 20% té aktiveve té fondit; dhe

d) fondi té jeté objekt i rregulloreve geveritare dhe té raportojé informacion prané autoritetit
tatimor.

10. “Institucion depozite”, ¢do njési ekonomike qé pranon depozita sipas ményrés sé
zakonshme té njé banke ose biznesi t€ ngjashém.

11. “Institucion financiar”, njé institucion kujdestarie, njé institucion depozite, njé njési
ekonomike investimesh ose njé shoqéri sigurimesh specifike.

12. “Institucion financiar i juridiksionit” éshté:

a) ¢do institucion financiar g€ éshté rezident né juridiksionin pjesémarrés, por pérjashton ¢do
degé té atij institucioni financiar qé ndodhet jashté kétij juridiksioni pjesémarrés; dhe

b) ¢do degé e njé institucioni financiar qé nuk éshté rezident né juridiksionin pjesémarrés,
nése kjo degé éshté e vendosur né juridiksionin pjesémartés né fjalé.

13. “Institucion financiar i juridiksionit pjesémarrés” éshté:

a) ¢do institucion financiar q€ éshté rezident né juridiksionin pjesémarrés, por pérjashton ¢do
degé té atij institucioni financiar qé ndodhet jashté kétij juridiksioni pjesémarrés; dhe

b) ¢do degé e njé institucioni financiar qé nuk éshté rezident né juridiksionin pjesémarrés,
nése kjo degé éshté e vendosur né juridiksionin pjesémartés né fjalé.

14. “Institucion financiar joraportues” éshté ¢do institucion financiar, qé:

a) éshté njé organ qeveritar, organizaté ndérkombétare ose banké gendrore, pérvegse lidhur
me pagesa t€ cilat rrjedhin nga detyrimet e mbajtura, né lidhje me njé veprimtari financiare
tregtare t€ llojit té atyre té realizuara nga njé shoqéri sigurimesh e specifikuar, njé institucion
kujdestarie ose njé€ institucion depozite;

b) éshté njé fond pensioni me pjesémarrje té gjeré; njé fond pensioni me pjesémartje té
kufizuar; njé fond pensioni i njé organi geveritar, organizate ndérkombétare ose banke gendrore;
ose njé emetues i kualifikuar 1 kartave té kreditit;

¢) ¢cdo njési tjetér ekonomike qé paraget rrezik té€ ulét pér t'u pérdorur pér shmangie tatimore,
ka shumé karakteristika té ngjashme me secilén prej njésive té pérshkruara né shkronjat “a” dhe
“b”, t€ pikés 14, té kétij neni, dhe éshté pércaktuar sipas shtojcés III bashkélidhur kétij vendimi si
njé institucion financiar joraportues, me kusht qé statusi i késaj njésie si institucion financiar
joraportues nuk cenon géllimet e kétij vendimi;

¢) éshté njé instrument investimesh kolektive i pérjashtuar; ose

d) éshté njé trust deri né masén ¢ administratori i besuar i trustit éshté njé institucion
financiar raportues dhe e raporton té gjithé informacionin qé duhet raportuar né pérpurthje me
nenin 4, me té gjitha llogarité e raportueshme té trustit.

15. “Institucioni financiar raportues” ka té njéjtin kuptim me pérkufizimin e “institucionit
financiar raportues” sipas pércaktimeve té ligjit.

16. “Institucion kujdestarie”, njé njési ekonomike qé mban, si pjesé t€ konsiderueshme té
biznesit té saj, aktive financiare pér llogari té té tjeréve. Njésia ekonomike mban aktive financiare



pér llogari té t€ tjeréve si pjesé t€ konsiderueshme té biznesit té saj, nése té ardhurat bruto té
njésisé ekonomike qé u atribuohen mbajtjes sé aktiveve financiare dhe shérbimeve financiare té
lidhura me to jané té barabarta me ose i tejkalojné 20% té té ardhurave bruto té njésisé
ckonomike, né mé pak se:

a) periudha trevjecare qé pérfundon mé 31 dhjetor pérpara vitit né té cilin béhet pércaktimi;
ose

b) periudha gjaté sé cilés njésia ekonomike ka ekzistuar.

17. “Instrument investimesh kolektive 1 pérjashtuar”, njé njési ekonomike investimesh qé
rregullohet si njé instrument investimesh kolektive, me kusht qé té gjitha interesat né
instrumentin e investimeve kolektive t€ mbahen nga ose népérmjet individéve ose njésive
ekonomike qé nuk jané persona té raportueshém, pérve¢ NFE-sé pasive me persona kontrollues
té cilét jané persona té raportueshém.

Nijésia ekonomike e investimeve qé rregullohet si njé instrument investimesh kolektive nuk
déshton té kualifikohet, sipas pikés 17 té kétij neni, si njé instrument i investimeve kolektive 1
pérjashtuar vetém sepse instrumenti i investimeve kolektive i ka emetuar bartésit aksione fizike,
me kusht gé:

a) instrumenti i investimeve kolektive nuk ka emetuar dhe nuk emeton asnjé aksion fizik pér
bartésin pas datés 31 dhjetor 2018;

b) instrumenti i investimeve kolektive 1 térheq té gjitha kéto aksione menjéheré pas hegjes
doré;

¢) instrumenti i investimeve kolektive kryen procedurat e vigjilencés sé duhur té parashtruara
né nenet 5 deri né 10 raporton ¢do informacion qé kérkohet té raportohet lidhur me kéto
aksione kur kéto aksione paraqiten pér riblerje ose pér pagesa té tjera; dhe

¢) instrumenti i investimeve kolektive disponon politika dhe procedura pér té garantuar se
kéto aksione riblihen ose mbahen rezervé sa mé shpejt t€ jeté e mundur dhe, né ¢do rast, pérpara
datés 1 janar 2019.

18. “Interes né kapital”, né rastin e njé partneriteti g€ €shté institucion financiar, éshté qofté
interesi né kapital ose interesi né pérfitime nga partneriteti. Né rastin e njé trusti qé €shté
institucion financiar, interesi né kapital konsiderohet se mbahet nga ¢do person gé trajtohet si
krijuesi i trustit ose pérfituesi i t€ gjithé ose 1 njé pjese té trustit, ose ¢do person tjetér fizik qé
ushtron kontroll efektiv themelor mbi trustin. Personi i raportueshém do té trajtohet si pérfitues
1 njé trusti nése ky person i raportueshém ka té drejtén t€ marré direkt ose indirekt (pér shembull,
pérmes njé pérfagésuesi té caktuar) njé shpérndarje té detyrueshme ose mund té marré, direkt
ose indirekt, njé shpérndarje diskrete nga trusti.

19. “Juridiksion 1 raportueshém” do té thoté:

a) pér géllime té zbatimit té procedurave té vigjilencés sé duhur té pérshkruara né nenet 5 deri
né 10, njé juridiksion tjetér pérvec Shteteve té Bashkuara té Amerikés ose Shqipérisé;

b) pér qéllime té aplikimit té nenit 4, juridiksioni i cili éshté identifikuar né shtojcén II
bashkélidhur kétij vendimi; dhe

¢) juridiksion me té cilin Republika e Shqipérisé synon té shkémbejé informacion mbi llogarité
financiare.

20. “Juridiksion pjesémarrés”, njé juridiksion qé ka nénshkruar marréveshjen shumépaléshe té
autoritetit kompetent pér shkémbimin automatik té informacionit té llogarive financiare dhe i cili
éshté identifikuar si i tillé né shtojcén I bashkélidhur kétij vendimi.

21. “Kontrata e pensionit vjetor té€ grupit’, njé kontraté pensioni vjetor qé mbulon individé qé
jané té lidhur me njé punédhénés, shoqaté tregtare, sindikaté punétore ose ndonjé shoqaté ose
grup tjetér.

22. “Kontraté e sigurimit né vleré né para t€ gatshme”, kontrata e sigurimeve (e ndryshme nga
kontrata e risigurimit ndérmjet dy shoqgérive té sigurimeve), ¢ ka njé vleré né para té gatshme.



23. “Kontraté pensioni vijetor”, kontrata sipas sé cilés emetuesi bie dakord té kryejé pagesa pér
njé periudhé kohore té€ pércaktuar plotésisht ose pjesérisht, duke iu referuar jetégjatésisé sé njé
ose mé shumé individéve. Termi, gjithashtu, pérfshin kontratén qé konsiderohet té jeté njé
kontraté pensioni vjetor, né pérputhje me ligjet, rregulloret ose praktikat e juridiksionit né té cilin
éshté 1éshuar kontrata dhe sipas sé cilés emetuesi bie dakord té kryejé pagesa pér njé numér té
caktuar vitesh.

24. “Kontraté sigurimi” éshté njé kontraté (e ndryshme nga kontrata e pensionit vjetor), sipas
s¢ cilés emetuesi bie dakord té paguajé njé shumé té caktuar menjéheré pas ndodhisé sé njé
kontingjence specifike qé pérfshin vdekjen, sémundshmériné, aksidentin, detyrimin ose riskun e
prones.

25. “Kontraté sigurimi né vleré né para té€ gatshme e grupit”, njé “kontraté sigurimi né vleré
né para té gatshme” qé siguron mbulim pér individét qé jané té lidhur me njé punédhénés,
shoqaté tregtare, sindikaté punonjésish ose ndonjé shoqaté ose grup tjetér dhe qé tarifon njé
¢mim pér secilin anétar té grupit (ose anétar té njé kategorie brenda grupit), qé pércaktohet pa
marré parasysh karakteristikat individuale shéndetésore, té tjera nga mosha, gjinia dhe zakoni i
pirjes sé duhanit t€ anétarit (ose klasés s€ anétaréve) té grupit.

26. “Llogari depozite” pérfshin ¢do llogari tregtare, llogari rrjedhése, llogari kursimesh, llogari
me afat ose llogari qé identifikohet pérmes njé certifikate depozite, certifikaté kursimesh,
certifikaté investimesh, certifikaté borxhi ose instrumente té tjera té ngjashme qé mbahen nga
institucioni financiar né punén e zakonshme té aktivitetit bankar ose t€ ngjashém me té. Llogaria
e depozités pérfshin, gjithashtu, shumén e mbajtur nga shoqéria e sigurimeve sipas kontratés sé
investimeve té garantuara ose té marréveshjes sé ngjashme me té pér té paguar ose pér té
kredituar interesat pérkatés.

27. “Llogari e pérjashtuar” éshté secila prej llogarive té méposhtme:

a) Llogaria e pensionit té pleqérisé ose e pensionit qé pérmbush té gjitha kriteret vijuese:

1. llogaria éshté objekt rregullimi si llogari personale pensioni ose €shté pjesé e njé skeme
pensioni pleqérie té rregulluar dhe t€ regjistruar ose pensioni tjetér, e cila ofron pérfitim né formé
pensioni pleqérie ose pensioni tjetér (duke pérfshiré pensionin pér invaliditetin ose pensionin
familjar);

ii. llogaria éshté e favorizuar nga piképamja tatimore (d.m.th. kontributet né llogari qé né njé
tjetér kontekst do té ishin objekt i tatimit zhvishen ose pérjashtohen nga té ardhurat bruto té
mbajtésit t€ llogarisé ose tatohen né nivele t€ reduktuara, ose tatimi mbi t€ ardhurat nga investimi
nga llogaria shtyhet ose tatohet né nivele té€ reduktuara);

iii. lidhur me llogariné kérkohet raportim i informacionit prané autoriteteve tatimore;

iv. térheqjet kushtézohen me arritjen e moshés sé specifikuar t€ pensionit té pleqérisé,
invaliditetin ose vdekjen, ose, né té kundért, do té zbatohen penalitete mbi térhegjet e kryera
pérpara kétyre ngjarjeve té specifikuara; dhe

v. kontributet vjetore nuk duhet t’i kalojné 50 000 USD ose limiti maksimal i kontributeve né
llogari gjaté té gjithé jeté€s nuk duhet t’i kalojé 1 000 000 USD (njé milion dollar€) dhe né ¢do rast
do té zbatohen rregullat e parashtruara né pikén 3, t€ nenit 10, pér totalizimin e llogarisé dhe
konvertimin e monedhés. Llogaria financiare q€ pér mé tepér pérmbush kérkesén e parashikuar
né nénparagrafét “1”, “it”, “iii”, “iv”’, “v”, t€ shkronjés “a”, té€ pikés 27, té kétij neni, nuk do té
déshtojé né pérmbushjen e késaj kérkese, vetém sepse kjo llogari financiare mund té€ marré aktive
ose fonde t€ transferuara nga njé ose mé shumé llogari financiare qé pérmbushin kérkesat e
shkronjave “a” ose “b”, té pikés 27, té€ kétij neni, apo nga njé ose mé shumé fonde pensioni ose
pleqérie qé pérmbushin kérkesat e secilés prej pikave 9, 7, 4 té kétij neni.

b) Llogaria qé pérmbush kérkesat e méposhtme:



1. llogaria éshté objekt i rregulloreve si njé instrument investimesh pér géllime té ndryshme
nga pensioni dhe tregtohet rregullisht né njé treg té konsoliduar letrash me vleré ose llogaria
éshté objekt i rregulloreve si instrument kursimesh, pér géllime té ndryshme nga pensioni;

ii. llogaria éshté e favorizuar nga piképamja tatimore (d.m.th., kontributet né llogari, qé né njé
tjetér kontekst do té ishin objekt i tatimit zhvishen ose pérjashtohen nga té ardhurat bruto té
mbajtésit té llogarisé ose tatohen né nivele t€ reduktuara, ose tatimi mbi té€ ardhurat nga investimi
nga llogaria shtyhet ose tatohet né nivele té reduktuara);

ii. térheqgjet kushtézohen nga pérmbushja e kritereve specifike té lidhura me géllimin e
llogarisé sé investimeve ose té kursimeve (pér shembull, dhénia e pérfitimeve shéndetésore ose
arsimore) ose do té zbatohen penalitete pér térheqjet e kryera pérpara pérmbushjes sé¢ kétyre
kritereve; dhe

iv. kontributet vjetore nuk e kalojné limitin prej 50 000 USD, duke zbatuar rregullat e
parashtruara né pikén 3, t€ nenit 10, pér totalizimin e llogarisé dhe konvertimin e monedhés.

Llogaria financiare, qé pér mé tepér pérmbush kérkesat e nénparagrafit “iv”’, té€ shkronjés “b”,
té pikés 27, té kétij neni, nuk do té déshtojé né pérmbushjen e késaj kérkese vetém sepse kjo
llogari financiare mund té marré aktive ose fonde té transferuara nga njé ose mé shumé llogari
financiare, q¢ pérmbushin kérkesat e shkronjave “a” dhe “b”, té pikés 27, té kétij neni, nga njé
ose mé shumé fonde pensioni pleqérie ose pensioni, qé pérmbushin kérkesat e secilés prej pikave
9,7, 4 t€ kétij neni.

¢) Kontrata e sigurimit té jetés me njé periudhé mbulimi, qé do té mbarojé pérpara se individi
1 siguruar té arrijé moshén 90 vjeg, me kusht qé kontrata té€ pérmbushé kérkesat e méposhtme:

1. primet periodike, qé nuk ulen me kalimin e kohés, paguhen té paktén ¢do vit gjaté periudhés
qé kontrata éshté ekzistuese ose deri kur 1 siguruari té arrijé moshén 90 vjeg, cilado periudhé qé
éshté mé e shkurtér;

ii. kontrata nuk ka njé vleré kontrate tek e cila ¢do person mund té keté akses (pérmes
térhegjes, huas ose ndryshe) pa e zgjidhur kontratén;

iii. shuma (e ndryshme nga pensioni familjar) qé paguhet pas anulimit ose zgjidhjes sé
kontratés nuk mund té tejkalojé primet e pérgjithshme qé jané paguar pér kontratén, minus
shumén e shpenzimeve né rast vdekjeje, sémundjeje, dhe tarifat e shpenzimeve (pavarésisht nése
jané vendosur realisht ose jo) pér periudhén ose periudhat e ekzistencés sé kontratés dhe ¢do
shumé té paguar pérpara anulimit ose zgjidhjes sé kontratés; dhe

iv. kontrata nuk mbahet nga personi tek 1 cili transferohet pér vlerén e saj.

¢) Llogaria e cila mbahet vetém nga njé titull pronésie, nése dokumentacioni pér kété llogari
pérfshin njé kopje t€ testamentit t€ personit t€ vdekur ose certifikatén e vdekjes.

d) Llogaria e krijuar lidhur me secilén nga pikat vijuese:

1. njé urdhér ose vendim gjykate;

ii. njé shitje, shkémbim ose giradhénie/martje té pasutisé sé paluajtshme ose personale, me
kusht qé llogaria té pérmbushé kérkesat e méposhtme:

- llogaria financohet vetém nga depozitimi i njé page né llogari, si garanci ekzekutimi né sasiné
e mjaftueshme pér t€ garantuar detyrimin e lidhur direkt me transaksionin ose nga pagesa té
ngjashme, ose financohet nga aktivet financiare té depozituara né llogari, lidhur me shitjen,
shkémbimin ose giramartjen/dhénien e pasurisé;

- llogaria krijohet dhe pérdoret vetém pér té garantuar detyrimin e blerésit pér t€ paguar
¢mimin e blerjes, t€ shitésit pér t€ paguar ¢do detyrim kontingjence ose té giramarrésit apo
giradhénésit pér té paguar pér ¢cdo dém lidhur me pasuriné e marré/dhéné me qira, si¢ €shté réné
dakord né kontraté;

- aktivet e llogarisé, duke pérfshiré edhe té ardhurat e fituara prej saj, do té paguhen ose
shpérndahen né pérfitim t€ blerésit, shitésit, qiramarrésit ose giradhénésit (duke pérfshiré edhe
pérmbushjen e detyrimit té kétij personi) né momentin kur pasuria shitet, shkémbehet ose higet
doré prej saj apo kur zgjidhet kontrata e qirasé;



- llogaria nuk éshté njé llogari marzh apo e ngjashme me té, e krijuar pér shitjen ose
shkémbimin e aktivit financiar; dhe

- llogaria nuk lidhet me ndonjé llogari té€ pérshkruar né shkronjén “dh”, t€ pikés 27, té kétij
neni;

iii. detyrimi 1 institucionit financiar g€ jep huan e garantuar nga pasuria e paluajtshme pér té
hequr ménjané njé pjesé té pagesés vetém pér shlyerjen e tatimeve ose té siguracioneve té lidhura
me pasuriné e paluajtshme né njé moment tjetér;

iv. detyrimi 1 institucionit financiar vetém pér t€ lehtésuar shlyerjen e tatimeve né njé moment
tjetér.

dh) Llogaria e depozités qé pérmbush kérkesat e méposhtme:

1. llogaria ekziston vetém sepse klienti kryen njé pagesé pértej balancés sé caktuar, lidhur me
njé karté krediti ose instrumente té tjera kredie t€ rinovueshme dhe mbipagesa nuk i kthehet
menjéheré klientit; dhe

ii. duke filluar né datén ose pérpara datés 1 korrik 2019, institucioni financiar zbaton politika
dhe procedura, qofté pér ta penguar klientin qé té kryejé mbipagesa, té cilat i tejkalojné 50 000
USD ose pér té garantuar qé ¢do mbipagesé e klientit, qé e tejkalon vlerén 50 000 USD, i
rimbursohet klientit brenda 60 ditéve dhe, né secilin rast zbatohen rregullat e parashtruara né
pikén 3, té€ nenit 10, pér konvertimin e monedhés. Pér kété arsye, mbipagesa e klientit nuk u
referohet balancave té kreditit qé pérfshijné tarifa té kundérshtuara, por pérfshijné balancat e
kreditit € vijné si rezultat i kthimit t€ mallit.

28. “Llogari e raportueshme”, llogaria qé mbahet nga njé ose mé shumé persona té
raportueshém ose nga njé NFE pasive me njé ose mé shumé persona kontrollues qé éshté
person i raportueshém, me kusht qé té jeté identifikuar si e tillé né bazé té procedurave té
vigjilencés sé duhur, té pérshkruara né nenet 5 dhe 6.

29. “Llogari e re”, njé llogari financiare e mbajtur nga njé institucion financiar raportues, té
hapur mé ose pas 1 janarit 2019.

30. “Llogari e re e njésisé ekonomike”, njé llogari e re e mbajtur nga njé ose mé shumé njési
ekonomike.

31. “Llogari e re individuale”, njé llogari e re e mbajtur nga njé ose mé shumé individé.

32. “Llogari financiare”, llogaria q¢ mbahet nga njé institucion financiar dhe pérfshin llogariné
e depozités, llogariné e kujdestarisé dhe:

a) Né rastin e njé njésie ekonomike investimesh, ¢do interes né kapital ose borxh né
institucionin financiar. Pavarésisht nga sa mé lart, termi “llogari financiare” nuk pérfshin asnjé
interes né kapital ose borxh né njé njési ekonomike qé éshté njési ekonomike investimesh, vetém
sepse ajo:

1. jep késhilla investimi dhe vepron pér llogari t€; ose

ii. menaxhon portofolin e dhe vepron pér llogari té€ klientit, pér qgéllime té investimit,
menaxhimit ose administrimit té€ aktiveve financiare té depozituara né emrin e klientit te njé
institucion financiar, i ndryshém nga kjo njési ekonomike;

b) Né rastin e njé institucioni financiar qé nuk éshté pérshkruar né shkronjén “a”, té pikés 32,
té kétij neni, ¢do interes né kapital ose borxh né institucionin financiar, nése lloji 1 interesit éshté
pércaktuar me géllim shmangien e raportimit né pajtim me nenin 4; dhe

¢) Cdo kontraté sigurimi né vleré né para té gatshme dhe ¢do kontraté pensioni vjetor qé
léshohet ose mbahet nga institucioni financiar, e ndryshme nga pagesat vjetore pér sigurimin e
jetés, g€ nuk jané t€ lidhura me investimet, nuk jané té transferueshme dhe té menjéhershme, té
cilat 1 jepen njé individi dhe g€ i jep vleré monetare pensionit ose pensionit té invaliditetit, i cili
jepet né njé llogari qé éshté llogari e pérjashtuar.

Termi “llogari financiare” nuk pérfshin asnjé llogari e cila éshté njé llogari e pérjashtuar.

33. “Llogari individuale parackzistuese”, njé llogari parackzistuese t€ mbajtur nga njé apo disa
individé.



34. “Llogari kujdestarie”, njé llogari (e ndryshme nga kontratat e sigurimeve ose kontratat e
pensionit vjetor), q¢ mban njé€ ose mé shumé aktive financiare né pérfitim té njé personi tjetér.

35. “Llogari me vleré mé té ulét”, njé llogari individuale paraekzistuese me njé balancé apo
vleré té pérgjithshme, né datén 31 dhjetor 2018, qé nuk tejkalon shumén 1 000 000 USD (njé
milion dollar€).

36. “Llogari me vleré té¢ madhe”, llogaria paraekzistuese individuale me njé balancé ose vleré
té pérgjithshme qé e kalon nivelin 1 000 000 USD (njé milion dollaré€), né datén 31 dhjetor 2018
ose né datén 31 dhjetor té ¢do viti pasues.

37. “Llogari paraekzistuese” nénkupton:

a) Njé llogari financiare t€ mbajtur nga njé institucion financiar raportues deri mé 31 dhjetor
2018;

b) Cdo llogari financiare t€ mbajtésit t€ llogarisé pavarésisht nga data kur kjo llogari financiare
éshté hapur, nése:

1. mbajtési 1 llogaris€, gjithashtu, mban né institucionin financiar raportues (ose né njé njési
ekonomike tjetér té lidhur, qé 1 pérket té njéjtit juridiksion si institucioni financiar raportues), njé
llogari financiare qé éshté njé llogari parackzistuese, sipas nénparagrafit “a”, t€ pikés 37 té kétij
neni;

ii. institucioni financiar raportues (dhe, sipas rastit, organi pérkatés i té€ njéjtit juridiksion, ashtu
si edhe institucioni financiar raportues), trajton té dyja llogarité financiare té lartpérmendura dhe
¢do llogari tjetér financiare t€ mbajtésit té llogarisé qé trajtohet si llogari paraekzistuese né pajtim
me kété paragraf, si njé llogari té vetme financiare né pérmbushje té kérkesave té pércaktuara né
pikén 1, té nenit 10, dhe pér qéllim té pércaktimit té balancés ose té vlerés sé secilés prej llogarive
financiare gjaté aplikimit té pragut;

iii. né rastet e njé llogarie financiare, qé &shté subjekt i pastrimit té parave dhe i njeh
procedurat e klientit (PPP/NJKT), institucioni financiar raportues éshté i lejuar té plotésojé
procedurat PPP/NJKT pér llogariné financiare, duke u mbéshtetur né procedurat e PPP-
s€/NJKT-sé té kryera pér llogariné paraekzistuese, sipas shkronjés “a”, té pikés 37, té kétij neni;
dhe

iv. hapja e llogarisé financiare nuk kérkon dhénien e informatave té reja, shtesé ose té
ndryshuara té klientéve nga mbajtési i llogarisé, pérvegse pér géllimet e kétij vendimi.

38. “Llogari paraekzistuese e njésisé ekonomike”, njé llogari paraekzistuese e mbajtur nga njé
ose mé shumé njési ekonomike.

39. “Mbajtés 1 llogaris€”, personi 1 listuar ose 1 identifikuar si mbajtési i llogarisé financiare nga
institucioni financiar qé¢ mban llogariné. Personi, i ndryshém nga institucioni financiar, q¢ mban
njé llogari financiare né pérfitim t€ ose pér llogari t€ njé personi tjetér si agjent, kujdestar, i
eméruar, nénshkrues, késhilltar investimesh ose ndérmjetés, nuk trajtohet si person qé e mban
llogariné pér géllime té kétij vendimi dhe personi tjetér trajtohet si personi qé mban llogariné. Né
rastin e njé kontrate sigurimi né vleré né para té€ gatshme ose kontrate pensioni vjetor, mbajtési i
llogarisé €shté ¢do person i cili ka té drejté té keté akses né vlerén né para té gatshme ose té
ndryshojé pérfituesin e kontratés. Nése asnjé person nuk mund t€ keté akses né vlerén né para té
gatshme ose té ndryshojé pérfituesin, mbajtési i llogarisé €shté ¢do person i eméruar si pronar né
kontraté dhe ¢do person mbi té cilin bie e drejta e pagesés sipas kushteve té kontratés. Menjéheré
pas maturimit t€ kontratés sé sigurimit né vleré né para té gatshme ose kontratés sé¢ pensionit
vjetor, ¢do person qé ka té€ drejté t€ marré pagesé, sipas kontratés, do té trajtohet si mbajtés
llogarie.

40. “NFE”, ¢do njési ekonomike qé nuk éshté njé institucion financiar (NJEJIF).

41. “NFE aktive”, cdo NFE qé pérmbush secilin prej kritereve t€ méposhtme:

a) mé pak se 50% e té ardhurave bruto t€¢ NFE-sé pér vitin kalendarik paraardhés ose njé
periudhe tjetér t€ pérshtatshme raportimi jané t€ ardhura pasive dhe mé pak se 50% e aktiveve té



mbajtura nga NFE-ja gjaté vitit kalendarik paraardhés ose njé periudhe tjetér té pérshtatshme
raportimi jané aktive qé prodhojné ose mbahen pér prodhimin e té ardhurave pasive;

b) aksionet e NFE-sé tregtohen rregullisht né njé treg té konsoliduar letrash me vleré ose
NFE-ja éshté njési e lidhur me njé njési ekonomike, aksionet e sé cilés tregtohen rregullisht né
njé treg té€ konsoliduar letrash me vleré;

c) NFE-ja éshté njé organ qeveritar, njé organizaté ndérkombétare, njé Banké Qendrore ose
njé njési ekonomike e zotéruar plotésisht nga njé ose mé shumé prej té lartpérmendurave;

¢) né thelb, té gjitha aktivitetet e NFE-sé konsistojné né mbajtjen (plotésisht ose pjesérisht) té
aksioneve té qarkullueshme t€, ose né ofrimin e financimit dhe té shérbimeve pér njé ose mé
shumé filiale qé angazhohen né tregti ose biznese té ndryshme nga biznesi i institucionit
financiar, por njésia ekonomike nuk kualifikohet pér kété status, nése njésia ekonomike
funksionon (ose pretendon se funksionon) si njé fond investimi, i tillé si fond privat me kapital
neto, fond me sipérmarrje kapitali, fond blerjeje me financim nga té treté ose ¢do instrument
investimi, qéllimi i t€ cilit éshté blerja ose financimi i shogérive dhe mé pas mbajtja e interesave
né ato shoqéri si aktive kapitali pér qéllime investimi;

d) NFE-ja ende nuk po operon njé biznes dhe nuk ka asnjé historik t€é méparshém operimi,
por po investon kapital né aktive me synimin pér t€ operuar njé biznes té ndryshém nga ai i
institucionit financiar, me kusht q¢ NFE-ja nuk kualifikohet pér kété pérjashtim pas datés e cila
éshté 24 muaj pas datés sé organizimit fillestar t€ NFE-sé;

dh) NFE-ja nuk ka qené njé institucion financiar né pesé vjetét e fundit dhe éshté né procesin
e likuidimit té aktiveve t€ saj, ose po riorganizohet me géllim vijimin ose rifillimin e operacioneve
né njé biznes té€ ndryshém nga ai i institucionit financiar;

e) NFE-ja angazhohet kryesisht né financimin dhe né mbrojtjen e transaksioneve me ose pér
njésité ekonomike té lidhura qé nuk jané institucione financiare dhe nuk i ofron shérbime
financimi ose mbrojtjeje asnjé njésie ekonomike qé nuk éshté njési ekonomike e lidhur, me kusht
qé grupi i ¢do njésie té tillé ekonomike té lidhur éshté kryesisht i angazhuar né njé biznes té
ndryshém nga ai i institucionit financiar; ose

¢) NFE-ja pérmbush té gjitha kérkesat e méposhtme:

i. ajo éshté themeluar dhe funksionon né juridiksionin e saj t€ rezidencés vetém pér géllime
fetare, bamirésie, shkencore, artistike, kulturore, atletike ose arsimore, ose éshté themeluar dhe
funksionon né juridiksionin e saj té rezidencés dhe éshté njé organizaté profesionale, ligé biznesi,
dhomé tregtie, organizaté pune, organizaté bujqésore ose e hortikulturés, ligé civile ose njé
organizaté e cila funksionon ekskluzivisht pér promovimin e miréqenies sociale;

ii. ajo €shté e pérjashtuar nga tatimi mbi té€ ardhurat né juridiksionin e saj té€ rezidencés;

ii. ajo nuk ka aksionaré ose anétaré té cilét kané njé interes pronésor ose pérfitimi né té
ardhurat ose aktivet e saj;

iv. ligiet né fuqi té juridiksionit té rezidencés s¢ NFE-sé ose dokumentet e krijimit t¢ NFE-sé
nuk e lejojné shpérndarjen ose kalimin e té ardhurave apo aktiveve né pérfitim té personave
privaté ose t€ njé njésie jobamirése, pérvegse né pajtim me kryerjen e aktiviteteve t€ bamirésisé té
NFE-sé ose si pagesé e njé¢ kompensimi té arsyeshém pér shérbimet e ofruara, ose si pagesé qé
pérfagéson vlerén e drejté né treg té pasurisé q¢€ ka bleré NFE; dhe

v. ligjet né fuqi té juridiksionit té rezidencés sé¢ NFE-sé ose dokumentet e krijimit t¢ NFE-sé
kérkojné qé pas likuidimit ose shpérbérjes sé NFE-sé, té gjitha aktivet e saj t'i shpérndahen njé
organi geveritar ose organizate tjetér jofitimprurése ose t'i rikthehen qgeverisé sé juridiksionit té
rezidencés s¢ NFE-sé apo ¢do nénndarjeje politike t€ saj.

42. “NFE pasive”, ¢do NFE qé nuk éshté NFE aktive ose njési ekonomike e pérshkruar né
shkronjén “b”, té€ pikés 10, té kétij neni, qé nuk éshté njé institucion financiar 1 juridiksionit
pjesémarrés.

43. “Njési ekonomike”, personi juridik ose struktura juridike, si: korporata, partneriteti, trusti
ose fondacioni.
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44. Njésia ekonomike éshté njé “njési ekonomike e lidhur” e njé njésie tjetér, nése:

a) secila prej njésive kontrollon tjetrén;

b) té dyja njésité ekonomike jané nén njé menaxhim té pérbashkét; ose

¢) té dyja njésité ekonomike jané fonde investimi, sipas pércaktimit té shkronjés “b”, té pikés
10, té kétij neni, jané nén njé menaxhim té pérbashkét dhe njé menaxhim i tillé pérmbush
detyrimet e vigjilencés sé duhur té fondeve té tilla té investimit. Pér kété qéllim, kontrolli pérfshin
pronésiné direkte ose indirekte té mé shumé se 50% té votave dhe vlerés né njé njési ekonomike.

45. “Numér identifikues i tatimpaguesit (TIN)”, numri identifikues i tatimpaguesit (NIT) ose
ckuivalenti 1 tij funksional. Pér géllime tatimore, pér personat e tatueshém TIN do té nénkuptojé
NIPT-in (numri i identifikimit t€ personit té tatueshém), léshuar sipas legjislacionit shqiptar. Si
numér identifikimi pér qéllime tatimore, pér tatimpaguesin qé éshté individ, shérben numri
personal 1 identifikimit, 1 marré né pérputhje me legjislacionin shqiptar.

46. “Organ qeveritar”, geveria e njé juridiksioni, ¢do nénndarje politike e njé juridiksioni (qé
pér té shmangur dyshimet pérfshin shtetin, provincén, qarkun ose bashkiné) ose ¢do agjenci ose
organizém qé 1 pérket plotésisht juridiksionit ose ndonjé apo mé shumé prej té lartpérmendurave
(ku secila prej tyre pérbén njé “organ qeveritar”). Kjo kategori pérbéhet nga pjesét integrale,
njésité e kontrolluara dhe nénndarjet politike té njé juridiksioni.

a) “Pjesé integrale” e njé juridiksioni éshté ¢do person, organizaté, agjenci, byro, fond,
organizém ose organ tjetér, pavarésisht emértimit, qé pérbén njé autoritet geveris€s sé njé
juridiksioni. Fitimet neto t€ autoritetit qeverisés duhet té kreditohen né llogariné e tij ose né
llogari té tjera té juridiksionit, ku asnjé pjesé e tyre nuk do té shkojé né pérfitim té asnjé personi
privat. Pjesa integrale nuk pérfshin asnjé individ qé mund t€ jeté sovran, zyrtar ose administrator
qé vepron né cilésiné private ose personale.

b) Njé njési e kontrolluar éshté njésia qé éshté e ndaré né formé nga juridiksioni apo qé
ndryshe pérbén njé njési juridike té vecanté, me kusht qé:

1. njésia té jeté plotésisht e zotéruar ose e kontrolluar nga njé ose mé shumé organe geveritare,
né ményré direkte ose népérmjet njé apo mé shumé njésive té kontrolluara;

ii. fitimet neto t€ njésisé kreditohen né llogariné e saj ose né llogarité e njé ose mé shumé
organeve qeveritare, ku asnjé pjesé e tyre nuk do té shkojé né pérfitim té asnjé personi privat; dhe

iii. né momentin e shpérbérjes, aktivet e njésisé 1 atribuohen njé ose mé shumé organeve
geveritare.

) T¢ ardhurat nuk shkojné né pérfitim té€ personave privaté, nése kéta persona jané pérfituesit
e synuar té njé programi geveritar dhe veprimtarité e programit kryhen pér publikun e gjeré pér
miréqgenien e pérbashkét ose lidhen me administrimin e disa fazave t€ qeverisé. Megjithaté,
pavarésisht nga sa mé lart, té ardhurat shkojné né pérfitim té personave privaté, nése té ardhurat
vijné si rezultat 1 pérdorimit t€ njé organi qeveritar pér t€ kryer njé aktivitet tregtar, si aktiviteti
bankar tregtar qé u ofron shérbime financiare personave privaté.

47. “Organizaté ndérkombétare”, ¢do organizaté ndérkombétare ose agjenci apo organizém i
zotéruar plotésisht prej tyre. Kjo kategori pérfshin ¢do organizaté ndérqeveritare (duke pérfshiré
organizatat supranacionale):

a) g€ pérbéhet kryesisht nga qeverité;

b) qé ka né fuqi njé marréveshje pér seliné ose njé marréveshje té€ ngjashme né thelb me
juridiksionin; dhe

c) t€ ardhurat e sé€ cilés nuk shkojné né pérfitim té€ personave privaté.

48. “Person 1 juridiksionit té raportueshém”, individi ose njésia ekonomike qé éshté rezidente
né njé juridiksion té raportueshém, né bazé té legjislacionit tatimor té kétij juridiksioni ose
pasuria e trashégimlénésit qé ka qené rezident i njé€ juridiksioni té raportueshém. Pér kété qéllim,
njésia ekonomike, e tillé si partneriteti, partneriteti me pérgjegjési té€ kufizuara ose strukturat
ligiore t€ ngjashme qé nuk kané rezidencé pér géllime tatimore, do té trajtohen si rezidenté né
juridiksionin né t€ cilin ndodhet vendi ose menaxhimi aktiv.
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49. “Person 1 raportueshém”, personi i juridiksionit té raportueshém, i ndryshém nga:

a) korporata, aksionet e sé cilés tregtohen rregullisht né njé ose mé shumé tregje té
konsoliduara té letrave me vleré;

b) ¢do korporaté qé éshté njési ekonomike e lidhur me korporatén e pérshkruar né shkronjén
g

C) organi geveritar;

¢) organizata ndérkombétare;

d) banka gendrore; ose

dh) institucioni financiar.

50. “Persona kontrollues”, personat fiziké qé ushtrojné kontroll mbi njésiné ekonomike. Né
rastin e njé trusti, ky term nénkupton krijuesin e trustit, administratorin e trustit, ruajtésin (nése
ka), pérfituesin ose kategorité e pérfituesve dhe ¢do person tjetér fizik qé ushtron kontroll efektiv
themelor mbi trustin dhe né rastin e njé strukture ligjore té ndryshme nga trusti, ky term
nénkupton personat né pozicione té barasvlershme ose té ngjashme. Termi “persona
kontrollues” duhet té interpretohet né ményré té pajtueshme me rekomandimet e Task Forcés
pér Aksionin Financiar.

51. “Procedurat pér PPP/NJKT”, procedurat e vigjilencés sé duhur pér klientin e institucionit
financiar raportues né bazé té kérkesave pér parandalimin e pastrimit t€ parave ose té€ ngjashme
me to, kundrejt té cilave ky institucion financiar raportues éshté objekt.

52. “Sistem 1 standardizuar i kodimit té industris€”, njé sistem kodimi i pérdorur pér
klasifikimin e objekteve sipas llojit té biznesit pér géllime té ndryshme nga géllimet tatimore.

53. “Shoqgéri sigurimesh e specifikuar”, ¢do njési ekonomike qé éshté njé shoqéri sigurimesh
(ose shoqéria kontrolluese (holding) e shoqérisé sé sigurimeve), qé 1éshon ose éshté e detyruar té
kryejé pagesa lidhur me kontratat e sigurimit né vleré né para té gatshme ose kontratat e
pensionit vijetor.

54. “Vleré né para té gatshme”, sasia mé e madhe e shumave vijuese:

a) shuma qé mbajtési i policés ka té drejté té€ marré menjéheré pas mbylljes vullnetare ose
zgjidhjes sé kontratés (e pércaktuar pa llogaritur zbritjen ¢ mundshme né formé penalizimi pér
¢do mbyllje vullnetare ose hua mbi policén); dhe

b) shuma qé mbajtési i policés mund té€ marré hua sipas kontratés ose lidhur me té.
Pavarésisht nga sa mé sipér, termi “vleré né para té gatshme” nuk pérfshin shumén qé paguhet
sipas kontratés sé sigurimit:

1. vetém pér shkak té vdekjes sé individit té siguruar sipas kontratés sé sigurimit té jetés;

ii. né formén e pérfitimit personal nga léndimi ose sémundja ose té pérfitimeve té tjera qé
zhdémtojné humbjen ekonomike té pésuar, pér shkak té ndodhisé sé njé ngjarjeje ndaj sé cilés
éshté siguruar;

iii. né formén e njé rimbursimi t€ njé primi t€ paguar mé paré (minus kostot e shpenzimeve té
sigurimeve, pavarésisht nése vendosen apo jo), sipas kontratés sé sigurimit (e ndryshme nga
kontrata e sigurimit té jetés lidhur me njé investim ose kontrata e pensionit vjetor), pér shkak té
anulimit ose t€ zgjidhjes s¢ kontratés, uljes sé rrezikut t€ ekspozimit gjaté periudhés sé veprimit té
kontratés ose si rezultat i korrigjimit té njoftimit apo té gabimit té ngjashém lidhur me primin e
kontratés;

iv. né formén e dividendit t€ mbajtésit t€ policés (1 ndryshém nga dividendi né zgjidhjen e
kontratés), me kusht qé dividendi té lidhet me njé kontraté sigurimi, sipas sé cilés t€ vetmet
pérfitime té pagueshme jané té pérshkruara né nénpragrafin “ii”, té€ shkronjés “b”, té pikés 54 té
kétij neni; ose

v. né formén e kthimit té primit t€ parapaguar ose té depozités sé primit pér kontratén e
sigurimit pér t€ cilén primi paguhet té paktén ¢do vit, nése shuma e primit té parapaguar ose e
depozités sé primit nuk e kalon primin vijues vietor qé do té paguhet sipas kontratés.
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KREU II
KERKESAT E RAPORTIMIT DHE E VIGJILENCES SE DUHUR

Neni 4
Kérkesat e pérgjithshme té raportimit

1. Sipas pikave 3 deri 5, té kétij neni, ¢do institucion financiar raportues duhet té raportojé tek
administrata tatimore informacionin e méposhtém, né lidhje me secilén llogari té raportueshme
té kétij institucioni financiar raportues:

a) Emrin, adresén, juridiksionin/et e rezidencés, TIN-in, datén dhe vendin e lindjes (né rastin
e njé individi) té secilit person té raportueshém qé éshté mbajtés i llogarisé dhe né rastin e ¢do
njésie ekonomike qé éshté mbajtés i llogarisé dhe qé pas aplikimit té procedurés sé vigjilencés sé
duhur né pérputhje me nenet 8, 9, 10, éshté konstatuar se ka njé ose mé shumé persona drejtues
g€ jané persona t€ raportueshém) emrin, adresén, juridiksionin/et e rezidencés dhe TIN-in/et e
njésisé ekonomike, si dhe emrin, adresén, juridiksionin/et e rezidencés, TIN-in/et dhe datén dhe
vendin e lindjes sé secilit person té raportueshém;

b) Numrin e llogarisé (ose ekuivalentin né mungesé té njé numri té llogaris€);

¢) Emrin dhe numrin identifikues (nése ka) té institucionit financiar raportues;

¢) Gjendjen e llogarisé ose vlerén (pérfshiré, né rastin e kontratés sé sigurimit né vleré né para
té gatshme ose kontraté pensioni vjetor, vlerén né para t€ gatshme ose vlerén e mbylljes
vullnetare), duke filluar né fund té vitit pérkatés kalendarik ose nése llogaria éshté mbyllur gjaté
atij viti apo asaj periudhe, né mbylljen e llogarisé;

d) Né rastin e njé llogarie kujdestarie:

i. shuma totale bruto e interesit, shuma totale bruto e dividentéve dhe shuma totale bruto e té
ardhurave t€ tjera t€ krijuara, né lidhje me aktivet e mbajtura né llogari, né ¢do rast té paguar ose
té kredituar né llogari (ose né lidhje me llogarin€) gjaté vitit kalendarik; dhe

i. té ardhurat totale bruto nga shitja ose shlyerja e aktiveve financiare té paguara ose té
kredituara né llogari gjaté vitit kalendarik, né lidhje me té cilén institucioni financiar raportues ka
vepruar si kujdestar, ndérmjetés, kandidat ose, ndryshe, si agjent pér mbajtésin e llogarisé;

dh) NE rastin e njé llogarie depozité, shumén totale bruto té interesit té€ paguar ose té kredituar
né llogari gjaté vitit kalendarik; dhe

e) Né rastin e ndonjé llogarie qé nuk éshté e pérshkruar né shkronjat “d” ose “dh”, té pikés 1,
t€ kétij neni, shuma totale bruto e paguar ose e kredituar pér mbajtésin e llogarisé, lidhur me
llogariné gjaté vitit kalendarik, né lidhje me té cilén institucioni financiar raportues €shté debitor,
pérfshiré shumén totale té pagesave té shlyerjeve té béra pér mbajtésin e llogarisé gjaté vitit
kalendarik.

2. Informacioni i raportuar duhet té identifikojé monedhén né té cilén éshté shprehur ¢do
shumé pérkatése. Informacioni i raportuar nga institucionet raportuese financiare duhet té
dérgohet prané administratés tatimore né skedaré té vecanté XML pér ¢do juridiksion (shtet) qé
ato do té raportojné, sipas ményrés dhe procedurave t€ parashikuara né shtojcén IV té kétij
vendimi.

3. Pavarésisht nga shkronja “a” e pikés 1 té kétij neni, né lidhje me secilén llogari té
raportueshme qé éshté njé llogari parackzistuese ose né lidhje me secilén llogari financiare qé
éshté hapur para se t€ béhet njé llogari e raportueshme, TIN-i ose data e lindjes nuk kérkohet té
raportohet, nése ky TIN ose data e lindjes nuk éshté né regjistrat e institucionit financiar
raportues dhe nuk kérkohet té¢ mblidhet nga ky institucion financiar raportues, sipas legjislacionit
té brendshém. Pavarésisht kétij parashikimi, njé institucion financiar raportues duhet té béjé
pérpjekje nga ana e tij pér t€ marré TIN-in dhe datén e lindjes, né lidhje me llogarité
parackzistuese deri né fund té vitit t€ dyté kalendarik pas vitit né té cilin kéto llogari jané
identifikuar si llogari té€ raportueshme.
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4. Pavarésisht nga shkronja “a” e pikés 1 té kétij neni, TIN-i nuk kérkohet té raportohet, nése:

a) TIN-i nuk éshté léshuar nga juridiksioni i raportueshém pérkatés; ose

b) legjislacioni 1 brendshém 1 juridiksionit té raportueshém pérkatés nuk e kérkon mbledhjen e
TIN-it té léshuar nga ky juridiksion i raportueshém.

5. Pavarésisht nga shkronja “a” e pikés 1 té kétij neni, vendi i lindjes nuk kérkohet té
raportohet, me pérjashtim té rasteve kur institucioni financiar raportues i kérkohet ta sigurojé
dhe té raportojé sipas legjislacionit té brendshém dhe éshté i disponueshém né bazén e té
dhénave té kérkueshme né format elektronik, té ruajtura nga institucioni financiar raportues.

6. Cdo institucion financiar raportues duhet té€ raportojé tek administrata tatimore
informacionin e pérshkruar né pikén 1, né ose para datés 30 maj té vitit pasues té vitit kalendarik
té cilit 1 pérket informacioni.

7. Nése njé institucion financiar raportues zbaton procedurat e vigjilencés sé duhur, té
pérshkruara né nenet 5 deri né 10, pér njé vit té caktuar kalendarik dhe asnjé llogari nuk
identifikohet si njé llogari e raportueshme, institucioni duhet té kthejé pérgjigje sqaruese se
institucioni nuk mban asnjé llogari t€ raportueshme né lidhje me até llogari.

Neni 5
Kérkesat e pérgjithshme té vigjilencés sé duhur

1. Njé institucion financiar raportues duhet té krijojé, t€ mirémbajé dhe té¢ dokumentojé
procedurat e vigjilencés sé duhur, té pércaktuara né nenet 5 deri né 10, té cilat shérbejné pér té
identifikuar llogarité e raportueshme qé mbahen nga institucioni financiar raportues.

2. Njé llogari trajtohet si njé llogari e raportueshme qé nga data kur ajo éshté identifikuar si e
tillé, né pérputhje me procedurat e vigjilencés sé duhur, sipas neneve 5 deri né 10 dhe, pérvegse
kur parashikohet ndryshe, informacioni né lidhje me njé llogari té raportueshme duhet té
raportohet ¢do vit né vitin kalendarik qé pason vitin me té cilin lidhet informacioni.

3. Gjendja ose vlera e njé llogarie pércaktohet duke filluar nga dita e fundit té vitit kalendarik.

4. Kur limiti i gjendjes ose i vlerés sé njé llogarie do té pércaktohet duke filluar nga dita e
fundit té njé viti kalendarik, gjendja ose vlera pérkatése duhet té pércaktohet duke filluar nga dita
e fundit e periudhés sé raportimit qé pérfundon me vitin kalendarik ose brenda atij viti
kalendarik.

5. Njé institucion financiar raportues mund té pérdoré njé ofrues té shérbimit pér té
pérmbushur detyrimet e raportimit dhe té vigjilencés sé duhur, té cilat 1 jané vendosur kétyre
institucioneve financiare raportuese, por pérmbushja e kétyre detyrimeve do té mbetet pérgjegjési
e institucioneve financiare raportuese.

5.1 Ofruesi i1 shérbimit, ndérmjetési apo ¢do person tjetér, g¢ hyn né njé marréveshje ose
angazhohet né praktiké, qé synon té shmangé apo té anashkalojé detyrimet qé rrjedhin nga ky
vendim, konsiderohet subjekt i kétyre detyrimeve pavarésisht marréveshjes sé lidhur apo
angazhimit né kété praktiké.

6. Njé institucion financiar raportues mund té aplikojé:

a) procedurat e vigjilencés s¢ duhur pér llogarité e reja pér t€ gjitha llogarité parackzistuese ose
né lidhje me ¢do grup té identifikuar qgarté té llogarive paraekzistuese dhe rregullat pér llogarité
parackzistuese vazhdojné té aplikohen pavarésisht kétyre; dhe

b) procedurat e vigjilencés s¢ duhur pér llogarité me vleré té larté te llogarité me vleré té ulét.

Neni 6
Vigjilenca e duhur pér llogarité paraekzistuese individuale

Né lidhje me llogarité individuale parackzistuese do té zbatohen procedurat e méposhtme:
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1. Llogarité me vleré té ulét. Lidhur me llogarité e me vleré té ulét zbatohen procedurat
vijuese:

a) Adresa e rezidencés. Nése institucioni financiar raportues ka né regjistrat e tij njé adresé
aktuale té rezidencés pér mbajtésin e llogarisé individuale, bazuar né evidencat shkresore,
institucioni financiar raportues mund té trajtojé mbajtésin e llogarisé individuale si rezident pér
qéllime tatimore té atij juridiksioni né té cilin ndodhet adresa pér té pércaktuar nése ky mbajtés 1
llogarisé individuale éshté si njé person i raportueshém.

b) Kérkimi elektronik i té dhénave. Nése institucioni financiar raportues nuk identifikon njé
adresé aktuale rezidence pér mbajtésin e llogarisé individuale, bazuar né evidencat shkresore, si¢
pércaktohet mé sipér né shkronjén “a”, té pikés 1, té kétij neni, institucioni financiar raportues
duhet té rishikojé té dhénat e kérkueshme né formé elektronike qé mbahen nga institucioni
financiar raportues pér secilin nga treguesit e méposhtém dhe té zbatojé shkronjat “c”, “¢”, “d”,
“dh”, té pikés 1, té kétij neni:

1. identifikimin e mbajtésit té llogarisé si rezident 1 njé juridiksioni té€ raportueshém;

ii. adresa postare aktuale ose adresa e rezidencés (pérfshiré kutiné postare) né njé juridiksion
té raportueshém;

iii. njé ose mé shumé numra telefoni né njé juridiksion té raportueshém dhe asnjé numér
telefoni né juridiksionin e institucionit financiar raportues;

iv. urdhérpagesat periodike (t¢ ndryshme nga ato qé lidhen me njé llogari depozite) pér
transferimin e fondeve né njé llogari t&€ mbajtur né njé juridiksion té raportueshém;

v. prokura e pérfaqésimit né fuqi momentalisht ose autorizimi i nénshkrimit dhéné njé personi
me adresé né njé juridiksion té raportueshém; ose

vi. njé udhézim mbi “ruajtjen e postés” ose njé adresé “nén vémendjen e”, né njé juridiksion
té raportueshém, nése institucioni financiar raportues nuk disponon ndonjé adresé tjetér né
dosjen e mbajtésit té llogarisé.

c) Nése né kérkimin elektronik nuk konstatohet asnjé prej treguesve té renditur né shkronjén
“b”, té pikés 1, té kétij neni, at€heré nuk kérkohet ndonjé veprim vijues derisa té keté njé
ndryshim té rrethanave gé rezulton né njé ose mé shumé tregues té lidhur me llogariné, ose
llogaria béhet njé llogari me vleré té larté.

¢) Nése ndonjé nga treguesit e parashikuar né nénndarjet deri “v”, té shkronjés “b”, té
pikés 1, t€ kétij neni, €shté zbuluar né kérkimin elektronik ose nése ka njé ndryshim té rrethanave
qé rezulton né njé ose mé shumé tregues qé lidhen me llogaring, atéheré institucioni financiar
raportues duhet ta trajtojé mbajtésin e llogarisé si rezident pér qéllime tatimore té secilit
juridiksion té raportueshém, pér té cilin éshté identifikuar njé tregues, pérvegse kur zgjedh té
zbatojé shkronjén “dh”, té pikés 1, té kétij neni, dhe njé prej pérjashtimeve t€ té cilit zbatohen né
lidhje me até llogari.

d) Nése gjaté kérkimit elektronik té t€ dhénave zbulohet njé udhézim pér “ruajtjen e postés”
ose njé¢ adresé “né vémendje t€” dhe nuk identifikohet asnjé adresé tjetér, dhe asnjé prej
treguesve té tjeré t€ listuar né nénndarjen “1”, té€ shkronjés “b”, té€ pikés 1, té kétij neni, pér
mbajtésin e llogarisé, institucioni financiar raportues duhet g€, né rendin mé té pérshtatshém me
rrethanat, t€ aplikojé kérkimin manual té t€ dhénave t€ pérshkruara né shkronjén “b”, té pikés 2,
té kétij neni, ose t€ kérkojé nga mbajtési i llogarisé njé vetédeklarim ose evidenca shkresore pér té
pércaktuar rezidencén/at e tij pér géllime tatimore. Nése nga kérkimi manual nuk arrihet té
pércaktohet njé tregues dhe pérpjekja pér té marré vetédeklarimin ose evidencat shkresore nuk
rezulton e suksesshme, institucioni financiar raportues duhet t€ raportojé llogariné tek
administrata tatimore si njé llogari t€ padokumentuar.

dh) Pavarésisht gjetjes sé treguesve, sipas shkronjés “b”, té pikés 1, té kétij neni, njé
institucioni financiar raportues nuk i kérkohet té trajtojé njé mbajtés t€ llogarisé si rezident té njé
juridiksioni t€ raportueshém, nése:

€¢I
1

15



1. informacioni i mbajtésit té llogarisé pérmban njé adresé postare ose rezidencé né
juridiksionin e raportueshém, njé ose mé shumé numra telefoni né juridiksionin e raportueshém
(dhe asnjé numér telefoni né juridiksionin e institucionit financiar raportues) ose urdhérpagesa
periodike (né lidhje me llogari financiare té ndryshme nga llogarité e depozitave) pér té
transferuar fonde né njé llogari t€ mbajtur né njé juridiksion té€ raportueshém dhe institucioni
financiar raportues merr ose ka rishikuar mé paré dhe mban t€ dhéna, pér:

- njé vetédeklarim nga mbajtési 1 llogarisé i juridiksioneve té rezidencés sé kétij mbajtési
llogarie qé nuk e pérfshin kété juridiksion té raportueshém;

- evidencat shkresore qé pércaktojné rezidencén e klientit té llogarisé, pér géllime tatimore,
pérveg kétij juridiksioni té raportueshém;

ii. informacioni i mbajtésit té llogarisé pérmban njé prokuré pérfaqésimi né fuqi ose autorizim
nénshkrimi i dhéné njé personi me adresé né juridiksionin e raportueshém dhe institucioni
financiar raportues merr ose ka rishikuar mé paré dhe mban t€ dhéna, pér:

- njé vetédeklarim nga mbajtési i llogarisé i juridiksioneve té rezidencés sé kétij mbajtési
llogarie, qé nuk e pérfshin kété juridiksion té raportueshém; dhe

- evidencat shkresore dokumente provuese qé pércaktojné rezidencén e klientit té llogarisé pér
géllime tatimore, pérveg kétij juridiksioni t€ raportueshém.

2. Procedurat e pérmirésura té rishikimit pér llogarité me vleré té larté. Lidhur me llogarité me
vleré té larté zbatohen procedurat vijuese té€ pérmirésuara té rishikimit:

a) Kérkimi elektronik 1 té dhénave. Né lidhje me llogarité me vleré té larté, institucioni
financiar raportues duhet té rishikojé té dhénat e kérkueshme né formé elektronike té ruajtura
nga institucioni financiar raportues pér secilin prej treguesve té pérshkruar né shkronjén “b”, té
pikés 1, té kétij neni.

b) Kérkimi manual i té€ dhénave. Nése té dhénat elektronike té institucionit financiar raportues
pérfshijné informacionin e parashikuar né shkronjén “c”, té pikés 2, té kétij neni, atéheré nuk
kérkohet njé kérkim i métejshém manual. Nése té dhénat e kérkuara né formé elektronike nuk i
pérfshijné té gjitha kéto informacione, atéheré, né lidhje me njé llogari me vleré té larté,
institucioni financiar raportues duhet, gjithashtu, qé té rishikojé dosjen aktuale kryesore té klientit
dhe, nése nuk pérfshihen né dosjen e tij, dokumentet e méposhtme té lidhura me llogariné dhe té
marré nga institucioni financiar raportues brenda pesé vjetéve té fundit pér secilin prej treguesve
té pérshkruar né shkronjén “b”, té pikés 1, té kétij neni:

1. evidencat shkresore mé té fundit t¢ mbledhura né lidhje me llogariné;

ii. kontrata ose dokumentacionin e fundit pér hapjen e llogarisé;

iii. dokumentacionin mé té fundit t€ marré nga institucioni financiar raportues, né pérputhje
me politikat e procedurave (PPP/NJK) ose pér géllime t€ tjera rregullatore;

iv. ¢do prokuré pérfaqésimi apo autorizim nénshkrimi né fuqi; dhe

v. ¢do urdhérpagesé periodike (t€ ndryshme nga ato lidhur me llogarité e depozitave) pér té
transferuar fonde, aktualisht né fuqgi.

) Pérjashtim deri né masén qé bazat e t€¢ dhénave pérmbajné informacion té mjaftueshém.
Njé institucion financiar raportues nuk éshté i detyruar té kryejé kérkimin manual té t€ dhénave,
té pérshkruar né shkronjén “b”, té pikés 2, té kétij neni, pér sa kohé informacioni i kérkueshém
né format elektronik i institucionit financiar raportues pérfshin sa mé poshté:

1. statusin e rezidencés sé mbajtésit té llogarisé;

ii. adresén e rezidencés sé mbaijtésit té llogarisé dhe adresén postare té mbajtésit t€ llogarisé qé
ndodhet aktualisht né dosjen e institucionit financiar raportues;

ili. numrin/at e telefonit t€ mbajtésit té llogarisé qé aktualisht figurojné (nése ka), né dosjen e
institucionit financiar raportues;

iv. né rastin e llogarive financiare, t€ ndryshme nga llogarité e depozités, nése ka urdhérpagesa
periodike pér té transferuar fondet nga llogaria né njé tjetér llogari (duke pérfshiré llogariné né
njé degé tjetér té institucionit financiar raportues ose né njé tjetér institucion financiar);
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v. nése ka njé adresé aktuale “né vémendje t€” ose udhézim pér “ruajtje t€ postés” pér
mbajtésin e llogarisé; dhe

vi. nése ka ndonjé prokuré t€ posagme ose autorizim nénshkrimi pér llogariné.

¢) Marrja né pyetje e menaxherit t€¢ marrédhénieve mbi njohuri reale. Pérvec kérkimit
elektronik dhe manual té t€ dhénave té pérshkruara né shkronjat “a” dhe “b”, té pikés 2, té kétij
neni, institucioni financiar raportues duhet té trajtojé si llogari té raportueshme ¢do llogari me
vleré té larté, té€ caktuar pér njé menaxher té marrédhénieve (pérfshiré ¢do llogari financiare qé i
shtohet llogarisé me vleré té larté), nése menaxheri i marrédhénieve ka dijeni reale se kjo llogari i
pérket njé rezidenti pér géllime tatimore né njé juridiksion té raportueshém.

d) Efekti i gjetjes sé treguesve:

1. nése asnjé prej treguesve té renditur né shkronjén “b”, té€ pikés 1, té kétij neni, nuk éshté
konstatuar né rishikimin e pérmirésuar té llogarive me vleré té larté, té€ pérshkruar né pikén 2, dhe
llogaria nuk identifikohet si e mbajtur nga njé rezident, pér qéllime tatimore né njé juridiksion té
raportueshém, sipas shkronjés “¢”, té pikés 2, té kétij neni, atéheré nuk kérkohen veprime vijuese
derisa té keté njé ndryshim té rrethanave té cilat rezultojné né njé ose mé shumé tregues qé
lidhen me llogaring;

ii. nése ndonjé prej treguesve té renditur né nénndarjet “1” deri “vi”, té shkronjés “b”, té pikés
1, t€ kétij neni, jané konstatuar né rishikimin e pérmirésuar té llogarive me vleré té larté, té
pérshkruar né pikén 2, té kétij neni ose, nése ka njé ndryshim pasues té rrethanave qé rezultojné
né njé ose mé shumé tregues qé lidhen me llogariné, atéheré institucioni financiar raportues
duhet ta trajtojé mbajtésin e llogarisé si rezident pér géllime tatimore t€ ¢do juridiksioni té
raportueshém pér té cilin identifikohet treguesi, pérvegse kur ai zgjedh té zbatojé shkronjén “dh”,
té pikés 1, té kétij neni, dhe njé nga pérjashtimet né até shkronjé zbatohen pér até llogari;

ii. nése njé udhézim pér “ruajtjen e postés” ose njé adresé “né vémendje t&” konstatohet né
rishikimin e pérmirésuar té llogarive me vleré té larté t€ pérshkruar né pikén 3 té€ kétij neni dhe
asnjé adresé tjetér ose asnjé prej treguesve té tjeré té listuar né nénndarjet “v

(1944
1

deri né “v”, té
shkronjés “b”, té pikés 1, té kétij neni, nuk identifikohen pér mbajtésin e llogarisé, institucioni
financiar raportues duhet t€ marré nga mbajtési i llogarisé njé vetédeklarim ose evidenca
shkresore pér té pércaktuar rezidencén/at pér géllime tatimore té mbajtésit té llogarisé. Nése
institucioni financiar raportues nuk mund té sigurojé njé vetédeklarim ose evidenca shkresore, ai
duhet té raportojé llogariné si njé llogari t€ padokumentuar tek administrata tatimore.

dh) Nése njé llogari individuale parackzistuese nuk éshté njé llogari me vleré t€ larté duke
filluar qé nga data 31 dhjetor 2018, por béhet njé llogari me vleré té larté, duke filluar nga dita e
fundit vitit kalendarik pasues, institucioni financiar raportues duhet té pérfundojé procedurat e
pérmirésuara té rishikimit, pérshkruar né pikén 3 té kétij neni, né€ lidhje me kété llogari brenda
vitit kalendarik, pas vitit né té cilin llogaria kalon né njé llogari me vleré té larté. Nése bazuar né
kété rishikim, kjo llogari identifikohet si njé llogari e raportueshme, institucioni financiar
raportues duhet té raportojé informacionin e kérkuar pér kété llogari né lidhje me vitin né té cilin
éshté identifikuar si llogari e raportueshme dhe ¢do vit né vitet né vijim, pérvegse kur mbajtési 1
llogarisé pushon sé geni njé person 1 raportueshém.

e) Pasi njé institucion financiar raportues aplikon procedurat e pérmirésuara t€ rishikimit,

pérshkruar né pikén 2, té€ kétij neni, pér njé llogari me vleré té larté, nuk i kérkohet té riaplikojé
kéto procedura, pérvegse marrjes né pyetje t€ menaxherit t€ marrédhénieve sipas shkronjés “¢”,
té pikés 2 té kétij neni, pér té njéjtén llogari me vleré té larté né vitet né vijim, me pérjashtim té
rasteve kur llogaria éshté e padokumentuar, raste né té cilat institucioni financiar raportues duhet
t'i rizbatojé ato ¢do vit derisa kjo llogari t€ pushojé sé geni e padokumentuar.

€) Nése ka njé ndryshim té rrethanave, né lidhje me njé llogari me vleré té larté qé rezulton qé
né njé ose mé shumé tregues té pérshkruar né shkronjén “b”, té€ pikés 1, t€ kétij neni, qé lidhen
me llogaring, at€heré institucioni financiar raportues duhet ta trajtojé llogariné si njé llogari té

raportueshme, né lidhje me secilin juridiksion té raportueshém pér té cilin éshté identifikuar njé
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tregues, pérvegse kur ai zgjedh té zbatojé shkronjén “dh”, té pikés 1, té kétij neni, dhe njé prej
pérjashtimeve né até shkronjé zbatohet né lidhje me até llogari.

f) Njé institucion financiar raportues duhet té aplikojé procedurat pér té garantuar qé
menaxheri 1 marrédhénieve té identifikojé ¢do ndryshim né rrethanat e njé llogarie. Pér shembull,
nése njé menaxher 1 marrédhénieve njoftohet se mbajtési i llogarisé ka njé adresé té re postare né
njé juridiksion té raportueshém, institucioni financiar raportues kérkohet té trajtojé adresén e re
si njé€ ndryshim né rrethana dhe nése ai zgjedh té zbatojé shkronjén “dh”, té pikés 1, té kétij neni,
1 kérkohet té marré dokumentacionin e duhur nga klienti i llogarisé.

3. Rishikimi i llogarive individuale parackzistuese me vleré té larté duhet té pérfundojé brenda
datés 31 dhjetor 2019 dhe rishikimi i llogarive paraekzistuese me vleré té ulét duhet té pérfundojé
brenda datés 31 dhjetor 2020.

4. Cdo llogari individuale parackzistuese, qé éshté identifikuar si njé llogari e raportueshme
sipas kétij neni, duhet t€ trajtohet si njé€ llogari e raportueshme né té gjitha vitet pasuese, pérvegse
kur mbajtési i llogarisé pushon sé geni njé person i raportueshém.

Neni 7
Procedura e vigjilencés sé duhur pér llogarité e reja individuale

Pér géllime té identifikimit té llogarive té raportueshme pér llogarité e reja individuale do té
zbatohen procedurat e méposhtme:

1. Né lidhje me llogarité e reja individuale, me hapjen e llogarisé, institucioni financiar
raportues duhet té kérkojé nga mbajtési i llogarisé njé vetédeklarim, qé mund té jeté pjesé e
dokumentacionit pér hapjen e llogarisé dhe qé i jep mundési institucionit financiar raportues té
pércaktojé rezidencén/at e mbajtésit t€ llogarisé, pér géllime tatimore dhe té konfirmojé
arsyeshmériné e kétij vetédeklarimi té bazuar né informacionin e marré nga institucioni financiar
raportues, né lidhje me hapjen e llogarisé, duke pérfshiré ¢do dokumentacion té mbledhur né
pérputhje me procedurat PPP/NJKT. Njé llogati nuk do t€ hapet nése ky vetédeklarim nuk éshté
marteé.

2. Nése vetédeklarimi vérteton se mbajtési i llogarisé éshté rezident pér géllime tatimore né
njé juridiksion té raportueshém, institucioni financiar raportues duhet ta trajtojé llogariné si njé
llogari té raportueshme dhe vetédeklarimi duhet té pérfshijé, gjithashtu, TIN-in e mbajtésit té
llogarisé (sipas pikés 4, té€ nenit 4) dhe datén e lindjes.

3. Nése ka njé ndryshim té rrethanave, né lidhje me njé llogari té re individuale, pér té cilén
institucioni financiar raportues ka dijeni ose ka arsye pér té€ pasur dijeni se vetédeklarimi origjinal
éshté i pasakté ose jo 1 besueshém, institucioni financiar raportues nuk mund té mbéshtetet né
kété vetédeklarim dhe duhet té marté, ose:

a) njé vetédeklarim té vlefshém qé pércakton rezidencén/at pér géllime tatimore té mbajtésit
té llogarisé; ose

b) njé shpjegim dhe dokument té arsyeshém (sipas rastit) qé mbéshtet vlefshmériné e
vetédeklarimit fillestar (dhe t€ mbahet njé kopje ose njé shénim 1 kétij shpjegimi dhe dokumenti).

4. Njé institucion financiar raportues duhet té sigurohet qé ¢do ndryshim né rrethana té
identifikohet dhe pér kété té njoftohet ¢do person qé 1éshon njé vetédeklarim, pér detyrimin g€ ai
ka pér té njoftuar institucionin financiar raportues pér ndryshimin e rrethanave.

Neni 8
Vigjilenca e duhur pér llogarité paraekzistuese té njésive ekonomike

1. Llogarité e njésive ekonomike qé nuk kérkohet té rishikohen, identifikohen ose raportohen.

N¢é rast se institucioni financiar raportues nuk zgjedh ndryshe, qofté pér sa i pérket té gjitha
llogarive parackzistuese té€ njésive ekonomike ose, ve¢mas, né lidhje me ¢do grup té identifikuar
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qarté té kétyre llogarive, njé llogari paraekzistuese e njésisé ekonomike me njé total llogarie ose
vleré qé nuk tejkalon shumén 250 000 USD (dyqind e pesédhjetémijé dollaré), duke filluar nga
data 31 dhjetor 2018 nuk kérkohet té rishikohet, identifikohet ose raportohet si njé llogari e
raportueshme derisa balanca ose vlera totale e késaj llogarie té tejkalojé kété shumé, duke filluar
nga dita e fundit e ¢do viti kalendarik pasues.

2. Llogarité e njésive ekonomike qé i nénshtrohen rishikimit. Njé llogari paraekzistuese e
njésisé ekonomike, qé ka njé balancé ose vleré totale té llogarisé qé e tejkalon shumén 250 000
USD (dyqgind e pesédhjeté mijé dollaré), duke filluar nga data 31 dhjetor 2018 dhe njé llogari
parackzistuese e njésisé ekonomike qé nuk tejkalon 250 000 USD (dyqind e pesédhjeté mijé
dollaré), duke filluar nga data 31 dhjetor 2018, por balanca ose vlera totale e llogarisé tejkalon
250 000 USD (dyqind e pesédhjeté mijé dollaré), duke filluar nga dita e fundit e ¢do viti
kalendarik pasues, duhet té rishikohet né pérputhje me procedurat e pércaktuara né pikén 3, té
kétij neni.

3. Rishikimi i procedurave pér identifikimin e llogarive t€ njésive ekonomike pér té cilat
kérkohet raportimi. Pér llogarité paraekzistuese té njésive ekonomike té pérshkruara né pikén 2 té
kétij neni, njé institucion financiar raportues duhet té zbatojé procedurat e méposhtme té
rishikimit:

a) T¢€ pércaktohet rezidenca e njésisé ekonomike, si mé poshté vijon:

1. té rishikohet informacioni i mbajtur pér géllime rregullatore ose pér marrédhéniet me
klientin (pérfshiré informacionin e mbledhur né pérputhje me procedurat PPP/NJKT), pér té
pércaktuar rezidencén e mbajtésit té llogarisé pér géllime tatimore, me géllim verifikimin nése
rezidenca e mbajtésit té llogarisé pérfshin njé adresé korporate ose organizate, ose njé adresé né
njé juridiksion té raportueshém;

i. nése informacioni tregon qé mbajtési 1 llogarisé éshté njé person i raportueshém,
institucioni financiar raportues duhet ta trajtojé llogariné si njé llogari té raportueshme, pérvegse
kur merr njé vetédeklarim nga mbajtési i llogarisé ose pércakton né ményré té arsyeshme bazuar
né informacionin qé ka né dispozicion apo e disponon publikisht se mbajtési 1 llogarisé nuk éshté
njé person i raportueshém.

b) T¢ pércaktohet rezidenca e personave qé drejtojné njé njési ekonomike jofinanciare pasive.

Né lidhje me mbajtésin e llogarisé sé njé llogarie paraekzistuese té njésis€é ekonomike
(pérfshiré njé njési ekonomike qé éshté njé person i raportueshém), institucioni financiar
raportues duhet té pércaktojé nése mbajtési i llogarisé éshté njési ekonomike jofinanciare pasive
me njé ose mé shumé persona kontrollues dhe té pércaktojé rezidencén e kétyre personave
kontrollues. Nése ndonjé prej personave kontrollues té njé njésie ekonomike jofinanciare pasive
éshté njé person i raportueshém, atéheré llogaria duhet té trajtohet si njé llogari e raportueshme.
Gjaté kétyre pércaktimeve, institucioni financiar raportues duhet té ndjeké udhézimet né
nénndarjet “1” deri né “ii”, t€ shkronjés “b”, té pikés 3, t€ kétij neni, sipas rendit mé té
pérshtatshém né pérputhje me rrethanat:

1. t& pércaktohet nése mbajtési i llogarisé €shté njé njési ekonomike jofinanciare pasive. Pér
qéllime té pércaktimit nése mbajtési 1 llogarisé éshté njé njési jofinanciare pasive, institucioni
financiar raportues duhet t€ marré njé vetédeklarim nga mbajtési i llogarisé pér té pércaktuar
statusin e tij, pérvegse kur ka informacion rreth tij apo e disponon publikisht, né bazé té té cilit
mundet né ményré té arsyeshme té pércaktojé qé mbajtési i llogarisé éshté njé njési ekonomike
jofinanciare aktive ose njé institucion financiar, pérve¢ njé fondi investimesh, 1 pérshkruar né
shkronjén “b”, t€ pikés 6, t€ nenit 3, qé nuk éshté njé institucion financiar i juridiksionit
pjesémartés;

ii. t€ pércaktohen personat kontrollues té mbajtésit té llogarisé. Pér géllime té pércaktimit té
personave kontrollues té njé mbajtési t€ llogaris€, njé institucion financiar raportues mund té
mbéshtetet né informacionet e mbledhura dhe té mbajtura né pérputhje me procedurat
PPP/NJKT.
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c) Té pércaktohet rezidenca e njé personi kontrollues té njé NFE-je pasive. Pér qéllime té
pércaktimit té rezidencés sé njé personi kontrollues té njé NFE-je pasive, njé institucion financiar
raportues mund t€ mbéshtetet, né:

i. informacione té mbledhura dhe té mbajtura né pérputhje me procedurat PPP/NJKT né
rastin e njé llogarie parackzistuese té njé njésie ekonomike té mbajtur nga njé ose mé shumé
NFE, me njé balancé total llogarish ose vleré qé nuk tejkalon 1 000 000 USD (njé milion dollaré);
ose

ii. njé vetédeklarim nga mbajtési i llogarisé ose personit kontrollues, sipas juridiksionit/ve né
té cilin personi kontrollues éshté rezident pér géllime tatimore. Nése nuk sigurohet vetédeklarim,
institucioni financiar raportues do té pércaktojé rezidencén/at, duke aplikuar procedurat e
pérshkruara né shkronjén “b”, té pikés 1, t€ nenit 6. Nése institucioni financiar raportues nuk ka
asnjé tregues né té dhénat e tij, at€heré nuk do té kérkohet asnjé veprim i métejshém, derisa té
keté njé ndryshim té rrethanave qé rezulton né njé ose mé shumé tregues né lidhje me personin
kontrollues qé lidhet me llogariné.

4. Afati 1 rishikimit dhe procedurat shtesé qé zbatohen pér llogarité paraekzistuese té njésive
ekonomike.

a) Rishikimi i llogarive paraekzistuese té njésive ekonomike me njé balancé total llogarie ose
vleré qé tejkalon shumén 250 000 dollaré (dyqind e pesédhjeté mijé dollar€), duke filluar nga data
31 dhjetor 2018, duhet té pérfundojé brenda datés 31 dhjetor 2020.

b) Rishikimi i llogarive parackzistuese té njésive ekonomike me njé balancé total llogarie ose
vleré qé nuk tejkalon shumén 250 000 USD (dyqind e pesédhjeté mijé dollar€), duke filluar nga
data 31 dhjetor 2018, por qé tejkalon shumén 250 000 USD (dyqind e pesédhjeté mijé dollaré),
duke filluar nga dita e fundit e vitit kalendarik pasues, duhet té pérfundojé brenda vitit kalendarik
pas vitit né té cilin balanca ose vlera totale e llogarisé tejkalon shumén 250 000 USD (dyqind e
pesédhjeté mijé dollaré).

c) Nése ka njé ndryshim té rrethanave né lidhje me njé llogari parackzistuese té njésisé
ekonomike, pér té cilén institucioni financiar raportues ka dijeni ose né bazé té rrethanave duhej
té kishte dijeni se vetédeklarimi ose dokumentacioni mbéshtetés éshté 1 pasakté ose jo i
besueshém, institucioni financiar raportues duhet té ripércaktojé statusin e llogarisé, né pérputhje
me procedurat e pércaktuara né pikén 3, t€ kétij neni.

Neni 9
Vigjilenca e duhur pér llogarité e reja té njésive ekonomike

Pér identifikimin e llogarive té reja té njésive ekonomike, njé institucion financiar raportues
duhet té zbatojé procedurat e méposhtme té rishikimit:

1. Pércakton rezidencén e njésisé ekonomike, sipas procedurés sé méposhtme:

a) Marrja e njé vetédeklarimi, ¢ mund té jeté pjesé e dokumentacionit pér hapjen e llogarisé,
g€ lejon institucionin financiar raportues t€ pércaktojé rezidencén/at e mbajtésit t€ llogarisé pér
géllime tatimore dhe té konfirmojé aryseshmériné e kétij vetédeklarimi, bazuar né informacionin
e marré nga institucioni financiar raportues, né lidhje me hapjen e llogarisé, duke pérfshiré ¢cdo
dokumentacion t€ mbledhur né pérputhje me procedurat pér PPP/NJKT. Nése njésia
ekonomike vérteton se nuk ka rezidencé pér qéllime tatimore, institucioni financiar raportues
mund t€ mbéshtetet né adresén e selisé kryesore té njésisé eckonomike pér t€ pércaktuar
rezidencén e mbajtésit t€ llogarisé. Llogaria nuk hapet nése nuk éshté marré vetédeklarimi.

b) Nése vetédeklarimi tregon se mbajtési i llogarisé éshté rezident né njé juridiksion té
raportueshém, institucioni financiar raportues duhet ta trajtojé llogariné si njé llogari té
raportueshme, pérvegse kur pércakton né ményré té arsyeshme, bazuar né informacionin qé ka
ose g€ €shté publikisht i disponueshém, se mbajtési i llogarisé nuk éshté njé person i
raportueshém né lidhje me kété juridiksion té raportueshém.
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2. Pércakton rezidencén e personave kontrollues té njé NFE-je pasive. Né lidhje me mbajtésin
e llogarisé sé njé llogarie té re té njé njésie ekonomike (pérfshiré njé njési ekonomike qé éshté njé
person i raportueshém), institucioni financiar raportues duhet té pércaktojé nése mbajtési 1
llogarisé éshté NFE pasive me njé ose mé shumé persona kontrollues dhe té pércaktojé
rezidencén e kétyre personave té raportueshém. Nése ndonjé prej personave kontrollues té njé
NFE-je pasive éshté njé person i raportueshém, atéheré llogaria duhet té trajtohet si njé llogari e
raportueshme. Kur bén kéto pércaktime, institucioni financiar raportues duhet té ndjeké
udhézimet né shkronjat “a” deri “c”, té pikés 2, t€ kétij neni né rendin mé té€ pérshtatshém, sipas
rrethanave.

a) Pércakton nése mbajtési 1 llogarisé éshté njé NFE pasive. Pér géllime té pércaktimit nése
mbajtési i llogarisé éshté njé NFE pasive, institucioni financiar raportues duhet té¢ mbéshtetet né
njé vetédeklarim nga mbajtési i llogarisé pér t€ vendosur mbi statusin e tij, pérvegse kur ai ka
informacione rreth tij ose ka informacion té disponueshém publikisht, né bazé té té cilit mund té
pércaktojé né ményré té arsyeshme qé mbajtési 1 llogarisé éshté njé njési ekonomike jofinanciare
aktive ose njé institucion financiar, pérvegse njé fondi investimesh té pérshkruar né shkronjén
“b”, t€ pikés 6, t€ nenit 3, q¢ nuk éshté njé€ institucion financiar i njé juridiksioni pjesémarrés.

b) Pércaktimi i personave kontrollues té njé mbajtési llogarie. Pér géllime té pércaktimit té
personave kontrollues té njé mbajtési té llogarisé, njé institucion financiar raportues mund té
mbéshtetet né informacionet e mbledhura dhe té mbajtura né pérputhje me procedurat pér
PPP/NJKT.

¢) Pércaktimi i rezidencés sé njé personi kontrollues té njé njésie ekonomike jofinanciare
pasive. Pér qéllime té pércaktimit t€ rezidencés sé njé personi kontrollues té njé njésie
jofinanciare pasive, njé institucion financiar raportues duhet té¢ mbéshtetet né njé vetédeklarim
nga mbajtési i llogarisé ose e kétij personi kontrollues.

3. Ndryshimi i rrethanave. Nése ka njé ndryshim té rrethanave né lidhje me njé llogari té re té
njésisé ekonomike, qé bén qé institucioni financiar raportues ta dijé¢ ose té keté arsye té dijé se
vetédeklarimi ose dokumentacioni tjetér qé lidhet me njé llogari éshté 1 pasakté ose jo i
besueshém, institucioni financiar raportues duhet té ripércaktojé statusin e llogarisé né pérputhje

(1P

me procedurat e pércaktuara né shkronjén “c”, té pikés 4, té nenit 8.

Neni 10
Rregullat e veganta té vigjilencés sé¢ duhur

Rregullat e méposhtme aplikohen pér zbatimin e procedurave té vigjilencés sé duhur té
pérshkruar mé sipér:

1. Mbéshtetja né vetédeklarimet dhe evidencat shkresore. Njé institucion financiar raportues
nuk mund té mbéshtetet né njé vetédeklarim ose evidencat shkresore, nése institucioni financiar
raportues e di ose ka arsye té dijé se vetédeklarimi ose evidencat shkresore jané té pasakta ose jo
té besueshme.

2. Procedurat alternative pér llogarité financiare t€ mbajtura nga pérfituesit individualé té njé
kontrate t€ sigurimeve né vleré né para t€ gatshme ose t€ njé kontrate té pensionit vjetor dhe pér
njé kontraté té sigurimeve né vleré né para té€ gatshme té grupit ose njé kontraté té pensionit
vjetor té€ grupit. Njé institucion financiar raportues mund té€ prezumojé se njé pérfitues individual
(i ndryshém nga pronari) 1 njé kontrate té sigurimit né vleré né para té gatshme ose njé kontrate
pensioni vjetor qé merr pension familjar nuk éshté njé person i raportueshém dhe mund té
trajtojé njé llogari té tillé financiare ndryshe nga njé llogari e raportueshme, pérvegse kur
institucioni financiar raportues ka njohuri ose arsye pér té ditur, qé pérfituesi éshté njé person i
raportueshém. Njé institucion financiar raportues ka arsye té dijé se njé pérfitues i njé kontrate té
sigurimit né vleré né para t€ gatshme ose njé kontrate pensioni vietor éshté njé person i
raportueshém nése informacioni i mbledhur nga institucioni financiar raportues dhe i lidhur me
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pérfituesin pérmban tregues, si¢ pérshkruhet né pikén 1, t€ nenit 6. Nése njé institucion financiar
raportues ka njohuri reale ose arsye pér té ditur, qé pérfituesi éshté njé person i raportueshém,
institucioni financiar raportues duhet t€ ndjeké procedurat né pikén 1, té nenit 6.

Njé institucion financiar raportues mund té trajtojé njé llogari financiare, pjesé né njé kontraté
té sigurimit né vleré né para té gatshme grupi ose kontraté té€ pensionit vjetor grupi si njé llogari
financiare jo té raportueshme deri né datén né té cilén njé shumé do ti paguhet
punonjésit/mbajtésit té certifikatés ose pérfituesit, nése llogaria financiare qé bén pjesé né njé
kontraté té sigurimit né vleré né para t€ gatshme t€ grupit ose kontraté té pensionit vjetor té
grupit plotéson kérkesat e méposhtme:

a) kontrata e sigurimit né vleré né para té gatshme té grupit ose kontrata e pensionit vjetor té
grupit lidhet nga punédhénési dhe mbulon 25 ose mé shumé punonjés/mbajtés té certifikatave;

b) punonjésit/mbajtésit e certifikatés kané té drejté t€ martin ndonjé vleré t€ kontratés né
lidhje me interesat e tyre dhe té pércaktojné pérfituesit pér pensionin qé paguhet pas vdekjes sé
punonjésit; dhe

¢) shuma totale g€ i paguhet ¢do punonjési/mbajtési té certifikatés ose pérfituesit nuk tejkalon
shumén 1 000 000 USD (njé milion dollaré).

3. Mbledhja e balancave té llogarisé dhe rregullat e monedhés.

a) Mbledhja e llogarive individuale. Pér géllime té pércaktimit té balancés ose té vlerés totale
té llogarive financiare t€ mbajtura nga njé individ, njé€ institucion financiar raportues kérkohet té
mbledhé té gjitha llogarité financiare t€ mbajtura nga institucioni financiar raportues ose nga njé
njési ekonomike e lidhur me té, por vetém deri né masén g€ sistemet e kompjuterizuara té
institucionit financiar raportues i lidhin llogarité financiare, duke iu referuar njé elementi té té
dhénave si numri i klientit ose TIN- i dhe lejojné qé balancat e llogarive ose vlerat t&¢ mblidhen.
(Cdo mbajtési té njé llogarie financiare t€ mbajtur sé bashku do ti atribuohet e gjithé balanca ose
vlera e llogarisé financiare t€ mbajtur sé bashku pér géllime té zbatimit té kérkesave té mbledhjes
té€ pérshkruara né kété paragraf.

b) Mbledhja e llogarive t€ njésisé ekonomike. Pér qéllime té pércaktimit té€ balancés ose té
vlerés sé llogarive financiare t€ mbajtura nga njé njési ekonomike, njé institucioni financiar
raportues i kérkohet té marré parasysh t€ gjitha llogarité financiare q¢ mbahen nga institucioni
financiar raportues ose nga njé njési ekonomike e lidhur me té, por vetém deri né masén qé
sistemet e kompjuterizuara té institucionit financiar raportues i lidhin llogarité financiare, duke iu
referuar njé elementi té t€ dhénave, si numri i klientit ose TIN-i dhe lejojné qé vlerat e llogarive
t¢ mblidhen. Cdo mbajtési té njé llogarie financiare t€ mbajtur sé bashku do t’i atribuohet e gjithé
gjendja ose vlera e llogarisé financiare, pér géllime t€ zbatimit té kérkesave té mbledhjes t&
pérshkruara né kété paragraf.

¢) Rregulla e veganté e mbledhjes qé zbatohet pér menaxherét e marrédhénieve. Pér géllime té
pércaktimit té balancés ose té vlerés sé llogarive financiare t€ mbajtura nga njé person pér té
pércaktuar nése njé llogari financiare éshté njé llogari me vleré té larté, kérkohet, gjithashtu, njé
institucion financiar raportues, né rastin e llogarive financiare qé njé menaxher i marrédhénieve e
di, ose ka arsye t€ dijé, q€ jané né pronési té drejtpérdrejté ose té térthorté, t€ kontrolluar, ose té
krijuara (pérveg atyre me mirébesim) nga i njéjti person, pér t'i mbledhur té gjitha kéto llogari.

4. Shumat e lexuara pér t€ pérfshiré ekuivalentin né monedha té tjera. T¢é gjitha shumat né
dollaré jané né dollaré amerikané dhe do té lexohen duke pérfshiré shuma ekuivalente né
monedha té tjera, si¢ pércaktohet nga legjislacioni i brendshém. Né pércaktimin e gjendjes ose
vlerés sé njé llogarie t€ shprehur né njé monedhé (pérve¢ dollaréve amerikané) pér géllimet e kétij
vendimi, institucioni financiar do té konvertojé vlerén kufi té dollaréve amerikané té pérshkruar
né kéto rregulla né monedhén tjetér, duke iu referuar kursit té kémbimit né datén pér té cilén
institucioni po pércakton shumat kufi.
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5. Llogarit¢ me balancé/gjendje negative. Njé llogari me njé balancé/gjendje ose vleré qé
éshté negative konsiderohet se ka njé balancé/gjendje ose vleré té barabarté me zero.

Neni 11
Rregulla plotésuese té raportimit dhe té vigjilencés s¢ duhur lidhur me informacionin
mbi llogarité financiare

Rregulla plotésuese té raportimit dhe té vigjilencés sé duhur lidhur me informacionin mbi
llogarité financiare:

1. Ndryshimet né rrethana

1.1 “Ndryshimi i rrethanave” pérfshin ¢do ndryshim qé sjell njé ndryshim informacioni né
lidhje me statusin e njé personi ose qé bie ndesh me statusin e personit. Gjithashtu, njé ndryshim
1 rrethanave pérfshin ¢do ndryshim ose shtim té informacionit né llogariné e mbajtésit té llogarisé
(duke pérfshiré edhe shtimin, zévendésimin ose ndryshimin e mbajtésit té llogaris€) ose ¢do
ndryshim ose shtim té informacionit né ndonjé llogari té lidhur me kété llogari (duke aplikuar
rregullat e mbledhjes sé llogarive té pérshkruara né pikén 3, t€ nenit 10, nése ndryshimi ose
shtimi i informacionit ndikon né statusin e mbajtésit té llogarisé.

1.2 Nése njé institucion financiar raportues éshté mbéshtetur né testin e rezidencés, sig
parashikohet edhe né shkronjén “a”, té€ pikés 2, té€ nenit 6, dhe ka ndryshime né rrethanat qé
shkaktojné qé institucioni financiar raportues té dijé ose té keté arsye té dijé¢ qé evidencat
shkresore fillestare jané t€ pasakta ose jo t€ besueshme, institucioni financiar raportues duhet té
marré vetédeklarim dhe evidenca té reja shkresore pér té pércaktuar rezidencén pér géllime
tatimore t€ mbajtésit té llogarisé, jo mé voné se:

a) dita e fundit té vitit pérkatés kalendarik; ose

b) 90 dité kalendarike nga njoftimi ose zbulimi i kétij ndryshimi né rrethana.

Nése institucioni financiar raportues nuk mund té marré vetédeklarimin dhe evidencat e reja
shkresore, brenda afatit institucioni financiar raportues, duhet té zbatojé procedurén e kérkimit
né formé elektronike té té dhénave, sipas pérshkrimit né shkronjave “b” deri né “dh”, té pikés 2,
té nenit 0.

2. Vetédeklarim pér llogarité e reja té€ njésisé ekonomike. Pér sa u pérket llogarive té reja té
njésive ekonomike, pér géllime té pércaktimit nése njé person kontrollues i nj¢ NFE-je pasiv
éshté njé person i raportueshém, njé institucion financiar raportues mund té mbéshtetet vetém
né njé vetédeklarim nga mbajtési i llogarisé ose personi kontrollues.

3. Rezidenca e institucionit financiar. Njé institucion financiar éshté rezident né njé juridiksion
pjesémarrés nése ai éshté nén juridiksionin e njé
raportimin nga institucioni financiar.

3.1 NE rastin e njé trusti g€ éshté njé institucion financiar (pavarésisht nése ai éshté rezident
pér géllime tatimore né njé juridiksion pjesémarrés), trusti i nénshtrohet juridiksionit té njé
juridiksioni pjesémarrés né qofté se njé ose mé shumé nga administratorét e tij jané rezidenté né
juridiksionin tjetér, me pérjashtim té rasteve kur trusti i raporton té gjitha informacionet e
kérkuara pér t'u raportuar né zbatim té kétj vendimi e né lidhje me llogarité raportuese té
mbajtura nga trusti né njé tjetér juridiksion pjesémarrés, sepse €shté rezident pér géllime tatimore
né kété juridiksion tjetér.

3.2 Kur njé institucion financiar (pérveg njé trusti) nuk ka rezidencén pér géllime tatimore
(p-sh., sepse trajtohet si transparent nga ana fiskale ose ndodhet né njé juridiksion qé nuk aplikon
tatimin mbi t€ ardhurat), konsiderohet té jeté subjekt i juridiksionit né njé juridiksion
pjesémarrés, nése:

a) Eéshté themeluar sipas ligjeve t€ juridiksionit pjesémarrés;

b) ka vendin e tij t¢ menaxhimit (duke pérfshiré menaxhimin efektiv) né juridiksionin
pjesémarrés; ose

juridiksioni té tillé qé mundet té imponojé
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¢) i nénshtrohet mbikéqyrijes financiare né juridiksionin pjesémarrés.

3.3 Kur njé institucion financiar (pérvec njé trusti) éshté rezident né dy ose mé shumé
juridiksione pjesémarrése, ky institucioni financiar do t'u nénshtrohet detyrimeve té raportimit
dhe vigjilencés sé duhur sipas juridiksionit pjesémarrés né té cilin mban llogarité financiare.

4. Mbajtja e llogarisé. Né pérgjithési, njé llogari do té konsiderohet se mbahet nga njé
institucion financiar né rastet ¢ méposhtme:

a) né rastin e njé llogarie té kujdestarisé, nga institucioni financiar qé ka kujdestariné mbi
aktivet e llogarisé (duke pérfshiré njé institucion financiar qé mban aktive né emér té mbajtésit té
llogarisé né njé institucion té tillé);

b) né rastin e njé llogarie depozité, nga institucioni financiar i cili éshté i detyruar té kryejé
pagesa né lidhje me llogariné (pérjashtuar njé agjent té njé institucioni financiar pavarésisht nése
njé agjent 1 tillé éshté njé institucion financiar);

¢) né rastin e ndonjé interesi ose borxhit té kapitalit né njé institucion financiar qé pérbén njé
llogari financiare, nga ky institucion financiar;

¢) né rastin e njé kontrate sigurimi né vleré né para té gatshme ose té njé kontrate té pensionit
vjetor, nga institucioni financiar qé éshté i detyruar té kryejé pagesa né lidhje me kontratén.

5. Trustet qé jané njési jofinanciare pasive. Njé njési ekonomike si njé shoqéri, shoqéri me
pérgjegjési té kufizuara ose njé formé e ngjashme e organizimit qé nuk ka rezidencén pér géllime
tatimore, sipas pikés 49, té nenit 3, trajtohet si rezident né juridiksionin né té cilin ushtron
efektivisht veprimtariné. Pér kéto géllime, njé person juridik ose njé formé ligjore e ngjashme e
organizimit konsiderohet “i ngjashém” me njé partneritet dhe me njé shoqéri me pérgjegjési té
kufizuar, ku nuk trajtohet si njé njési e tatueshme né njé juridiksion pjesémarrés, sipas
legjislacionit tatimor té kétij juridiksioni. Megjithaté, pér t€ shmangur raportimin e dyfishté (duke
pasur parasysh shtrirjen e gjeré té “personave kontrollues” né rastin e trusteve), njé trust qé éshté
njé NFE pasiv nuk mund té konsiderohet si njé formé ligjore e ngjashme organizimi.

6. Adresa e selisé¢ gendrore té njésisé ekonomike

6.1 Njé nga kérkesat e pérshkruara né shkronjén “c”, t€ pikés 5, t€ nenit 3, éshté qé, né lidhje
me njé njési ekonomike, dokumentacioni zyrtar té pérfshijé ose adresén kryesore té zyrave té
njésisé ekonomike né njé juridiksion ku pretendon se éshté rezident ose njé juridiksion né té cilin
njésia ekonomike éshté themeluar. Adresa kryesore e njé njésie ekonomike éshté adresa ku
menaxhohet efektivisht.

6.2 Adresa e njé institucioni financiar né t€ cilin njésia ekonomike mban njé llogari, njé kuti
postare ose njé adresé té cilén e pérdor vetém pér géllime postimi nuk éshté adresa e selisé
gendrore e njésisé ekonomike, pérvegse kur kjo adresé éshté adresa e vetme e pérdorur nga njésia
ekonomike dhe paraqitet si adresa e regjistruar e njésisé ekonomike né té gjitha dokumentet
zyrtare.

6.3 Adresa e cila éshté pércaktuar pér té€ mbajtur té gjithé postén né até adresé nuk pérfagéson
adresén e selisé kryesore té njésisé ekonomike.

Neni 12
Shkémbimi i informacionit mbi llogarité e raportueshme

1. Cdo institucion financiar raportues né Republikén e Shqipérisé i raporton Drejtorisé sé
Pérgjithshme té Tatimeve informacionin mbi llogarité e raportueshme, sipas shtojcés IV
bashkélidhur “Metodat e transferimit té t€ dhénave nga institucionet financiare té detyruar pér té
komunikuar me administratén tatimore, né kuadér té shkémbimit automatik té informacionit té
llogarive financiare”.

2. Autoriteti kompetent, Drejtoria e Pérgjithshme e Tatimeve, shkémben me administratat e
tjera tatimore informacionin e marré nga institucionet financiare raportuese népérmjet sistemit
CTS. Ky sistem, i cili aksesohet kundrejt njé tarife vjetore, do t€ mundésojé
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transmetimin/pranimin e mesazheve dhe té integrimin me sistemet e autoriteteve té tjera
tatimore.

3. Shkémbimi i informacionit mbi llogarité e raportueshme duhet té realizohet duke
respektuar parimin e mjaftueshmérisé, proporcionalitetit dhe afatit t€ pérpunimit té té dhénave,
né pérputhje me legjislacionin e mbrojtjes sé té dhénave personale.

4. Gjaté procesit té shkémbimit té informacionit mbi llogarité e raportueshme duhet té
garantohen masat e sigurisé sé té dhénave personale, evidentimi i gjurmimit té pérpunimit té té
dhénave personale dhe té drejtat e subjekteve t€ t€ dhénave/tatimpaguesve.

Neni 13
Dispozita té fundit

Ngarkohet administrata tatimore dhe subjektet e pércaktuara né ligjiin nr. 4/2020, “Pér
shkémbimin automatik té informacionit té llogarive financiare”, pér zbatimin e kétij vendimi.
Ky vendim hyn né fuqi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

ZEVENDESKRYEMINISTER
Erion Brage

SHTOJCA I
LISTA E JURIDIKSIONEVE PJESEMARRESE
1. Albania
2. Argentina
3. Andorra
4. Australia
5. Austria
6. Anguilla
7. Antigua and Barbuda
8. Aruba
9. Azerbaijan
10. Belgium
11. Bulgaria
12. Brazil
13. Bermuda
14. British Virgin Islands
15. Bahamas
16. Bahrain
17. Barbados
18. Belize
19. Brunei
20. Colombia
21. Croatia
22. Cyprus
23. Czech Republic
24, Canada
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25.
20.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
30.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
406.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
60.
67.

Chile

China
Cayman Islands
Cook Islands
Costa Rica
Curacao
Denmark
Dominica
Ecuador
Estonia
Faroe Islands
Finland
France
Germany
Gibraltar
Greece
Guernsey
Greenland
Grenada
Ghana
Hungary
Hong Kong (China)
Iceland

India

Ireland

Isle of Man
Italy

Israel
Indonesia
Japan

Jersey
Kazakhstan
Korea
Kuwait
Latvia
Liberia
Liechtenstein
Lithuania
Luxembourg
Lebanon
Montserrat
Macau (China)
Marshall Islands
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68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.

95.

96.
97.
98.
99.
100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.

Malta
Mexico
Malaysia
Mauritius
Monaco
Morocco
Netherlands
Norway
Neé Zealand
Nauru

Niue
Nigeria
Oman
Poland
Portugal
Pakistan
Panama
Qatar
Romania
Russia

San Marino
Seychelles
Slovak Republic
Slovenia
South Aftica
Saint Kitts and Nevis
Saint Lucia

Saint Vincent and the Grenadines

Samoa

Spain

Sweden

Saudi Arabia
Singapore

Sint Maarten
Switzerland

Turkey

Turks and Caicos Islands
United Kingdom
United Arab Emirates
Uruguay

Vanuatu

27



AL L L L L L L LW LWL RN DNDNDIDNINIDNDNDIDNLN = P P s 2 s
SO X AT REAOPR LSOO RAIRARODN S S0 ® A0 RN =D

e A

Albania
Argentina
Andorra
Australia

Austria

Antigua and Barbuda

Azerbaijan
Belgium
Bulgaria
Brazil
Barbados
Colombia
Croatia
Cyprus
Czech Republic
Canada
Chile

China

Cook Islands
Costa Rica
Denmark
Ecuador
Estonia
Faroe Islands
Finland
France
Germany
Gibraltar
Greece
Guernsey
Greenland
Grenada
Hungary

Hong Kong (China)

Iceland
India
Ireland

Isle of Man
Italy

Israel

SHTOJCA II
LISTA E JURIDIKSIONEVE TE RAPORTUESHME



41.
42.
43.
44,
45.
406.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
6l.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.

Indonesia
Japan

Jersey
Kazakhstan
Korea

Latvia
Liberia
Liechtenstein
Lithuania
Luxembourg
Malta
Mexico
Malaysia
Mauritius
Monaco
Morocco
Netherlands
Norway
New Zealand
Nigeria
Oman
Poland
Portugal
Pakistan
Panama
Russia

San Marino
Seychelles
Slovak Republic
Slovenia
South Aftica
Saint Kitts and Nevis
Saint Lucia
Spain
Sweden
Saudi Arabia
Singapore
Séitzerland
Turkey
Turks and Caicos Islands
United Kingdom
Uruguay
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SHTOJCA 111
LISTA E INSTITUCIONEVE FINANCIARE JORAPORTUESE

1. Njé organ qeveritar, organizaté ndérkombétare ose banké gendrore, pérvegse lidhur me
pagesa té cilat rrjedhin nga detyrimet e mbajtura, né lidhje me njé veprimtari financiare tregtare té
llojit té atyre té realizuara nga njé Shoqéri sigurimesh e specifikuar, njé institucion kujdestarie ose
njé institucion depozite.

2. Njé fond pensioni me pjesémartje té gjeré; njé fond pensioni me pjesémarrje té kufizuar;
njé fond pensioni i njé organi geveritar, organizate ndérkombétare ose banke gendrore ose njé
emetues 1 kualifikuar 1 kartave té kreditit.

3. Cdo njési tjetér ekonomike qé paraqet rrezik té ulét pér t'u pérdorur pér shmangie tatimore,
ka shumé karakteristika té ngjashme me secilén prej njésive t€ pérshkruara né paragrafét “a” dhe
“b”, té pikés 49, té€ nenit 3 dhe éshté pércaktuar né legjislacionin e brendshém si njé institucion
financiar joraportues, me kusht qé statusi i késaj njésie si institucion financiar joraportues nuk
cenon géllimet e Standardit t€ Pérbashkét té Raportimit.

4. Njé instrument investimesh kolektive i pérjashtuar.

5. Njé trust deri né masén qé administratori i besuar i trustit éshté njé institucion financiar
raportues dhe e raporton té gjithé informacionin qé duhet raportuar né pérputhje me nenin 4,
lidhur me té gjitha llogarité e raportueshme té trustit.
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SHTOJCA IV

METODAT E TRANSFERIMIT TE TE DHENAVE NGA INSTITUCIONET FINANCIARE TE
DETYRUARA PER TE KOMUNIKUAR ME ADMINISTRATEN TATIMORE NE KUADER TE
SHKEMBIMIT AUTOMATIK TE INFORMACIONIT TE LLOGARIVE FINANCIARE

Institucionet financiare te cilat kerkohen te raportojné, u kérkohet te komunikojne sipas

parashikimeve né kété dispozité.

Administrata Tatimore vérteton paragitjien e komunikimeve té pérmendura me ané té njé certifikate
né té cilén, pas pérpunimit té kontrollit, tregohen:

a) né rast té njé rezultati pozitiv:

1. identifikuesi i skedarit i atribuar nga subjekti gé bén komunikimin;
i, protokolli i caktuar ne menyre automatike né skedar:
1. data ne te cilen skedari eshte derguar

b) né rast té njé rezultati negativ, pér shkak té pamjaftueshmérisé sé rregullave té
transmetimit, anomalive né nomenklaturén e skedarit, parregullsive né strukturén e té
dhénave ose mospérputhjet midis té dhénave té komunikuara:

1. identifikimi | skedarit i atribuar nga subjekti gé bé&n komunikimin;
i, protokolli i caktuar ne menyre automatike né skedar;
ill.  data ne te cilen skedari eshte derguar

Iv.  arsyeja e refuzimit

Né rast t&¢ njé rezultati negativ e cila sjell refuzimin. komunikimi do

konsiderohet se nuk éshté paragitur,

Perpunimi i te dhenave

Informacioni i pérmendur né kété dispozité i transmetohet Administrates Tatimore né
pérputhje me legjislacionin pér konfidencialitetin dhe mbrojtjen e t& dhénave personale dhe
mblidhet né pérputhje me t¢ drejtat dhe lirité themelore té tatimpaguesve.

Administrata Tatimore pérpunon té dhénat e komunikuara dhe 1 transmeton ato tek autoritetet
kompetente t& juridiksioneve qé 1 nénshtrohen komunikimit. sipas metodave dhe kushteve té

pérecaktuara nga direktiva ose nga marréveshjet pérkatése dhe marréveshjet teknike t& lidhura.
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METODAT E TRANSFERIMIT TE TE DHENAVE NGA INSTITUCIONET FINANCIARE TE
DETYRUAR PER TE KOMUNIKUAR ME ADMINISTRATEN TATIMORE NE KUADER TE
SHKEMBIMIT AUTOMATIK TE INFORMACIONIT TE LLOGARIVE FINANCIARE

RREGULLAT E KOMUNIKIMIT
11 OBJEKTI | DOKUMENTIT

Ky dokument pérshkruan rregullat e pérpilimit dhe transmetimit nga Institucionet
Financiare Shqiptare té kérkuara pér té komunikuar drejt Drejtorise se Pergjithshme te
Tatimeve informacionin né lidhje me shkémbimin e detyrueshém automatik té
informacionit né sektorin fiskal.

1.2 TERMINOLOGIA

Akronim Kuptimi

AEQI Automatic Exchange of Information

' ASCIil American Standard Code for Information Interchange

| CRS Common Reporting Standard | Standard | Pérbashkét | Raportimit
FATCA Foreign Account Tax Compliance Act
IBAN International Bank Account Number

. IF Institucione Financiare shqiptare te detyruara per te komunikuar
IN Identfication Number —perdoret ne vend te TIN, ne rastin e nje personi jundik
150 | International Organization for Standardization

. ME Megabyte

Z MS Member State

| NA Not Applicable

7OBA7N 70&1; B;;k Account Nuimber
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AKkronim Kuptimi

OECD Organisation for Economic Cooperation and Development
. Tax |dentification Number — Numri i ddentifikimit fiskal
TIN
XML Extensible Mark-up Language
XsD . XML Schema Definition
QOICR I Organismo di Investimento Collettivo del Risparmio | Skema e Investimeve Kolektive
SGR . Societa di gestione del risparmio | Kompania e administrimit t& kursimeve

Shénim teknik né lidhje me terminologjiné: formati i miratuar pér komunikimin e
té dhénave té raportimit financiar éshté formati XML i CRS-se. Kjo rregullon
organizimin dhe llojin e informacionit qé pérmbahet né skedarét XML, té cilat
validojne zyrtarisht cdo skedar XML, pra ka njé strukturé specifike dhe informacioni
éshté i organizuar né bazé té liojeve te te dhenave nga meé té thjeshtét deri me te
ndérikuarat, t& kombinuara me njéra-tjetrén né té ashtuquajturat blloge
informacioni. Disa blloge té vecanta jané nga ana tjetér gjithashtu té korrigjueshme
dhe karakterizohen nga njé specifike, i cili pércakton metodat e korrigjimit. Né kété
kontekst, Dokumenti, pércaktohet si blloku minimal i informacionit te korigjueshem
dhe specifikimet q& e karakterizojné até quhet Specifikimi i Dokumentit
(DocSpec).

2. METODAT E KOMUNIKIMIT TE TE DHENAVE

Cdo IF duhet té transmetojé té dhénat e raporteve financiare té rezidenteve né
juridiksionet e komunikuara, sipas juridiksionit, né njé dosje té vetme ku te
jete i ndare sipas juridiksioneve

DPT do te v& né dispozicion té |IF, njé¢ program gé synon kontrollin formal
(kontrollin e klientit) dhe pérgatitien e file-t gé do té transmetohet, duke lejuar
kriptimin dhe nénshkrimin e tij me certifikatén e regjistruar né IF si pergjegjes i
té dhénave té pérfshira né té.

Dosja e transmetuar do t'i nénshtrohet njé kontrolli t&é métejshém né sistemet e
pranimit t&¢ DPT-se, pas sé cilés do té prodhohet njé aprovim i skedarit ose
refuzim i ploté i tij. Skedaret, kontrolli i té cilave prodhon njé refuzim te tij do te
konsiderohet se nuk éshté derguar dhe pér kété arsye, nga IF do té kérkohet
gé ta ritransmetojé até si duhet.

Dosja e pranuar do té pérpunohet nga DPT né ményré gé té vecojé té dhénat

ne baze te juridiksioneve gé u komunikohen dhe t'i dérgojné ato tek autoritetet
kompetente pérkatése.

21 KONTROLLI FORMAL (KLIENT)

Kontrolli i klientit do té pérfundojé:

e ne verifikimin e viefshmérisé sé rriedhés XML né lidhje me versionin e
fundit t& Skemés XSD té léshuar nga OECD pér shkémbimin CRS;
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1.1

ne verifikimin e kufizimeve shtesé té parashikuara nga marréveshjet
CRS té pércaktuara né Shtojcén 3 té " Common Reporting Standard
User Guide " té botimit "OECD (2017), Standard for Automatic
Exchange of Financial Account Information in Tax Matters, Second
Edition, OECD Publishing, Parifs.
http.//dx.doi.org/10. 1787/9789264267992-en” t& pérjashtuar nga c¢do
pérjashtim specifik pér zonén kombétare té mbledhjes sé té dhénave;

ne verifikimin e pranisé dhe korrektésisé formale té té gjithé kodeve
tatimore shqiptare té pranishém né mesazh;

ne verifikimin e pérputhshmérisé midis kodit tatimor shqiptare dhe llojit
té personit (person fizik / person juridik);

Zbulimi i gabimeve (bllokuesit) ose paralajmérimeve (jo-bllokues) do té
shfagen né njé skedar diagnostikues.

Prania e gabimeve né rriedhé ndérpret procesin e p&rpunimit. Prandaj do té
jeté e nevojshme té higni anomalité dhe té pérsérisni procedurén e kontrollit,

2.2 KONTROLLI NE FAZEN E MIREPRITUR

Kur pranoni skedarin, do té béhen dhe kontrollet e méposhtme shtesé:

Verifikimin e korrektesise dhe ekzistences ne regjistrin e taksave te TIN
te IF te derguar te cilat jane te pranishme ne Mesazh i referohet
elementit SendingCompanyIN e cila verifikon korrenspondencen e saj
me kodin fiskale te permbaijtjes nenshkruese dhe derguese

verifikimin e pérputhshmeérisé sé fluksit té fituar né lidhje me versionin e
fundit té softwarit té kontrollit t& publikuar né fagen e internetitté AT

verifikimin e pajtueshmérisé me rregullat e dérgimit né lidhje me afatet;
verifikimin e vegantisé se identifikuesve té raportuar sé MessageRefID,

DocRefld dhe ekzistencén e identifikuesve té raportuar ndoshta né
fushat CorrMessageRefld dhe CorrDocRefld.

3. REGULLAT E KOMUNIKIMIT

Ky kapitull pérshkruan se si té pérpiloni skedarét qé IF duhet t'i dérgojé A.T.

SKEMA E REFERENCES

Skema e referencés pér specifikimet teknike éshté CrsXML v1.0 e publikuar ne
PORTAL | DEDIKUAR i cili eshte i perbere nga file-t xsd si me poshte:

e CrsXML_v1.0.xsd

e CommonTypesFatcaCrs_v1.1.xsd

34



1.2

e FatcaTypes_v1.1.xsd
o OECDtypes_v4.1.xsd

e isocrstypes_v1.0.xsd

Skedari XML duhet té jeté formalisht i viefshém né lidhje me skemén CrsXML.

Shenim: mbani né mend se rregullat formale té pércaktuara nga Skema XSD nuk
jané te plote pér té prodhuar njé skedar té sakte.

STRUKTURA E PERGJITHSHME E KOMUNIKIMIT CRS

Skema CrsXML pérshkruan formatin dhe strukturén e komunikimit té té dhénave
(Mesazhi CRS).

Messaggio CRS konsiston ne 2 bllok informacioni, MessageSpec dhe
CrsBody.
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B sttributes

CRS_OECD [

Blloku MessageSpec pérmban, pérvec informacionit pér té identifikuar IF,

informacionin e identifikimit

té veté mesazhit, periudhén e referencés dhe natyrén

e informacionit té komunikuar (p.sh. té dhéna té reja ose korrigjuese).

r-
[
1

(Messagespec_tyoe BH = H

cemecmmcmmem . —. .-

HEH S-nmngCJnuanyIN :

=
=
'

—r sre:TranemittingCountry |

—F crsiRscevinglountry |

_F;ns.h(.csstgc.m I

(g TR
- .m,h\arrmg :

:_ srs.Contact ‘

——r zre:MeeesgaRefld

-:" rs: Messao= ypelndtc

—.r == RaportirgPericd |

Blloku CrsBody pérmhan

zre:Timestamp

informacion né lidhje me hlloget e informacionit gé

perbéjné te dhenat financiare si¢ jané informacionet personale té IF, mbhajtésin e
raportit financiar, personat kontrollues, numrin e identifikimit té llogarisé dhe
infarmacionin pérkatés financiar (hilance dhe / ose pagesa).
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attributes

crs:MessageSpec

CRS_OECD []

................

#

Sipas Skemés, mesazhi CRS éshté i pérbéré nga njé element i vetém themelor, i
quajtur CRS_OECD qé ka si atribut versionin e Skemés sé referencés dhe nga ana
e tij pérmban njé bllok t& MessagesSpec té pérshkruar tashmé mé lart dhe njé ose
mé shumé blloge CrsBody.

Pér mesazhet e dérguara nga IF (ReportingFI) né A 7, eshte e nevojshme ge
moria e bifokiit CrsBody té jeté e barabarté me 1.

Edhe pse tregohet ndryshe né diagram, blloku CrsBody duhet té pérbéhet nga
njé bllok i vetém i llojit ReportingFI dhe duhet t€ pérmbajé njé dhe vetém
njé bllok ReportingGroup.

Blloku ReportingGroup, pér mesazhet e fipit ‘"new dafa" té dérguara nga
institucionet financiare né A.T, duhet té pérmbajé té paktén njé blliok
AccountReport.

Né mungesé té té dhénave pér t'u komunikuar, blloku ReportingGroup nuk
duhet té pérmbajé asnjé bllok AccountReport. Shihni paragrafin SHEMBULL
KOMUNIKIMI NE RASTE TE MUNGESES SE TE DHENAVE

Blloget sponsor, Intermediary dhe PoolReport, edhe nése jané té
pranishme né skemén XML t&€ CRS, kurré nuk duhet té raportohen né mesazh.

Nuk jane te vendosura ne etiketen xml elementet opsional te hapur ose te
mbyllur ose te viefshme me hapesire

reac AccountReport

R T L S L XL KL S
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4.2.1 INFORMACIONI TEKNIK PER IDENTIFIKIM DHE NATYRIEEN E KOMUNIKIMIT

4211

Blloget kryesore té informacionit brenda mesazhit CRS (MessageSpec,
ReportingFI, AccountReport) karakterizohen, ndér té tjera, nga prania e
elementeve té domosdoshém pér t'i identifikuar ato né ményreé unike dhe pér te
pérshkruar kuptimin e tyre brenda procesit té komunikimit:

MessageSpec: karakterizon komunikimin né nivelin e Mesazhit.

DocSpec: karakterizon blloget e informacionit né nivelin e
Dokumentit(Doc) (ReportingFI / AccountReport), ku per Dokument
nénkupton bllokun minimale té korrigiueshém té informacionit.

MessageSpec né identifikimin e mesazhit dhe natyrén e komunikimit

Elementi MessageSpec éshté nj& shembull i llojit kompleks
MessageSpec_Type dhe né kété pjesé pérshkruajmé elementét qé e pérbéjné
até, vetem né lidhje me identifikimin dhe natyrén e komunikimit (pé€r njé pérshkrim
mé té hollésishém, shiko kapitullin tjetér).
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Elementet o
identifikim it

Pershkrim

MessageRefId

MessageRefId githmone duhet te specifikohet dhe duhet té permbaje tekst
me formatizim specifik qé pédagéson wentfikuesin unlk né& kohén dhe
hapésiren @ mesazht. Ky wdentfiikues lejon sl IF qé& dergon si dhe AT per te
identifikuar dhe referuar mesazhin né proceset vijuese.

Per té sigurvar unitetn e lanpermendur né kohe dhe hapesire. kerkohet
formatimi i méposhtém

<AL=<VITI | REFERUAR><TIN><DERGIM PROGRESIV=>

* <AL= eshte gjithmone nje viere e giate prey 2 karakteresh

e <VITII REFERUAR > eshte ng viere numerike e gjate prej 4
naraiteresh e cila prezanton vitin e referimit te te dhenave

* <TIN> éshté nje varg 17 karakleresh affanumenk qé pardageson
kodin e taksave té IF. Ne rastin e vecanté t& OICR-ve pa
personalitet juridik. nuk éshté e nevojshme té speciikoni ndonjé TIN
dhe éshta & mjaftueshma qé té formatizoni numrin e identfikime t&
caktuar nga Banka e Shqiperise nga 5 karaktere numerike, duke e
plotésuar mé né 1& majté me shumé O pér 1& arntur njé gjalési iotale
prej 11, Pér shembull dhené |ID numerke 12345 béhet
00000012345

e  <VITI PASARDHES> éshté ngé varg 10-shifror | gjaté g& pérfagéson
numrin progresiv & dérgesés, numri duhet 18 plotésohet me shtrirfjen
e duhur dhe me zero té mbushura me majté den sa @ ame
gjatasine e vendosur

Shembull: né Ixdhje me komunikimin e dyté per vitin referues 2019, IF ge ka
TIN S9989696649, do & hartojé identfikimin e mépashtém
Messageis119>AL2019999999999990000000002< / Maa sageRat Td>
Shembull: né kdhje me komunikimin & paré pér vitin referues 2020, OICR pa
personaltet jundik qé ka nje dentfilom unik t& léshuar nga Banka e
Shqiperise (OICDRID) 33333, do t& hartojé wentfikuesin e méposhtem e
mesazhit

“Mesaagehs1d>AL2020000000333330000000001 < /MaasageRef Td >

Bazuar né ato qé jane théné, viera e specifikuar né elementin Hassageisrid
» pédagésohet gjithmené me njé sekuencs & gjaté alfanumerike prej
27 karakteresh

e  Kurré nuk duhet té pérmbaje hapésira brenda bj, as pérpara dhe as
pas.
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Elementet e
» identifikimit Pershkrim

2 | MessageTypelIndic MessageTypelIndic éshté treguesiillojt t& mesazhit

Viera pershkrim|

CRS701 Mesazhi pérmban informacion té ri

CRS702 Mesazhi pérmban
korngjime pér informacionin
e dérguar mé paré

CRS703 Mesazhi njofton se nuk ka asnjé té dhéne pér té raportuar

3 | CorrMessageRefId CorrMessageRefId duhet t& pérdoret ekskiuzivisht pér komunikimet qé
zévendésojné té dhénat e reja té béra brenda dités sé pesémbédhjeté
pas afatit dhe duhet ti referohet MessageRefId t& komunikimt te
méparshém dhe té pranohen me nj@ rezultat pozitiv dhe asnjéheré té
zévendésohen nga komunikimet e tjera, as té anulohen nga njé komunikim |
"Asnjé té& dhéné pér t'u komunikuar °, né lidhje me té njggén periudné
reference.

4.2.1.2 DocSpec né identifikimin e dokumentit dhe natyrén e komunikimit

Elementi DocSpec éshté njé shembull i liojit kompleks té té dhénave
DocSpec Type. Ky éshté njé lloj i té dhénave gé pérdoret né pérkufizimet e
elementit ReportingFI dhe elementit t& AccountReport., Né kété ményré,
kéta elementé (té ashtuquajturat korrigjueshém) mund té referohen né procesin e
korrigjimit dhe modifikimit té té dhénave té dérguara tashme.
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Né kété seksion ne pérshkruajmé elementet gé pérbéjné elementin DocSpec
pérfshiré konventén e emértimit qé ka pér qéllim tu jepet identifikuesve qé
DocRef Id mund té marré

Elementi/Attributi Pershkrim

DocTypelndic

Ai pérfagéson llojin & té dhénave qé dérgohen dhe percakton
natyrén e komunikimit

Vierat e mundshme tregohen né tabelén vijuese

Viera Pershkrimi

QECDO  Ridergo té dhenat (nuk pérdoren pér raportimin ‘
e CRS-sé)

OECD1  Tédhéna té reja
OECD2  Te dhéna té korrigjuara
OECD3  Fshirje e té dhenave

OECD10 Ridérgo té dhénat test (nuk pérdoret pér raportimin e
CRS-sé)

OECD11 Teé dhéna té reja test
OECD12 Te dhéna té korrigjuara test
QECD13  Fshine e té dhénave test

OECDO mund té pérdoret vetém né rmethana té veganta gé lidhen
vetém me elementin ReportingFI, Kur keni ndérmend té komunikeni
mesazhe korrigjuese (MessageTypeIndic = CRS702) ose integrimin
e té dhénave t& reja (MessageTypelndic = CRS701) duke iu
referuar nj@ ose mé shumé elementeve t& AccountReport por jo
edhe té ReportingFI i cili , duke gené njé element i detyrueshém,
duhet ge né ¢do rast té ritransmetohet me OECDO

OECD1 mund té pérdoret vetém pér dokumente qé pérmbajné té
dhéna té reja ose, né rast t& mungesés =& té dhénave pér t'u
komunikuar (MessageTypelndic = CRS703), né elementin

| ReportingFI.

OECD2 ose OECD3 mund té pérdoren vetém né mesazhe
korrigjuese. Viera OECD3 nuk mund té pérdoret pér ReportingFl

OECD10, OECD11, OECD12, OECD13 mund t& pérdoren vetém pér
mesazhe TEST. Dokumentet e karakterizuara nga kéto lioje nuk do té
shkémbehen. Pranimi i skedarit qé pérmban kéto lioj dokumentesh do
ti nxjerré né pah ato, Pérdonmi | tyre brenda mesazhit ndjek rregullat e
pércaktuara tashmé pér vierat pérkatése té jo testit OECDO,OECD1,

| OECD2, OECD3
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Elementi/Attributi Pershkrim

DocRe=fId

Reference unike pér elementé té korrigjueshém, ReportingFI dhe
AccountReport,

Né rastin e elementit t& AccountReport, DocRefId relativ duhet té
jeté gjthmoné unik né kohé dhe hapésiré (dy DocRefId identik nuk
mund té tregohen né té njéjtin komunikim dhe as né komunikimet e
dérguara dhe té pranuara me rezultate pozitive)

Né rastin e elementit ReportingFI, DocRefId éshté unik né kohé
dhe hapésiré vetém nése DocTypelndic éshtgé | ndryshém nga
OECDO. Né rastin e fundit, né fakt, DocRef Id mund té jeté i njéjté me
njé identifikues tjetér té dérguar tashmé pér ReportingfI.
<AL><VIT| | REFERIMIT><TIN><NENSHKRIMI
BLLOK><REKORDI PROGRESIV>

Ku!

e <AL= eshté gjthmoné e gjate nje vlere konstante prej 2
karakteresh

* <VITI REFERIMIT > eshi njé varg i gjaté numenk 4 karakieresh
qé paraqget vitin e referimit té t& dhénave. Ajo duhet té perkojé me
vitin e raportuar né ReportingPeriod te MessageSpec

o <TIN> éshté njé varg 11 karakteresh alfanumerik qé&
pérfageéson kodin e taksave té IF, Gjithashtu né kete rast,
pénashtimi i veganté vien pér OICR pa personalitet juridik i cili
duhet té shkruajé identifikimin e tyre numerik (t& caktuar nga
Banka e Shqiperise) té perfunduar né té majté me shumé 0 den
sa té arrijné gjatésiné e 11 karaktereve alfanumerike.

» <NENSHKRIMI BLLOK> eshte nje string i gjate prej 2
karakteresh me vlera konstante F| nese blloku ge i referohet
eshte nje ReportingFl, AR nese blloku ge i referchet eshte nje
AccountReport

« <REKORDI PROGRESIV> eshté nje varg 10 shifrori ge
pérfageson njé numér progresiv té rekordit, numri duhet té
plotésohet me shtrirjen e djathté dhe zerot e mbushura nga e
majta deri sa té arrije gjatésiné e vendosur.

Esempio: né lidhje me vitin referues 2019, IF qé ka TIN

99898959999, mund te hartojé identifikuesin e méposhtém per

bllokun e ReportingFi

<DocRef Ld>AL201999999999999FI0000000001</ DocRe £ Id>

Nése komunikohen dy llogari AccountReport, ata mund té kené

identifikuesit e méposhtém:

<DacRefld> AL201999999999999AR0000000001 </ DocRefId>
<DochefId> AL201999999999999ARC000000002<

Identifikuesi | shprehur ne DocRef£ Id pérfagésohet gjithmoné me njé
sekuence alfanumerike 29 karakieresh.

CorrMessageRefld

Ky element nuk duhet té pérdoret kurré
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Elementi/Attributi Pershkrim

Né rastin e njé korrigjimi ocse anulimi, Ky identifikues | referohet
DocRefId té elementit qé do té shfugizohet, i dérguar mé pare.
Prandaj duhet té keté té njéjtén strukturé si DocRef Id.

Elementi CorrDocRefId do t& pérdoret vetém kur DocTypelndic
merr vleren OECD2 cse OECD3 dhe MessageTypeIndic merr
vleren OECD702, nese keni ndérmend té& béni njé komunikim
"korrigjues” ose "anulues” té informacionit t& dérguar mé paré.
CorrDocRefId i treguar, duhet t& pérmbajé té njéjtin vit referencé
té DocRefId dhe ne ate te identifikuar ne ReportingPeriod,

Nuk mund té jene té pranishém né té njéjtin mesazh dy
CorrDocRef Id te njejte

CorrDocRefId | treguar duhet ti referohet nje Dokument t& pa
validuar me pare nga komunikimet e méparshme.
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1.3

STRUKTURA NE DETAJ E KOMUNIKIMIT CRS

Ky kapitull paraget strukturén dhe pérkufizimet e llojeve té té dhénave té
pércaktuara né skemén CrsXML v.1.0.

Permbledhim me poshte strukturen e dy elementeve kryesore ge ndertojne nje
Mesazh CRS, MessageSpec dhe CrsBody, dhe per cdo element te struktures
specifikohet shumllojshmeria e tyre

Elementi MessageSpec me tip MessageSpec Type, pércakton Specifikimet
e Mesazhit té cilat pérmbajné informacion té vecanté pér titullin gé pérshkruan
mesazhin dhe ka strukturén e méposhtme:

Struktura Message Type Shumellojsh
mena

1

SendingCompanyIN 1.1
TrasmittingCountry 1.1
ReceivingCountry 1.1
Mes=ageType 1.1
Warning 0.1
ontact 0.1
MessageRefld 1.1
MessageTypelndi 1.1
rriessageRefld 0.1
ReportingPeriod 1.1
Timestamp 1.1

Elementi CrsBody e tipit CrsBody Type percakton Trupin e mesazhit
| cili permban informacion te raporteve financiare dhe ka strukturen e meposhtme:

Struktura CxsBody Type Shumellojsh

meria

ReportingFI 1.1
ReportingGroup 1.1
AccountReport 0.n
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AccountNumber 1.1
AccountHolder s o |
Individual 0.1
Crganisation 0.1
ControllingPerson 0.n
Individual o |
AccountBalance 1.1
Payment O.n

Né pjesét vijuese té dokumentit, té gjithé elementét do té analizohen né detaje,
duke specifikuar, emrin e elementit, llojin e té dhénave (llojet e te dhenave
ndeérlikuara, té zakonshme, gjenerike dhe té thjeshta), natyrén e detyrueshme,
shuméfishin, kontrollet dhe rregullat e funksionimit. té pritura dhe té kérkuara pér
pérpilimin e komunikimeve.
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CTranems ttingtomtey

FeceivisgOomntey

Contaot
Mazzapebef Id

MuxzageType lrdic

CorsMessagelal 14

ReportisgPeriod

Tiomstep

35

Kedi talimot | & duhot 18 00 | pranshiées ne Registin @ Taksave (koo |
eastonces) dhe duhet 11 FtTRuonet 440 persoo

Bt TranseittingCountey u;mm'-.l.i;\ « sntent | el degon

masazten dhe per ie dhenst Ahet e
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CRS
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Mesarit

Informeson aaetaktl ob dectfibnn Gerguesn « masasti

Berers MessageRaf1d leon dentfiomn unvokal nb kome dne hapesee 1
mesartt Identfikues) dibet & shprehet gEnmone né formatin e parashioar ¥
o | betet wferenca  Indtucionl Firancir mend 8 perdshis ng rumee
iarfiom 1 iradiucont Arantiss e MazeageRef Id ok Al 10 ectilhoes

| unik t& krjuar nga nsttucion| nanciar
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Pecoiion natysen e komunikimit dho duhet 16 ot + ieshém cse CRST01 cse
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Blwran C: a T Subet 8 Vel f TRAN @ Kormanbomd 18
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WO 18 oW ) referoben i ahana! o rapord! francly, pénvep e masin ne & cAn (F

pa N rashn & fundl Asekobat 0 pérzakfon
3030 @ periadimt 18 vepriminnse ne element

Kontohe! e planteuaa nd daldn e RepoctingPeriod And & me poshis
o YYYY ruk dodel v e 2w posiie e 2019

o TYYY auhet M pels me s vool ae v& od M ol sahie crguar
OMUNETY. pdvvog of et s IF pushon 56 rogeuan pa bashim A
ruwrcwt ahid o mundar 18 dévgon 48 dhens né I8 nddn v

Date @ dordwral dubet W ol ) VOO B O &
lMu'Ml-parr_uW;ad

o AN mesach daber 8 pamoa® 0 ONE pov 0 DavAne 16 vodme
lormy (pah mase nye IF dunet W depae Aomgame pde dy wie i
Mrpafiene referven & muk aund 15 goW et Ayl meaedh A vekbm
por dutef 3¢ 00 nd pérputtye mo ddrgvme @ dy MesAzhave i advyshme
Y0 por 300N v referonce)

| Bomem Timsstesp DEgOn da0en dhe Kohen o porpimit 8 mesaztet
Duhet te jate @ formatuar s vion: YYYY-NM.DDThh:mm:ss
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4.3.2 PERKUFIZIME DHE RREGULLA TE ELEMENTIT CRSBODY

Elementi CrsBody, elementét pérbérés té t& cilave pérshkruhen né tabelén vijuese.

Elomenty / | Te ghenave

Detyr
ueshwe
m

REPORTING FINANCIAL INSTITUTION

Reportingfl PC 1

REPORTING GROUP

Raportinglroup PGS 1 NiA

dponaocs JO | 1 T Organisationberty Type

J | fe dhenave

Intermediary o OrganisationParty Type

FoolReport X " Poolimpore Type (N/A)

1Caruc‘.ahleorqamsauonl’any__?ype Ng elemant Reportangli pémban  réomacione nga

shkembm dhe eement: nuk duhet té specilivabet kune

Pevshivimy, korkrolied ghio shormvmer

Insttucioni Franciar « Raparbit

Elomentl Reportingll #shtd nie eemant | Korrigjueshém dhe
1| percakbuar nga CorrecabledrganisationParty Type i ol
eshtd rgé o) | 18 dhdnave sakldsise & llof | 1B dhiénave
Croganizatabacty Type me shtess mbéshiatien  par
ranaxhimin @ kotngirewe té dhdna nga elemanti DocSpec i liojt
DocSpec_Type
s Per percalmn e tpf DecSpec Type te shikohet
seRsloni speciik
s Peor percaktmn e bpt CroanlsatlionParty Tyse te
shkobel seksoni | pargpthsheam

Nje element Rapor tingCroup mund te permbage
o N cse me shume AscountReport;
& ne Sponsor,
* M@ Intermsdiacy
* e ose me shume PoalRepoct

Infarmaconet relatve mbi sponsoret nuk éshie parashkuar ne

Iefoerconet redative rd Ichje ma Intermedary nuk Sublé
parashikuar nd shkembim dhe elamen Ik cuhot 1 specitiahet

s

|nfoemaconi relative né lidhje me Posliepost nuk gsig
parashikuar ndé shkémbim dhe slement nuk duhet 16
spacilahat kure

- ACCOUNT REPORY

AccountReport Jo n CorrectabledscountReport Type

Nje shamen| AcoountReport, Nese eshte prezent, pevmisen
Informacion e raporieve fnancisre

Elementi Accountilport eshte nje slemant | korrigjueshme
dhe eshte | percakiuar nga tipi i kompikus:
CorrectableiccountReport Type

Njé AccountReport duhet gatjetar te parmbaje

e e dement AcoountNunber,

e njeclement AccountHolder,

s njedement Account2alance
Nj# AccountReport mund, ne baze te Bgjisecont e refensar
parmban

e nje ose ma shume slementes Payment,

s n=ose me shume elementes Controllingberson

ACCOUNT NUMBER

AccountNusber o 1 FlAscoumntBusber Type

Nj= slement AccountRunber pershkruan numnn e raporteve
firanciare.
Element! Accountiunbesz, ne baze te legpsiaciont te references
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Efement

Mot s { Te ghenave

Mrolie dhe

Ao mxﬁhrl‘ype

Element

.po

1 ‘ AccountNumberTypa

iolt Tipi | te ahanave

| mund te kamakierzohet nga
1@ ANkt AcctihurberType
o N@ ANt Undocummntediccount
o e atnbat ClosedAcoount
¢ neatnbut DosmantAscount

nie Accounti¥unber dubet
s e jete | formatuar sinje IBAN, nese
AcctiunberType*OECDE01,
e te jete | formatusr sinje [SIN nese AcotNunberType
= DECDS03,
o par lojet @ ters e peanueshme (& AcctNumberType,
ik ka kufizime né format
Shinmm ne raste % [ashiszakonshme, nese rak mund e glendat
numr i llaganse, viera do jete NANUM, nese AcctNumberType =
| DECDS508 dhe né gdo rast nuk lejohen format @ mapasntme te
pectagdsmil
o vlers bosh, psh

<A b er>< /A sanber> 0
<AccountNuzber/> 8056}

o viers hap , P Sh <A Nunber >
</Ascountiunber>

Shénim nése IBAN cse ISIN eshié | disponueshim, stehard ko
duhet b pardoren par plotésimin @ elementt 1@ Accountiuzber
dhe rjedhimisht llofl | pritshém | numet % logasisé duhet 18
spechkohet né ainbutin Accountliunber Type B0ty & dubet

Atributi Acoounmmbo:t‘yp. specifiken rajn e marredhenies
[shikani perfizemin e kojt per vierat @ mundshme ge mund te
| marré)

Undocumentediccount

[ Clossdhsscunt:
DormantAscount

ACCOUNT HOLDER

AccountHolder

AcoountHolderType

ControllingPerson

Jo

I GEN.OT-BOOLEAN

n PersonParty Type

kompistohet ndse llegana shte @ mbyllur gjate ver

Tregon nase rapart eshie pezull (spas percakhmt te legjsiaciont

| shqitan)

N element AocountMolder pémban informackone  meth

pronact 1@ raportit fnancar
Elementi AccountHolder pasgyron fakhn se pronari i raportt
financiar mungd té (@18 cee i parson fzik cse nj@ person
Junidik. Pranda) duhet ba karaktanzohet
s nje dement Individual | tipht
ashba parson fzik,
e nje element Organisation 1 tipit GRO
5 ' nese ashte parson jrudik.

ARTY, ness

AccountHolderType vieresohet me ne kod gé tregon fopn e

majtés 14 raporbt fi dhe duhet ¥ specificohet né rastn e
njé Organisation persona jundike

[ Nprexmini ControllingPatson pm-'m.b:-n riarmoon mbi

personat kontrolues

Elementi CentrellingPersca dubat to ploteschot vetem nesa
AccoumtHoldes eshte nje Organisation dhe
AcoountiolderType
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Element { Molt. Tipl { re arenave Parshkrime . kontrolle ghe Shenime

vien CRS101
Elementi CantrollingPersen

o duhet e karaklerzebel nga nje alemect Individual
tlipt Perscafarty Type:
o mund gjithashtu te permbaje nje element

CtrigPersonType
CtrlgPersonType JO 1 ntrollin sanTyps N elemant CtrlgPussaaType dentiticon tipin @ persanave
koatrollues
Eloment CtelgPersonType
*  nuk duhet te ploteschet. nese AccountHolder eshie
njé Organisation dhe hocountMolderType vien
ma CRS102 ose CRS103
* Duhe te piotesohat, nese eshie & disponuashme_ nese
AccountHolder eshte nje Organisation dhe
AocountHolderType vien CRS104
| ACCOUNT BALANCE ]
hocountBalance PO 1 MonAant_Type Nje clemont AccountBalance pormban shumen monetare i

blanck t& raportt fimanciar

Elementl AcocuntBalance

e Nuk duhet te mam viera negative;

« Duhet te jete 2810, nese
Eshta rye fogan & mbylur ClosedAcocount
aose]
Eshte nje brlanc negaty

* duhet te karakterzohet nga nje abibut curxCode | bpE_

SEN-DT-CURRENCY e ¢fa specfikon monedhin & saj

Efement) Tipl | te ahanave Pershinime , kontrodle ahe Shenime

PAYMENT

Payment JO n Payenent Type N elamant Paynent pamban Inormacone meth pagesave 18
béra ose kedituara né ldhie me rapodtin financiar g@se periudhaes
5& raportimk
Elementi Payreant: dubet te karakterzohet nga ne
* nje clement PayenaentAmnt i tipt Moademt Type dhe
per 1@ clin nuk ka kufizime té vecanta né vierat @
mundshme,

o Np elsment Type

Type PC l 1 PaymantTypa Elementl Type pershkruan tipin & pagesas
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4.3.3 PERCAKTIME DHE RREGULLA TE ELEMENTEVE TE ZAKONSHEIR

Kéto elemente pérdoren né pércaktimin e elementeve komplekse. Kjo &shté arsyeja pse ato quhen
teé zakonshme.

4.3.31 Percaktime te ADDRESS

Ifolt. Tipl { te ahenave Pershiwme . kontrofie dhe Shanwme

41 Nie Address duhet 1o |6t nje element
s AddvessFix sose]
*  AddressPree,
Address 80 | n Address_Type | 1 N Address UK dunet té specitikahet né b dy foematet
| Elomenti Addrasal
o dubet te karaklerzonet nga eemenl CountryCode
«  mund ta karakiarzonet nga nj atribut JegelAddrensType

imgal AddrassType o) 1 LegalAdacessType | Atnbut tregon tpin e adreses
| ! ! {
| Elementi tragon kodin @ stvietit te adreses
CountryCoda e] 1 GENOT.COUNTRY |
| Shenim: ne rastin e nje UndosunentedAccount, elementl CoutoyCods duhet te
| e njesoy me AL
ADDRESS FREE
| Element] permban informacion per adresen ne formatin @ e tekst te lire ne rastin Kur
B Iy, | nuk eshie @ murdur ne nje format te strukturuar
Addresaiives S0 ! GEN-DLEREETEXT | Nese perdoret, kerkahet qu sfement be jte githenone | specilicuar dhe per cdo

1‘ rast foemat @ mopeshtme 1 pefagasimit nuk iechen

Efement ot Tipl i te dhevrave Pershirime | kontrolle dhe Shenime

. viera boshe, p s, <hddressPree></AddressFres>0
<AddressFree/> Sose]

- viere hapesire, psh. <AddressFree> </AddrassFree>

Shenim: ne rast te njé Undocumentedicaount, kut nuk eshte | depenueshem nje
adrese anagrafe, elementi AddressFree duhbet te  permbae  dicturen
UNDOCUMENTED ne vend i= adreses astualke

ADDRESS FiX
Elemanti AddressFix dubet te karakterzohet nga nje element
e QCity
Gjithashtu mund te karakterzobet adhe ngs nje slement:
* Street
¢  Buildingldmntifier
AddressFix JO 1 Mddress¥ix Type * Suiteldentifier,
e Floorldentifier:
* DistrictName,
= POB (Post Office Bax),
o PostCode (CAP)
¢ CountrySubEntity

Street ‘ Jo 1 GEN-DI-FREETEXT ' N& kéde atament &sN1E & mundur ¥ Yegon adresen
Buildingldentifier | JO | 1 GEN.OT-FREETEXT | Né kéid alermant &shié & mundur 14 fragehet Sentfikiny | ndariesss
Sulteldentifies . JO 1 GEN-DT-FREETEXT [ NG ke etarmant dsilé & mundur i Yregohet identifirarmi | banesas
Floorldentifier | JO | 1 | GEN-DT-FREETEXT | Né kété sloment éshie e mundur 1 begohet identifiuesi / planit
| DistrictName o 1 | GEN-DT-FREETEXT | N k&8 slemeant mund 8 yegoni anvin & rathi
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Elerment) / Mot Tip) | te ghenave Pershinime , kontrolie

deryr
POB JO 1 GEN.OT-FREETEXT i Ne kete sament mund fé tragoni Kutine = Fostds
PostCode JO 1 GENOT.EREETEXT | N& Adhe slormen! mund fa tregoni Aodin posiar

GEN-OT-FREETEXT | Mo Mats eloment dunet te tregonet Qytet

Nése pérdoret karkobet g element 18 specifikohet gjithmong dhe né cdo rast,
format @ méposhtme té pérfagesimit nuk lejohen

. viera boshe, psh. <City></City> 0 <Cityf> 6050)

v viera hapesire, p sh <City> </City>

| Shénim. ré rastin & ryé UndooumentedAocount. s & sdress parsonale nuk
| eshtd e dsponueshing Ku déshroni 18 komunikoni adrasén né njé fonmat fks,
slementi C1ty dubet 1é péembas formulimin UNDOCUMENTED n# vend 18
ST — | §dreses akhuale

~(::;rum.z-yguhlam:;\:y Jo 1 QENDT-FREETEXT | N hafe element ashio @ mundur # tregohet Frovinca

4.3.3.2 Percaktimi i Name i tipit NamePerson_Type

Ky perkufizim duhet to pérdoret kur Name i referohet nj¢ elementi Individual i lojit PersonParty Type, nt kit
rast ne flasim pér emrin e nj personi fizik.

Elemant! Mot Tipy henay Pershirima , kontraiie dhs Shenime

NAME PERSON (nome di una parsona fisica)
. [ | | ] Eﬁmm Funs {ttpn HammPacsan_Yype), dubet te karaktenzohet
e N elamaent FirstNane
¢ Njealment LastRame
Nune mund e permbaje eche karakiere =
¢ N

o NjetrecedingTitle;
Haxm PO 1 PassanbParty Type
I e Njease me shume 7171+
*  Nje gse rme shume dMiddleName,

e NjeNameFrefix,

¢ Njp ose me shume Cenecationidentifier
¢ Njeose meshume Suffix,
o NjeGansraliurris
JO . 1 [ NameTypa Ky atmbut eshde nj@ kod ga regan Noiin @ amnt i@ e persons fizik
FrecedingTitle K | GEN-DT.FREETEXT | Psh. Madheshtia o Tij, Shkeigesia @ Tij, Shkelgmi i T
ritl 0 | * | GEN-DT.FREETEXT  Psh : Zoki, Mbieti, Kardinal, Perandon
enacat - )0 |* | GENDI.FREEIEXT @ P.sh Junior,itrets, X
11 EE N-DT-FREET P sh Inxhinier, Doktor
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Tipi ¢ fe dhenave *orshirime , kortrolie ahe Sh

K QENOTFREETEXT  P.sh | refjerd, pension
FIRST NAME
Elements ashte vieresuar me emrin @ personit fizik dhe Frrstane duhet te ploteschat
s
*  eclement Individual (tpt PerscnParty Type eshie nje AccountHolder
eose]
o ementi Individual | tpd  Personfarty Type  eshte
nje ControllingPerson.
Tirstiame PO |1 GEMDT-FRECTEXT  Né raste 18 jashidzakonshins, nése nuk &t & mundur 1 plotéson FirstNane. stéherd
858 & muncyr 18 tregon
FirathanasNFN< Fir=sano pasi gd, néd ¢oo rast, format & méposhtre té
pecfaqesimit nuk lejohen
e viora boshe, psh <Firstlagm></FirstName> O <Firxtlans/>e0sa]
e viera hapesire, psh <FirstHane> </Ficstlane>
Elament FarstHams rund 18 arakiedzohet nga nje atnbyt snl¥aneType
xnlNaneType JO ! GEN.OT-TOXKEN Nuk kg pse 8 spaciisohe!
MIODLE NAME
MiddleName o . S — Nuk ka pse le spociidche! pas eshie pwse o emnt A parsand fizk
e MiddleRame mund t& karaktenzohet nga n)é alement xnlNaneType
xnl¥aneType Jo 1 GEN-DT-TOKEN Nuk ke pse de specdikahe!
NAME PREFIX
Nuk ka pse §& specifikohe! o/ pesé & mbrevrad 1& personf fizik,
NamePrwfzx 0 ] GENOTFREETEXT  Mund té karakiarzohet nga nj element xnl¥aneType
Per shembull de, van, van de, von
nlNaneType Jo 1 GEN-OT-TCKEN Nuk kg pas b spaciikohel
LASY NAME

Element) te dhenave Krime , Kontrofle ohe Shenime

Elameant) eshte | vieresuar me minanvin & parsonit fzik dhe LastXane duhette
specifikohet nese’
»  gementi Individueal itipit FersonParty Type eshie nje AcococuntHolder

tose)
o slement Individual | tpat FexscoParty Type eshie me
ControllingPerson.
LastRans PO 1 QEN-OT-FREETEXT
Kéckohat g alamanti 1 specilikohet githmoné dhe né ¢do rast. format e méposhtme té
pérfagésimit nuk lejohen
*»  viera boshe, p sh <Lastlane></Lastlame> O <LastMame/> £056]
o viera hapesire, p sh <LastName> </LastMame>
Element Last¥ane mund te karakterzohet nga nje xnlNaneType
mniNaneType o] 1 GEN-OT- £ Nok ka pse 8 spechikoharl

4.3.3.3 Percaktimi i Name i tipit NameOrganisation_Type

Ky perkufizim duhet & pérdoret kur Name i referchet nj¢ elementi Organisation e tipit OrganisationParty Type.
NE kéte rast, | referohet emertimit te personit juridik.

Element Molt Tipi | te dhenave e Arime , konirolle dhe Shenime
delyr

NAME ORGANIZATION [nome @i una persena glurigica)
Elamant Nane (1 00f Banwlrganisaticn Type| pércoret par parsann undi dhe vieresohet
e eMArtmin @ personit jurviix
Kerkohet g& elementi te specifikabet githmone dhe né gdo rast, format & méposhime te

Name PO 1 T xr  perfagesimt nuk leohen
. Viera boshe, psh <Mane></Nane> 0 “Nane, - &088]
. Viera hapesre, psh <Name> <Name>

Mund te karakterizohet nga nje atrout Nane?ype

RanwType | IO 1 NameTvee Atriouti NameType dentificon tpin & enmvit dhe dubat te jete njé nga ato oé prite)
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4.3.3.4 Organisation

Element! / Mot Tipi | t& dhenave e ne , kontrodle dhe Shenime

ORGANISATION PARTY {persona gluridica)
Noe element Organization pershkruan informacione g lidhen ma n person
Juredik
Elemantl Organization duhet 18 panmbaje
* @ Haoe | 1Dt HaneOrgani zation_Type:

Crganization PO 1 OrganizationRarty Type o o paitonTieAddsess:
Mund t= permbaje edbe
®  njeose me shume ResCountryCode per cdo rezidence te persont
juridic
| | * e ose me shume IN
Nje clement ResCountryCode tregan kodin @ vendt ¢ rezidences. Element
ResCountryCode duhet to oo
* | detyrueshem ness Organisaticn eshie ne AcccuntBolder ose
TauCounteyCode PO | n GEN-DT-COUNTRY eahts ne Reporting®I

e njelioj me vieren e percaktuar ne elementin TransnlttingCountry
(AL)ese Organisation éshle njeé Reporting?l
* @ parsentshme nese Organisation eshie nje AccountMolder

ORGANIZATION IN (numrit 4 identifikimit t& njé personi juridik )

Ng element IN pershisruan informaconin @ numre te identifikima t= njé persom
Jundik.

¥ o |n OrganizationiN Type Elemanti IN périjthésish péreaktohet i opeional, por duhet 1€ specifkohet, nése
Eshté | disponueshém, bazuar né procesin & Karkuar t& vigjilences se duhur, né
vegant
* nesedrganisation eshie nje ReportingPI ndryshe ngs Shogerite
& Kursimeve (SGR) te cilet dergojne par logan te nje Crgarazats
Investimash 18 kursimeve kolektive (OICR) pa person junokk, atehare ne
elementn

Efementi Moit. Tipi § 1e dhenave Pershirime , kontrolle dhe Shenime

IN duhet te specitikohet vetem TIN | IF dhe ko duhet te perkcie me
TIN te specfiuar ne SendingCompany IN;

e Nese Orgsnissation eshtd nie Reporting¥1 | tipit SGR qé dergan né
amar to n@ CICR pa perscnaltet jurdik, atéheré moria @ kérkuar pér
elementin IN &shta 2

né nstancan & pard té edamantit IN, duhet t& specikohet kedi
tateror shgiptar | SGR dhe ai duhet té pérojé me kodin tatimor
te spocdikuar ne SendingCoaprany IN,

ne instancen e dyte té slementt TN, duhet 18 specificchet numri |
dentifikimt 1e  Organizates se mvestimeve ta Kursimeve
Kolektive (OICR) pa person juridik, sic &shté léshuar nga
Banka e Shqgiperise.

& nese Organisation eshie nje AccountHol der

alement mund te permbae,
*  kodin fiskal shgiptar te btullare te raportit inancar
* njé ose me shume dentiikues per seclin jundiksion te
huaj to rezidences | cll gythashtu vendos IN, nése
Eshté né dispozicion né bazé té procesit 1€
vigjilences se dubur
Ne baze te procesd te vigllences se dubur, identitikues nux
ashie | disponueshme, element: IN nuk dubet te tregohet dhe
nuk lejohen format @ meposhtme te paragities
<IN></IN> ose <IN/> ome <IN> </IN,

Kujdes: ¢do kod talimor shqiptar kontrollohet zyrtasisht né nivelin & klientit dhe
vértetohet se &shté né fakt njé person puridic

Element: IN mund te permbage adhe nga atnbutet

- INTypa
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Elermann { P e dhenave Parshkrime

Atributl  imsueddBy specfikon kodin @ shiett | ¢ ka vendoswr numin e

dentfikimil. Ness nuk eshbe vene shiel ge xa vene numin & dentifkimit, stehere
issuedBy Jo 1 GEN.OT.CCUNTRY atributt mund te higet

Nese Organisation eshis nje ReportingfI, cdo element v | meparshem,

duhet te kete atnbutin 1ssuedBy e viefshme me AL,

Elemeant: specilikon bpin @ numnt t& identfiloenil
Nése Organisation éshté njé Reporting®I e ndryshme nga nje SGR o
dérgon né logan te nj OICR pa personalitet jurdic, atributl INType duhet te
vieresohet gjithmoné me TIN (p.sh <IN ifssuedBy='I7' INType='TIN'>)
Nese Organisation eshie e RaportingFI i tipt SGR qe desgon per logari
e QICR pa personalitet juridic
e alibuwll INType, Q& koespondon me instancen e pard & elemantd IN
| ol p&rmban kodin talmor shqiptar 1% Reporting®I, dubhet 2
vierdsohet  gjithmone me  TIN  (psh <IN i1ssvedBy='IT'
INTypas='TIN'>)

o alrbull INType, qé korespondon me instancen @ dyte & slemeantit IN
INTyps Jo 1 GEN-DT-TOKEN | cill pérnban numm e dentifkimit te OICR pa personalitet juridik,
ashiu sikurse eeshte leshur nga Banka e Shqipernse, duhet ie jste e
viefshma githmone me QICRID (psh <IN issuedBy='IT'
INType~"0ICRID’ >)

Nesod Organisation éshie njé AocountMolder stehere atnbub INType, o8
Korrespoadan me elementin IN mund (& parmisgs
lipn @ identfirmit "TIN", nése IN pérmban kodin tatimor shgiptar
e mbajtest té raportit financiar
tipn @ icantifikimt 18 identifikuesve té mundsham pér saciln
Jundiksion %@ huaj té rezdences g8 ka leshuar IN, nése oshte nd
dispozicion né bazeé 1 procesit 14 vigjllences se dubur

Element) Molr Tipl | te ¢hanave Pershkrime , konftrolle ghe Shenime

NAME ORGANISATION (Emri i njé Personi Jo Fizik)

Name PO 1 NapeOrganiszation Type | RF NAME ORGANIZATION
ADDRESS
MAdress PO n Address_Type | R¥ ADDRESS

4.3.3.5 Individual

Someonn | detyr. Moit Tipl | te ghenave Pershikrime , kontrolie ahe Shenime

PERSON PARTY (Parson fizik)
I Nj element Individoal pérshkruan rdormacionin e mé personi fizik.
Elerenti Individual duhet te karakterzohet nga
s To pakien @ ResCount ryCode
e nEn Xame te parsont fizik
individual PO 1 ParsonParty Type » tepakten nje Address;
Kjo mund te paragitel edbe nga
* e ose me shume TIN,
s npeosemeshume Nationality
s nEEBirthinfo
Njg alement ResCountryCode 1regon kodin @ vendit 18 huaj ta rezidancas

ResCountryCode n GEN-OT INTRY
¥ e Element ResCountryCoda dubet te jeto
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Elemanti { geryr. Moft Tipi { e dhenave wrowe dhe Shenime

e idetyrueshem nese person fmk eshite np
AccountHolder /Contral lingPerson

¢ e pirséntshme nese personl fzik eshie np
AccountHolder/ControllingPerson

Shenim: nése Individual #shlé N AcoountMolder, Cd0 Undoounentadicoount do
identifikchot duke spociloiar ResCounttyCodm = ALY (Kodi | Vendit IS0 per Shgipanne)

[ Elementi Bationality spacifican kxombesine @ personave fiznk

Rationality JO n GEN.DT.COUNTRY
= | Nuk ka pse te specifikobet

TIN
N @lamant TIN pévshkruan informaconin pér aumnn @ Kentiffomt fekad té ngd pasoni
faik
Elementl TIN parcaiaobat pergienesisht s opsional por dubat 2 spacdkohet nese eshie @
duponueshme, ne baze te procest e kerkesas e vigjilences sa duhur,

Keshiu o8 nese ne baze t procesit te vigiilences se dubr, numi | dentSlomit fiskal nuk do
te ishte | dsponusshém, elementi TIN nuk dubet té specifikohet dhe nuk lejohen format &
218 Type mepashtme té péfagesmt
e Ve bosh pershembull <1 1N rin> o

¢ e me hapesire, par shambull <171

Kujdes: nésa specafikonhat adhe ni@ TIN shopear, 8l kontrollohet Zyrtansht né nivelin & kientit
dhe vérteiohet se sshta na té varteté nje parson faik.
Element TIN mund to paraqeet edha nga nje atnbut 4 ssuedBy

N 8tribat 1 ssuedBy spacikon kodin @ vandr per 18 ciin ashie leshuar numa | Kentflomt
tatimor
1ssundly Jo |1 | GEN-DL.COUNTRY

Nese Individual eshte nje Accountioldar 05@ ne ControllingPerson

ement) | detyr. Mot Tipi J 1& o

duhet te validohet me AL nese elementi TIN ceshie nje kod fiskal

o mund & vaikohet me kodimin 1SO te ahetave e (unidiksioneve | ¢t ka vendosul
TIN nese elementi TIN eshte validuar me nje idenbfikim fiskal jo shgiptar

BIRTH INFO
Nie element Birthinfo pérshknian informacionn @ lindjes pér njé person fizdk
Elementi Birthinfo eshie ne pergjthes opsonale poc betwet & detyruashme nese ashis
@ disponuashme ne baze e megullave te wigjilences so duhur,
Elementi BirthInfe mund te karaktenzohet nga ne elerment
¢ BirthDate,
BirthiInfo X 1 NA o City:
¢ City Subentity:
¢ CountrylInfo:
CountryCoda 8058]
ForserCountrySama ;
BixthDate %0 3 DF-DAF Blementl BirthDate nése sshis | dispanusehém dhe per tu vendosur
| | | _ Kontrolll béhat midis viteva 1800 dhe vitit aktual
ciy 0 1 | GEN.DTFREETEXT = Opfelis fndjes
3k GEN.DT-FREETEXT = Frovinca & indjes
CountsyCode »0 1 GEN.DT-COUNTRY Elementl CountryCode mund te permbaje kodm |SO te shtetd te [ndjes se persomt fizk
| Elementi FormerCountryName mund te permbaje me ervin @ Shielit te Lindjes,
FormerCountryNams SO ] GEN-DT-FREETEXTY affe ku nuk eahve prezenta &
NAME PERSON
Hans PO 1 NanePerson Type Rl NAME PERSON
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{ detyr. Mot Tipi ¢ to dhenave Pershkrime , horrolle ahe Shenime

[ Ad;ou PO ® | Address_Type Rif. ADDRESS

4.3.4 PERKUFIZIME DHE RREGULLA TE TIPIT TE PERGJITHSHEM

TiPi PERSHKRIM

‘ AT Njé shuma éshté njé numér dhjetor negativ ose pozitiv. Shumat do & shprehen né
SENERT-ANOLNT dy presje dhjetore (dhe pér kété arsye pntet rrumbullakimi),

| GEN-DT-BOOLEAN Nje tip boolean ka viera true ose false

Nje kod vender éshté njé sekuence e dy karaktereve alfabetike te lidhura

‘ GEN-DT-COUNTRY (shkronjat latine me kapital) né pérputhje me standardin 1ISO3166

Nj& kod persa | takon valutes éshte njé sekuence e tre karaktereve
alfabetiké té afért (shkrenja té médha latine) gé pérputhen me standardin
1S04217

GEN-DT-DATE Data Formati | dates eshte: YYYY-MM-DD

GEN-DT-CURRENCY

Nje tekst | iré &shté njé sekuence e njé ose mé shume karaktereve té Unicode

GEN-DT-FREETEXT Ne kete percaktim aplikohen kufizimet gé iidhen me aifabetin kombétar zbatohen sig
pércakiohel mé poshté né dokument

Kombinimi i dates dhe ores ashtu sic specifikohet ne standart 1SO8801 dhe ne

GEN-DT-TIMESTAMP menyre specifike perdoret formati i meposhtem YYYY-MM-DDThh:mm:ss

Nje token eshte nje sekuence i nje ose disa karaktereve Unicode. Kjo sekuence:
e Nuk duhet te permbajne karaktere si carriage return (#xD), line feed (#xA)
e tab (#x9);
GEN-DT-TOKEN * nukduhet te filloje dhe mbaroje me hapesire {#x20)

e nuk duhet te permbaje sekuenca te nge ose me shume hapesirash (#x20),
Ne kete percaktim aplikohen kufizimet sipas alfabetit kombetar ashtu si¢
pércaktohen né dokumentin mé poshté.
Njé numér 1 ploté éshté | pérbéré nga numea natyroré (0, 1,2, 3,...) dhe nga
numra negatw (-1,-2,-3,...)

GEN-DT-YEAR Percaktimi 1 vitit ge ka formatin vijues YYYY

GEN-DT-WHOLE-NUMBER
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4.3.5 PERKUFIZIME DHE RREGULLA TE TIPEVE TE THJESHTE

EMRI | TIPI PERSHKRIM

AccountHolderType pércakton tipin e mbajtésit té raportit financiar. Ky
up 1 té dhénave karakterizohet nga lista e méposhtme fikse e vierave:

AccountHolderType

AccountNumberType pércakton tipin e numrit té raportit financiar. Ky lloj i
té dhénave karakterizehet nga lista @ méposhtme e vierave fikse:

AccountNumberType

ControllingPersonType. pércakton llojin e parsonit kontrollues (CP).
Ky tip | t& dhénave karakterizohet nga lista e méposhtme e vierave fikse:

ControllingPersonType .

» OECDS605: 'Tieter Cdo lloj fieter numri llogarie, p.sh. kontrata e sigurimeve®. |

CRS101: “nje NFE Pasive me njé ose mé shumé persona kontrollues gé éshte
Person i Raportueshém”,

CRS102; "Person 1 Raportueshem i CRS-se”;
CRS103; “NFE Paswe ge eshte nje Person | Raportueshem | CRS-se”.

OECDS01: “IBAN Numyri Ndérkombétar i Liogarisé Bankare {ndjek njé strukturé

té njohur) ";

OECD602 "OBAN - Numeér Tjetér | Llogarisé Bankare”;

OECD603: “ISIN - International Securities Information Number, Numri Ndérkombeétar
i Informacionit té Sigurimeve (ndjek njé strukturé té njohur) ™,

OECDS&04: "OSIN - Other Securities Information Number, Numér Tjetér i
Informacionit té Sigurimeve ";

CRS801: “CP e njé personi juridik — pronésia®,

CRS802: "CP e nje personi jundik —mjete té tjiera";

CRS803: "CP e nje personi jundik — zyrtar i larte drejtues”;

CRS804: "CP e strukturés ligjore — trust — krijues 1 trustit”,

CRS805: “CP e strukturés ligjore ~ trust — administrator | besuar”,
CRSB06: "CP e strukturés ligjore — trust — mbrojés”,

CRSB07: “CP e strukturés ligjore — trust - pérfitues”,

CRSB08; "CP e strukturés ligjore — trust — tjetér”;

CRS809: "CP e strukturés ligjore — tjeter — ekuivalent i krijuesit té trustit”;
CRS810: "CP e strukturés ligjore — tjetér — ekuivalent i administratorit t& besuar”,
CRS811. "CP e struktures ligjore — tjetér — ekuivalent | mbrojésit®,
CRS812; “CP e strukturés ligjore — tjetér — ekuivalent i pérftuesit”,
CRS813. “CP e strukturés ligjore - tjeter — ekuivalent i tietér”

Struktura ISIN ne baze te standartit ISO6166 eshte nje sekuence me 12 karaktere
alfanumerike. Kjo kensiton ne tre pjese:

ISIN

Per shembull ALO378331005.

2 (dy) shkrenja te medha midis A dhe Z té cilat paragesin, sipas standardit 1ISO-
2166, dy shkronjat e kodit té vendit,

9 karaktere alfanumerike gé pérfagésojné icgentifikimin e sigurisé kombétare
1 numer gé paraget shifrén e kontrollit,
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Struktura /BAN ne baze te standartit ISO13616 eshte nje sekuence me:

e 2 (dy) shkronja t& médha mxdis A dhe Z té cilat paragesin, ne baze te standartit
ISO- 3168, dy shkronjat e kodit t& vendit ku ndodhet llogaria;

R « 2pnumra nga 0 ne 9, e cila paraget shifren e kontrollit;
= Nga 1 deri 30 nunva midis O dhe 9 dhe / ose
shkronjave midis A dhe Z .. Per shembull,
| _AL2ORBOSB0161331926819.
AddressType percakton tipin e njé adrese
Ky tip | # dhénave karakterzohet nga lista e méposhtme e vierave fikse.
* OECD301: ‘rezidenceosebiznes”,
LegalAddressType « OECD302: 'rezidence’;
» OECD303 ‘biznes’,
* OECD304 ‘zyré e regjistruar’;
* OECD305: ‘e paspecifikuar”.
MessageTypelndic pércakton tipin e mesazhit
Ky tip | t& dhénave karakterzohet nga lista e méposhtme e vierave fikse:
MessageTypelndic « CRS701: "Mesazhi pérmban informacion té ri",
» CRS702 "Mesazhi pérmban korrigjime pér informacionin e dérguar mé paré”,
« CRS703': "Mesazhi njofton se nuk ka asnjé té dhéné pér té raportuar.
NameType percakton tipin e nje emri:
Ky tip i t&8 dhénave karakterzohet nga lista e meposhtme e vierave fikse
*»  OECD204-—SMRALashdyshacsaTieter', nuk perdoret pér CRS,
* OECD202: "indw *;
« OECD203 ‘alias (alias)",
HemeT « OECD204 "nick (nickname)”;
* OECD205 "aka {also known as)”,
« OECD206 "dba (doing business as);
« OECD207: "legal {legal name)”;
« OECD208: "atbirth (name at birth)"
PaymentType pérshkruan liojin e pagesave.
Ky tip i t& dhénave karakterzohet nga lista e méposhtme e vierave fikse:
+ CRSS501. “Dividendit’,
PaymentType

* CRS502: “Interesi”,
* CRS503: "Te ardhurat bruto/shlyerjet”;

* CRS504: "Tieter — CRS", (Shembull. té ardhura t& tjera t& gjeneruara kdhur me
aktivet gé mbahen né Bogari)

' Ky kod pardoret p&r mblednjen & té dhénave kombétare per t'| treguar Administrates Tatimore se |F nuk ka t& dhéna per té

raportusr
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14 SHEMBULL | HARTIMIT TE RAPORTIT

Ky seksion paraget njé shembull praktik té aplikimit t& komunikimit té té& dhénave té llogarive
financiare, né pérgjithési, dhe né vecanti si té raportoni té dhénat né rastin e njé entiteti jo-
financiar Non-Financial Entity (NFE pasive).

N& pérgjithési, bazuar né specifikimet teknike, né prani té nj¢ entiteti jo-financiar pasiv:

o pérdoret kodi CRS101 pér té transmetuar informacionin e n personave
kontrollues controlling person té& subjektit Pasiv gé do raportojé. Mungesa
e bllokut t& personit kontrollues controlling person konsiderohet si njé
gabim bllokimi gjaté fazés sé kontrollit té klientit;

e pérdoret kodi CRS103 dhe duhet té raportohen informacionet pér subjektin
Passive i cili &shté subjekt raportimi, por jo p&r controlling person té cilét
duhet té komunikohen vegmas dhe me kodin CRS101. Prania e bllokimit
controlling person né rast té kodit CRS103 krijon njé gabim bllokimi gjaté
fazés sé kontrollit t& klientit.

Pér t'u kuptuar mé miré, po shqyrtojmé shembullin e méposhtém kompleks:

* njé llogari (Account) gé i pérket shumé subjekteve (Individual/Entity
Account Holder) me rezidenca té shumta tatimore,

* njé entitet Passive Non-Financial-Entity (passive NFE) me rezidenca té
shumta tatimore dhe persona té ndryshém kontrollues (Controlling Person)
nga ana e tij me rezidenca té shumta tatimore.

Né shembull, jané ndjekur dhe aplikuar indikacionet e méposhtme né lidhje me metodat e
raportimit t& njé mbajtési té llogarisé jo-financiare Non-Financial-Entity (passive NFE) gé éshté e
raportueshme dhe gé ka njé person kontrollues Controlling Person gjithashtu té raportues, Pér
mé hollésisht, ju lutemi referojuni:

+ Pika e fundit e paragrafit 13 e pjesés sé | té& Udhézuesit Commentario del
CRS fage 99 té "Purple Book ku citohet: “an account held by a Passive
NFE that is a Reportable Person with a Controlling Person that is a
Reportable Person, where the entire balance or vailue of the account held
by the Passive NFE, as well as the entire amount paid or credited fo the
account, must be reported with respect to both the Passive NFE and the
Controlling Person."
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e Paragrafi 3° i pjesés IV né shtojcén 3 té Udhézuesit Commentario te CRS
né fagen 248 té "Purple Book" ku citohet : "Where an Entity Account
Holder is @ Reportable Person and is also a Passive NFE with one or more
Controlling Persons that is a Reportable Person é...Jmay be reported (i) as
an account of an Entity that is a Passive NFE with a Controlling Person
that is a Reportable Person, or (ii) as such and as an account of an Entity
that is a Reportable Person (i.e._as if were information with respect to two

accounts).

4.4.1 SHTETET ANETARE KANE RENE DAKORT MBI NEVOJEN E PERDORIMIT TE METODES
(11) (TEEU).SKENARI

Shembulli bazohet né situatén né té cilén njé llogari mbahet nga institucioni financiar "Banka X"
rezidente né MS1 = 'AL' dhe mbahet bashké nga 3 persona, pérkatésisht:

¢ Individual Account Holder A, rezident pér ¢éshtje tatimore né MS1=AL
dhe MS2

¢ Individual Account Holder B, rezident pér ¢éshtje tatimore né MS2 dhe
MS3

« Entity Account Holder (Passive NFE) C, rezident pér ¢éshtje tatimore né
MS3 dhe MS4, entitet pér té cilin jané identifikuar 2 Controlling Person e
méposhtém né bankén X:

Controlling person D, rezident pér ¢céshtje tatimore né MS4 dhe
MS5

o Controlling person E, rezident pér ¢éshtje tatimore né MS5 dhe
MS6

4.4.2 ANALIZA E SKENARIT

Bazuar né skenarin e treguar e mésipérm kemi aplikimin e méposhtém konkret.

Numri i mesazheve té komunikimit: duhet t&€ dérgohet njé mesazh unik nga Banka X sepse:

e ka njé numér té kufizuar té rekordesh (dhe nuk keni kufizim per pragun
per momentin );
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* nuk ka nevoja té vecanta pér account report (pér shembull periudha
tatimore éshté e njéjté).
Numri i Account Report: zbatohet kufizimi i méposhtém: blloku Account Report do té pérfshijé
njé dhe vetém njé bllok Account Holder né ményré qé té detyrojé pérseéritjen e bllokut
Account Report aq heré sa ka blloge te Account Holder.

Nén efektin e kufizimit té imponuar, numri total i Raporteve té Llogarive- Account Report
pérgjithésisht do té jepet me shumén e:

e Numrit total té Individual Account Holder;
* Numrit total t& Entity Account Holder (non passive NFE);
¢ Numrit té Passive NFE gé jané Reportable Person dhe numrit té

Passive NFE qé kané njé ose mé shumé Controlling Person gé jané
Persona Raportues-Reportable Person ;

4.4.3 APLIKIMI KONKRET | SHEMBULLIT

Pésa i pérket numit té mesazheve: Banka X do t'i dérgojé njé mesazh organit tatimor MS1 = AL.

Pésa | pérket nunit t& Account Report: né mesazhin e dérguar nga Bank X drejt organit tatimor
rezident MS1 do té péfshihen 4 Account Report:

¢ 1 Account Report pé Individual Account Holder A (e cila ka dy
rezidenca tatimore, njéra prej té cilave éshté e huaj, pér té cilén rezidenca
MS1 nuk duhet té komunikohet, pasi nuk éshté objekt i shkémbimit
ndérkombétar)

e 1 Account Report pér Individual Account Holder B (gé ka dy rezidenca
te huaja fiskale)

¢ 0 Account Report péer Entity Account Holder (non Passive NFE)

+ 1 Account Report pér Passive NFE C gi Reportable Person, gé ka :

2 residenca fiskale

tip entiteti CRS103
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o Asnjé Person Kontrollues

« 1 Account Report pér Passive NFE C me Controlling Person gé ka:

2 residenca fiskale
tip entiteti CRS101

2 Controlling Person D dhe E sepse jane Reportable Person dhe
kané secili rezidenca fiskale té ndryshme.

15 KARAKTERET E LEJUAR NE HARTIMIN E MESAZHIT XML

Duhet gé mesazhi XML té kodohet sipas formatit UTF-8 senza BOM.

Mesazhi XML, edhe pse i koduar sipas UTF-8 pa BOM, mund té pérmbajé vetém karaktere té
pércaktuara nga ISO/IEC 8859-1, dhe né veganti lejohen karakteret speciale? , té pérshkruara né
kutiné e paré jeshile, té figurés mé& poshté, ndérsa karakteret e pérfagésuar né kuting e dyté té
kuge nuk lejohen:

* karakteret ge kthehen ne fillim, rresht i ri, dhe TAB lejohen gjithashtu.
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Hex 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E _F

0

1_ Karaktere te lejueshme

2 IsP| 1| " |#|S|%|&|"|Cl)Y|*]|+]|.]| - /

s lol1lzlalals|elzl8la| :]:[<[=1]>2

s lalals|[clolelFleluli]alk|[t]m]|n]o

5_ plalr|siTiulviw x v'z‘['\ I

6_ -a>b.c.d-e‘f.g.n t.]-k‘l m|n o

7 e p-q-r.s.t-u'v-w-x y‘z'(.l } = R
8_

9_ Karaktere jo te lejueshme I
A_| Bile|E|o|%[]|§ ©|* «|-|SHY| ®|

B_‘l + e s ] uAﬂ' _b‘.° »‘Eu 'xl”alL

e FA|A[A|X[AlAlZ[c|el&leleld] 1 1]

ploe flololo dlo/xelvo/v olul v pls

e lalalala|ala|e|cleleleleli] ¢ 1]

E OAﬁIO.O'éné‘O‘-fa.u.u-u'u‘y P |y

Pér mé tepér, prania e mundshme e karaktereve té listuara né kolonén e paré té tabelés mé
poshté nuk lejohen né pérmbajtjen e elementeve té mesazhit XML dhe pér kété arsye duhet té
zévendésohen gjithmoné me ato té paragitura né kolonén e fundit

Ampersand &amp,
< Less than &lt;
> Greater than &gt;
i Apostrophe &apos;
" Quotation mark &quot;




Pér arsye sigurie, né pérmbaijtien e elementeve t& dokumentit XML, éshté e ndaluar té pérdorni
sekuencat e karaktereve té paraqitura né kolonén e paré té tabelés né vijim:

Sekuenca te pa lejuara Pershkrim

- Double Dash
y Slash Asterisk
B# Ampersand Hash

Prania e karaktereve té papranueshme ose sekuencave té karaktereve té palejueshme shkakton
refuzimin e té gjithé skedarit qé kontrollohet, pérpara se té dérgohet.
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16 PROCESI | MODIFIKIMIT TE INFORMACIONIT TE DERGUAR PERTEJ AFATEVE

Né kété seksion do té paraqgiten thjeshté rastet e pérdorimit t& komunikimeve korrigjuese té
dérguara pas mé shume se pesémbédhjeté pas afatit té fundit t& parashikuar pér t'u dérguar
né Adminitsraten Tatimore pé&r vitin referues t& t& dhénave.

Procesi i modifikimit dhe korrigjimit bazohet né dy parimet themelore mé poshté:

+ Njé& element mund té€ korrigjohet vetém né&se &shté "i korrigjueshém", N&
Skemén XSD té CRS jané p&rcaktuar dy elemente té korrigjueshme,
ReportingFl dhe AccountReport.

+ Nése njé korrigjim i adresohet elementi-bij t& njé elementi t& korrigjueshém
té dérguar mé paré, elementi korrigjues duhet t'i dérgohet plotésisht
elementit mémé (ReportingFl ose AccountReport) dhe té gjithé elementét
e tij bij.

Pér t& pércaktuar patyrén ¢ korrigiimeve &shté e nevojshme té njihni kombinimet e ndryshme
té Jejueshme t& DocTypeIndic t& pranishém né DocSpec té secilit element té korrigjueshém,
si¢ tregohet mé& poshté né tabelén 205/5000.

ME
AccountRepon

OECD1 OECD2 OECD3

Tabela lehtésisht e lexueshme supozon qé ndérsa elementi i korrigjueshém i ReportingFI
&shté gjithmoné i detyruesh&m né t& gjitha komunikimet, elementi tjetér i korrigjuesh&m,
AccountReport, mund t& jet& opsional:
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Disa shembuj shpjegues té tabelés sé mésipérme (jo shteruese):
o Né rastin e komunikimit PA AccountReport.

ReportingFl.DocSpec.DocTypelndic = OECD2: tregon qé keni
ndérmend té modifikoni informacionin e ReportingFl,

nése keni ndérmend té anuloni njé ReportingFl, ju duhet té
pérdorni njé komunikim pasues, duke specifikuar
ReportingFl.DocSpec.DocTypelndic=OECD3 referuar rekordit
paraardhés té painvaliduar.

¢ NEé rastin e komunikimit ME AccountReport.

Nése, pértej kushteve, keni ndérmend té modifikoni ose anuloni
disa informacione qé kané té béjné vetém me llogari té
AccountReport t& komunikuara mé paré dhe qé jané té viefshme,
kombinimi i méposhtém brenda té njéjtit komunikim &shté i
pranueshém:

= ReportingFl.DocSpec.DocTypelndic=OECDO: nuk keni
géllim té ndryshoni informacionin né ReportingFl,

* AccountReport.DocSpec.DocTypelndic=OECD2:
meodifikohet informacioni i njé raporti financiar té
komunikuar mé paré dhe jo i pavlefshém;

= AccountReport.DocSpec.DocTypelndic=OECD3:
anullohet informacioni nga njé raport tjetér financiar i
komunikuar mé paré dhe nuk éshté i pavliefshém

> Nése, pértej kushteve, keni ndérmend té anuloni nj¢ mesazh té
téré, té komunikuar mé paré, duhet té vazhdoni té anuloni té gjitha
regjistrimet e ReportingF| dhe AccountHolder té tij. Mund té
pérdoret kombinimi | méposhtém i pranueshém, duke patur kujdes
qé té verifikuhet anulimin e té gjithe AccountHolder té
komunikuara mé paré, sepse nése nuk ndodh ké&shtu, anulimi i
ReportingFl do t& shkaktonte praniné e AccountReport jetime té
painvaliduara:

* ReportingFl.DocSpec.DocTypeindic=OECD3:
anullohen, informacionet @ ReportingFl;

* AccountReport.DocSpec.DocTypelndic=OECD3:
anullohen té gjitha raportet financiare, té komunikuara mé

paré;



Sequenca ReportingFl.DocSpec.DocTypelndic=OECDS3 dhe
AccountReport.DocSpec.DocTypelndic=OECD2 nuk lejohet, pasi
nuk éshté realiste té modifikohet njé AccountReport dhe té
anullohet ReportingFl té cilit i referohet.

Sekuenca ReportingFl.DocSpec.DocTypelndic=OECDO dhe
AccountReport.DocSpec.DocTypelndic=OECD1 nuk éshté e
pranueshme né prani t&é MessageTypelndic=CRS702, pasi nuk
paraget njé komunikim korrigjues, por lejohet kur
MessageTypelndic=CRS701, pasi éshté njé shtesé e té dhénave
té reja té AccountReport, né lidhje me njé RepotingFl té
komunikuar tashmé né periudhén referuese.

Duhet theksuar fakti qé éshté e mundur té specifikohet OECDO0 — Resend data, pér elementin e
vetém Reporting¥FI né rast se:

o béni njé komunikim korrigjues ose anulimin e informacionit (CRS702) qé i
pérket AccountReport.

e béni njé komunikim plotésues pér njé periudhé té caktuar referimi
(CRS701).

Eshté e réndésishme té theksojmé qé:

o Komunikimet korrigjuese qé i referohen njé viti specifik duhet té pérmbajné
dokumenta (record) "pér korrigjim” tashmé té dérguar né komunikimet e

e | njéjti mesazh nuk mund té pérmbajé mé shumé se njé heré té njéjtin
identifikues té dokumentit qé& duhet té korrigjohet.

4.6.1 KORRIGJIMI | ELEMENTEVE TE NJE MESAZHI QF PERMBAN TE DHENA TE REJA

Korrigjimi i elementeve té njé mesazhi gé pérmban té dhéna té reja

Eshté njé situaté e zakonshme, kur keni ndérmend té korrigjoni até qé &shté zbuluar si jo e sakté
ose té fshini elementet e pérfshira né njé mesazh té té dhénave té reja.

Njé mesazh korrigjues duhet té jeté krijuar sipas kétyre rregullave:

* Krijohet njé mesazh i ri MessageRe£Id unik né kohé dhe hapésiré
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* NeéMessageTypeIndic vendoset vlera CRS702 gé tregon se
pérmbajtja e mesazhit pérhéhet nga korrigjime / anulime

¢ Krijohet pocref1d unik né kohé dhe hapésiré pér cdo element té
korrigiueshém gé do té modifikohet (korrgjim / anulim)

¢ Krijohet DocTypeIndic pér cdo DocSpec sipas kombinimeve té lejuara.

s Krijohet CoxrrDocRefId neé ményreé gé t'i referohet gjithmoné pocrefId
té elementit gé do té korrigjohet ose fshihet.

4.6.2 KORRIGJIIVE | KORRIGSIVEVE

Korrigjimet e korrigjimeve (ose sekuenca korrigjuese) lejohet me kushtin gé corrDocRefId |
korrigjuesit té dyté duhet t'i referohet pocrefrd té korrigjuesit té paré (dhe jo atij t& méparshmit
si té paviefshém nga aplikimi | korrigjuesit té parg). Nése da té ndodhte thyerja e kushtit, do té
paragitej njé situaté e papércaktuar bazuar né radhén e zhatimit té karrigjimeve, pér té cilat
gienerchet njé ndryshim i mesazhit komigjues.

Initial Correction 1 Correction 2

| <crs_oEco> | | <CRs_OECD> | | <CRs_OECD> |
S S —————— L. — J
li—u= y ‘

‘f{ <CrsBody> | | <CrsBody> | | <CrsBody> \

NE=T = e

4.6.3 DY KORRIGJHME TE NJEPASNJESHME TE TE NJEJTIT ACCOUNTREPORT

Shembulli i referohet skenarit t&é méposhtém:

* |F dérgon njé komunikim fillestar té té dhénave téreja gé pérmban dy Raporte

(AccountReport).

68



e |F dérgon njé komunikim korrigjues qé korrigjon komunikimin fillestar té
té dhénave té reja dhe veganérisht informacionin né lidhje me shumén
monetare té njé pagese té Raportit t& paré.

¢ |F, mé pas dérgon njé komunikim té dyté korrigjues qé korrigjon
informacionin e raportuar né komunikimin korrektues té méparshém dhe
késaj radhe ka té béjé me shumén monetare té balancés né Raportin e
paré.

Mé poshté jané pérshkruar metodat e kérkuara né komunikimin e korrigjimeve dhe jané theksuar
né figurén vijuese:

* CorrDocRefId e Raportit korrigjues, referon Raportin menjéheré pér
korrigjim.

e DocTypelIndic e raportit @shté vendosur né OECD1 vetém brenda
mesazhit fillestar ndérsa OECD2 duhet té jeté i vlefshém brenda
korrigjimeve.

¢ |F, né komunikimin korrigjues, gjithmoné duhet té ritransmetojé
ReportingFI edhe nése kjo nuk kérkon ndryshime gé lidhen me raportin
gé duhet té korrigjohet (pérndryshe nuk do té ishte njé komunikim i
vlefshém). Né kété rast specifik, DocTypeIndic i ReportingFI duhet
té jeté OECDO dhe DocRefld relativ duhet té jeté i njéjté me até té
komunikimit t&é méparshém menjeéheré.

e |F, né té dy rastet, dérgon komunikimin korrigjues né lidhje me Raportin e
paré qé synon té korrigjojé, ndérsa raporti i dyté nuk ka pse té
komunikohet sepse nuk éshté objekt i korrigjimit.



<cs_okco» | <CRS_OECD> | <tRS_OECD> |
QWP
%—|<Reponk|gF—b

?&:wntﬂepo;

4.6.4 DY KORRIGJIME TE NJEPASNJESHME TF TE DHENAVE TE TE NJEJTIT MESAZH

Shembulli pasqyron skenarin e méposhtém:

o |F dérgon nj¢  komunikim fillestar me té dhéna té reja q¢ permbajne dy
Raporte (AccountReport).

« |F dérgon nj¢ komunikim korrigjues qé korrigjon komunikimin e paré
dhe veganérisht informacionet né lidhje me adresén (Address) e

ReportingFI.

* [Fdergon nj¢ komunikim korrigjues té& métejsh&m ge korrigjon Raportin
e pare duke shtuar pageséen (Payment).

Me poshte gjeni pérshkrimet dhe metodat e kérkuara né komunikimin e korrigjimeve dhe té
ilustruara ne figure:
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e |F, né komunikimin korrigjues gjithmoné duhet té ritransmetojé
RaportiminFi-Repor tingF I shogéruar me Raportin i cili duhet té
korrigjohet. DocTypeIndic e ReportingFI duhet té jeté OECDO dhe
DocRef Id pérkatése éshté e njéjta me até t&é komunikimit gé i parapriné
menjéheré nése ReportingF I nuk i nénshtrohet veté modifikimit, ndérsa
OECD2 éshté i vlefshém nese synon t& modifikojé ReportingFI.

e |F mund té dérgojé njé korrigjim pa Raporte nése synon té korrigjojé
vetém té dhénat e ReportingFI dhe Raportet nuk kérkojné modifikime
(ref. Korrigjimi i paré).

e |F duhet té transmetojé pér korrigjim vetém Raportin gé synon té
modifikojé dhe vetém até (ref. Korrigjimi i dyté).

In Correction 1 Correction 2

itial
<CRS_OECD> <CRS_OECD> <CRS_OECD>
. | <CrsBody> <«CrsBody> IH

=]

4 <ReportingGroup> | | <ReportingGroup> { <ReportingGroup>

|

_T <AccountReport>

4.6.5 KORRIGJIMI | NJE ELEMENTI BIR TE NJE ACCOUNTREPORT

Shembulli ilustron skenarin e méposhtém:

e |F dérgon njé komunikim fillestar me té dhéna té reja gé pérmban njé
Raport (AccountReport) té pérbéré nga bij-té e méposhtem:

o Njé numér llogarie (AccountNumber)
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Njé mbajtés i llogarisé (AccountHolder)
o Dy persona kontrollues (ControllingPerson)
o Njé balancé (AccountBalance)

IF dérgon njé komunikim korrigjues i cili synon té korrigjojé adresén
(Adresa) e personit té paré kontrollues.

Mé poshté jané metodat e kérkuara né komunikimin e korrigjimit dhe té pérshkruara né figurén

vijuese:

IF duhet té dérgojé njé korrigjues qé korrigjon Raportin e komunikuar né
dérgesén e paré dhe me kété ritransmeton té gjithé Raportin qé
pérmbledh me vete té gjithé elementét bij gé nuk pérfshihen né korrigjimin
dhe té dhénat e sakta té personit kontrollues.

Pér metodat e transmetimit té ReportingFI, DocSpec.

DocTypelIndic duhet té keté vierén OECDO dhe DocSpec.DocRefId
duhet té jeté i njéjté me até té komunikimit té méparshém menjéheré, pasi
ReportingFI nuk éshté subjekt i veté modifikimit;

Pér metodat e transmetimit té AccountReport, DocSpec.
DocTypeIndic duhet té keté vierén OECD2, DocSpec .DocRefId
duhet té keté vierén e njé identifikuesi té ri dhe
DocSpec.CorrDocRefId duhet té keté vlerén e DocRefId té
AccountReport té dérguar mé paré, pikérisht subjekt i korrigjuesit.

Duhet té theksojmé se né kété rast té gjitha informacionet e elementit té korrigjueshém
transmetohen, dhe nuk éshté e mundur t€ ndérhyhet me korrigjime specifike né elementet
individuale bij me pérpikéri mé té madhe. Sipas pércaktimit, né fakt, njé element i korrigjueshém
éshté blloku i informacionit minimal gé mund té korrigjohet.
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Initial

| <CRS_OECD>

<CrsBody>

<ReportingFl>

Correction

I <CRS_OECD> ]

L{ <CrsBody> ]

| J
~{ <ReportingGroup> ] —i <ReportingGroup> l

Wy Qoo

—l <AccountNumber> | —‘ <AccountNumber> I

—l <AccountHolder> | 4| <AccountHolder> ]

- <ControllingPerson> —i <ControllingPerson> l

—{ <AccountBalance> \—| <AccountBalance> I

4.6.6 KORRIGJM IDY ELEMENTEVE TE KORRIGJUESHEM TE TE NJEJTIT MESAZH

Shembulli ilustron skenarin @ méposhtém:

IF dérgon njé komunikim fillestar me té dhéna té reja qé& pémbajné
institucionin financiar (ReportingFI) dhe dy Raporte
(AccountReport).

IF dérgon nj& komunikim kotrigjues né té cilin do té korrigjojé adresén
{Address) e Institucionit Financiar dhe balancen (AccountBalance) e

Raportit t& pare.

Me poshté jané pérshkruar metodat e kérkuara né komunikimin e korrigjimeve té cilat jané
theksuar né figurén vijuese:

IF duhet té ritransmetojé informacionin e sakté gé ka té béjé vetém me
elementét q& duhet té korrigjoj&é, d.m th., ReportingFI dhe
AccountReport e paré, ndérsa nuk duhet té transmetojé informacionin
€ AccountReport té dyté.

Pér metodat e transmetimit t& ReportingFI dhe AccountReport
duhet té specifikoni pér cdo DocSpec, DocTypeIndic me Vierén
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OECD2

Initial Correction
<CRS_OECD> <CRS_OECD>
l— <CrsBody> L <CrsBody>

— <ReportingFl> <ReportingFl>

<Name> <Name>

<Address>

<ReportingGroup>

<AccountReport>

<AccountNumber>

<AccountHolder>

<ControllingPerson>

<AccountBalance>

—— <AccountReport>

<AccountNumber>

<AccountHolder>

<AccountBalance>

— <ReportingGroup>

<AccountReport>

<AccountNumber>

<AccountHolder>

<ControllingPerson>

<AccountBalance>
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4.6.7 HEQJUA E ELEMENTIT ‘BiJ' NGA ACCOUNTREPORT

Shembulli ilustron skenarin @ méposhtém:

e |F dérgon njé komunikim fillestar me te dhéna té reja qé pérmbajné njé
Raport (AccountReport) i pérbéré nga elementét bij pérkatés:

Njé numeér llogarie (AccountNumber)

Njé mbajtés i llogarie (AccountHolder)

Dy persona kontrollues (ControllingPerson)
Njé balancé (AccountBalance)

« |F dérgon njé komunikim korrigjues né té cilin synon té heqé personin e
paré kontrollues.

Mé poshté pérshkruhen metodat e kérkuara né komunikimin korrigjues si dhe ilustruar me figuré:

¢ Operatori ritransmeton té gjithé informacionin e ReportingFI
duke vendosur vierén OECDO tek DocTypelndic.

o Operatori transmeton informacionin € AccountReport me pérjashtim té
ControllingPerson té paré(sepse ky objekt do té higet) duke
vendosur vierén OECD2 tek DocTypeIndic.
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Initial Correction

| <cRs_0ECD> | I  <CRS_OECD> |
-—I<Crsaodv> L

<ReportingFl>

|

; <ReponingFl>A

<ReportingGroup> | <ReportingGrodp> I
\mme] B <ccourepors|
| <Accounthumber> | ’»—l <AccountNumber> |
| <AccountHolder> | —{7 <AccountHolder> 7|

|
|

— <ControllingPerson>

‘ <ControllingPerson> I

— <AccountBalance> I [ <AccountBalance> l

4.6.8 HEQJA E NJE ELEMENTI BIJ NGA REPORTINGF|

Shembulli ilustron skenarin e méposhtém:
« |F dérgon njé komunikim fillestar me té dhéna té reja qé pérmbajné dy
Raporte (AccountReport ) dhe njé Institucion financiar
(ReportingFI)t€ perbére nga dy 'bij’ perkates:
o Njé emér (Name)
o Dy Adresa {Address)

* |F dérgon njé komunikim korrigjues qé synon té€ heq adresén e dyté té
institucionit financiar t& Raportit.

Mé poshté pérshkruhen metodat e kérkuara né komunikimin korigjues:

« |F duhet t& dérgojé té gjithé informacionin gé lidhet me ReportingFI
pérveg rastit kur adresa e dyté ge ka vierén OECD2 né elementin
DocTypeIndic dhe tek CorrDocRefId ka vVierén DocRefId té&
raportuar né ReportingFi t& mesazhit fillestar.

¢ |IF nuk transmeton asnj@ AccountReport (pasi nuk &shté objekt
korrektimi).

76



4.6.9 HEQUA E NJE ELEMENT! Ti. KORRIGJUESHEM ACCOUNTREPORT

Shembulli ilustron skenarin e méposhtém:

IF dérgon njé komunikim fillestar me té dhena té reja gé pérmban dy
Raporte {(AccountReport) dhe njé Institucion financiar

(ReportingFI).

IF dérgon njé komunikim korrigjues né té cilin synon té hegé Raportin e
paré.

Mé poshté pérshkruhen metodat e kérkuara né komunikimin korrigjues:

IF ritransmeton elementin ReportingFI (pasi éshté i detyrueshém) duke
i dhéné DocTypelIndic vierén OECDO (pasi nuk éshté objekt korrigjues).

IF transmeton raportin e paré AccountReport duke i dhéné vlerén
OECDS3 elementit DocTypeIndic duke i sinjalizuar hegjen.

IF NUK transmeton raportin e dyté AccountReport (pasi nuk éshté
korrigjues).

Kujdes: Hegja e elementeve té korrigjueshém mund té shkaktojé njé gjendje jokonsistente té
informacionit t& dérguar mé paré. Né njé rast, i cili megjithaté nuk ka ndonjé ndikim té vecanté,
mund té verifikohet anulimi né kohé pér té gjitha raportet e njé viti specifik referencé, por jo i
institucionit financiar. Ndérsa ¢éshtja tjetér, d.m.th. anulimi i institucionit financiar dhe jo i
Raporteve té lidhura me té pér njé vit té caktuar referimi, paraqet njé gabim pasi kemi té béjmé
me raporte ‘jetime’ dhe sinjalizohet si komunikim i refuzuar nga pjesa e juridiksionit té& huaj
pranues, e cila mund t& pasohet nga njé kérkesé pér korrigjim né statusin e mesazhit.

N& thelb, pérballé njé komunikimi fillestar té 2 raporteve (A dhe B), ku konstatohet se njéri apo té
dy raportet nuk duhej té transmetoheshin, kryhen veprimet vijuese:
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Tipi i gabimitge  Veprimi 1 Veprimi 2 Rezultati

do te korrigjohet

Raporti A nuk iAnullohet Raporti Qendron | viefshem raportl B
duhet A
IIF
Té gjitha raportet t:nullohet Raporti |Anullohet mbetet,
nuk duhen Raporti B pa
ndonjé
raport té
Viefshe
m te
derguar
ullohet
Te gjitha raportet jmesazhi rF nuk dérgon asgje
nuk duhen

Veprimi i pérshkruar mé poshté, qé té mos bllokohet né nivelin e pritjes, gjaté fazés sé
pérpunimit té administratés pranuese gjeneron mospérputhje:

Tipi i gabimit peér  Veprimi 1 Veprnimi 2 Rezultati
t' u Korrigjuar

& vazhdim pas sinjalizimit te
autoritetit prités, do t& keérkohet
onfirmim nga IF

4.6.10 KRIJIMI | NJE ELEMENTI ‘BIJ’ TE NJEE ACCOUNTREPORT

Shembulli ilustron skenarin e mé&poshtém:
* |F dérgon njé komunikim fillestar me té dhéna té reja qé pérmban njé
Raport (AccountReport) dhe njé Institucion financiar (ReportingFI)
té pérbéré nga 'bijté’' e méposhtém:
o Njé numér llogarie (AccountNumber)

Mbajtési i llogarisé (AccountHolder)

Q

o Dy persona kontrollues (ControllingPerson)

-~ Balanca (AccountBalance)
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e |F dérgon njé komunikim korrigjues me té cilin synon té krijojé njé pagesé
pagesé (Payment) né vazhdim té elementeve té€ tjeré t&€ komunikuara mé
paré né Raport.

Mé poshté pérshkruhen metodat e kérkuara né komunikimin e korrigjimit:

e |F ritransmeton raportin ReportingFI (icili éshté njé elementi
detyrueshém) duke i dhéné vierén OECDO0 elementit DocTypeIndic
(pasi nuk éshté objekt korrigjues)

* Operatori transmeton raportin e paré AccountReport duke i dhéné
vierén OECD2 elementit DocTypeIndic duke pérfshiré elementin 'bir'
Payment.

4.6.11 KRIJIMI | NJE ACCOUNTREPORT TE RI (KOMUNIKIM | INTEGRUAR)

Shembulli ilustron skenarin e méposhtém:

+ |F dérgon njé komunikim fillestar me té dhéna té reja gé pérmban
Institucionin financiar dhe njé Raport (AccountReport).

* |F dérgon njé komunikim né té cilin do t& shtohet njé Raport tjetér.

Mé poshté pé&rshkruhen metodat e kérkuara né komunikimin korrigjues si dhe ilustrohen me
figuré:

e |F dérgon njé komunikim fillestar me té dhéna té reja, duke i dhéné
vlerén CRS701 elementit MessageTypeIndic me té cilin ritransmetohet
ReportingFI i cili ka vieré OECDO né elementin DocTypeIndic.

¢ |F transmeton Raportin e vetém té ri pér t'u shtuar si element iriicili ka
vlerén OECD1 tek elementi DocTypeIndic.
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Initial 1 Initial 2

<CRS_OECD> <CRS_OECD>
—<MessageSpec> —<MessageSpec>
—{ <CrsBody> — <CrsBody>
— <ReportingFl>
— <ReportingGroup> — <ReportingGroup>
— <AccountReport> — <AccountReport>

—
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17 SHEMBUJ TE KRIJIMIT TE FILE-VE XML

Kjo pjesé jep njé shembull t& krijimit té njé skedari XML bazuar né llojin @ komunikimit:

« Komunikimi i dhénave té reja: né kété shembull komunikohen 2 AccountHolder, i
pari éshté person fizik (Individual), tjetri éshté njé NFE Pasiv (Organisation). Sic
éshté trequar dhe né paragrafet paraardhése, komunikimi aktual realizohet
népérmjet komunikimit té Passive NFE | fillimisht me tipologjiné CRS103, mé pas
me tipologjiné CRS101 (né té cilén komunikohen edhe Personat kontrollues).

+ Komunikimi i mungesés sé té dhénave pér t'u komunikuar: né shembullin
specifik, llustrohet se si njé IF gé ka mbyllur aktivitetin gjaté vitit, komunikoni gé pér
até vit dhe pér sa kohé gé ka gené né biznes, ai nuk ka té dhéna pér té dérguar.

Shenim: Me géllim ruajtjen e hapésirés, éshté ilustruar vetorganizimi i té dhénave tregohet né
lidhje me objektet e spikatura, duke |&éné ménjané ato pérpilim té thjeshté (psh. {IN ose TIN,
Emri, Adresa})

4.7.1 SHEMBULL | KOMUNIKIMIT TE TE DHENAVE TE REJA

Komunikimi i t&8 dhénave té reja

OECD_CRS
version |1.0
MessageSpec
SendingCompanyIN gieslsisisiv sles]
[TransmittingCountry AL
ReceivingCountry AL
MessageType ICRS
MessageRefld AL 2019993989895990000000001
MessageTypelndic ICRS701
ReportingPenod YYYY-MM-DD
[‘I’imestarnp YYYY-MM-DDT12:20:00
CrsBody (molteplicita = 1)
keportlngFl
ResCountryCode AL
N 99999953969
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ssuedBy L
INType TIN
N
Plame
ddress
DocSpec
DocTypelndic  JOECD1
DocRefid AL201599989999999 FI0000000001
ReportingGroup (molteplicita = 1)
laccou ntReport #1
DocSpec
DocTypelndic DECD1
DocRefid AL 201999599958599AR0C00000001
[AccountNumber
ccountHolder
ndividual
ResCountryCode Es
{TIN, Name, Address)
AccountBalance

JccountReport #2/1 (PassveNFE as, reportable)

DocSpec
DocTypelndic DECD1
DocRefid AL 201699999985599AR0C00000002
{AccountNumber
laccountHolder
Organization
ResCountryCode ks
VIN, Name, Address}
AcctHolderType CRS103

pccountealance

ccountReport #2/2 (Passive NFE with 2 ControlingPerson)

PocSpec
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DocTypelndic OECD1
DocRefld AL 201 866999985G60AR0000000003
AccountNumber
AccountHolder
Organization
ResCountryCode FS
{IN, Name, Address}
AcctHokderType  CRS101
ControllingPerson
ndividual

ResCountryCode S

{TIN, Name, Address}

CtrigPersonType ICRsaos

ControllingPerson

ndividual

ResCountryCode FR

{TIN, Name, Address}

CtrigPersonType ICR5813

AccountBalance
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4.7.1 SHEMBULL KOMUNIKIMI NE RASTE TE MUNGESES SE TE DHENAVE

Comunicazione di Assenza di dati da Comunicare
OECD_CRS
ersion I'I.O
MessageSpec
iSendingCompanyIN 886888858888
TransmittingCountry AL
[RecewingCountry AL
IMessageType CRS
IMessageRefid AL2019588833888680000000001
IMessageTypelndic CRS703
[ReportingPeriod YYYY-MM-DD
Timestamp YYYY-MM-DDT12:30:00
CrsBody
[ReportingFI
kesCountryCode AL
In BBB53838688
yszuedBy AL
NType TIN
Name
Wddress
[DocSpec
DocTypelndic  [OECD
DocRefld }\LZO!QBB&BBE!&B&BBFIOOOOOOOON
[RoponingGmup {nuk ndjekin AcccuntReport)




4.7.2 SHEMBULLI | KOMUNIKIMIT TE NJE SGR PER NJE OICR PA PERSONALITET
JURIDIK

Mé poshté jané disa shembuj qé paragesin metodat e pérpilimit t& njé komunikimi fillestar g&
dérgon, nga ana e njé SGR qé dérgon pér llogari té njé OICR pa personalitet juridik.

o TINy, = 33333333333 — Kodi fiskal shgiptar i SGR aktivné A.T.
o IDgier = 12345 — Identifikator i OICR i dhéné nga Banka e Shqiperise

Komunikimi € njé SGR qé dérgon pér llogari té njé OICR pa personalitet juridik

OECD_CRS
persion [1.0
MessageSpec
SendingCompanyIN 83333333333 <TIN SGR>
TransmittingCountry AL
ReceivingCountry AL
MessageType CRS
[MessageRefid JAL2019000000123450000000001
MessageTypelndic CRS701
ReportingPeriod YYYY-MM-DD
Timestamp YYYY-MM-DDT12:30:00
CrsBody
[ReportingFI
ResCountryCode AL
IN [33333333333 <7IN SGR>
lssuedBy kL
INType [riN
IN 12345 <identificatvo OICR>
lssuodBy hL

*Kujdes, MessageRe£Id duhet té permbajé identifikatorin e OICR te dhené nga Banka e Shgiperise (psh
12345) sipas formatiti té kerkuar, duke e plotésuar me 0 nga ana e mjaté ne meényre ge te kete gjatesine
1.
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[NType [oICRID
Name <DENOMINAZIONE DELL'QICR>
Address <. >
DocSpec
DocTypelndic  JOECD1
DocRefld* AL 20190000001 2345F 10000000001
|ReportingGroup
'AccountReport #
DocSpec
DocTypelndic OECD1
efld AL201900000012345ARC000000001
|AccountNumber
AccountHolder
ndwidual
ResCountryCode FS
{TIN, Name, Address}
AccountBalance

Nése njé SGR ka né administrim mé shumé se njé OICR pa personalitet juridik, ajo duhet té béjé
aq komunikime sa OICR ka nén administrim pasi nuk €shté e mundur té futen té gjitha té
dhénat né njé komunikim té vetém pasi CrsBody nuk pérséritet dhe do té keté mospérputhje té

tiera té raportuara nga moduli i kontrollit té Client.

‘Kujdes, edhe per té gjithé DocRefId vlen pérjashtimi i vecanté pér OICR pa personalitet juridik,
komunikimi i té ciléve kryhet nga SGR, pér te cilin kérkohet futja e identifikatorit numerik (té caktuar nga
Banka e Shqiperise), e plotésuar né té majté me 0 deri sa té arrije gjatésing e 11 karaktereve

alfanumerike.
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Kérkesat pér operatorét financiaré pér mbrojtjen e té dhénave personale

Operatorét financiaré duhe té sigurojné qé:
a) subjektet e pérfshira né procedurat e nxjerrjes dhe dérgimit té té dhénave. te zgjidhen
nga operatorét financiaré n¢ bazé t¢ kérkesave & larta pér sa 1 pérket besueshmérisé dhe
aftésive. mundésisht midis atyre gé te kené njé lidhje t¢ géndrueshme me ta:
b)  edhe duke marré né konsideraté dimensionet ¢ operatorit financiar, te jené pérshtatur
mekanizmat e enkriptimit dhe 1& sigurisé. pérkatésisht me géllim mbrojtjen ¢ informacionit
qé pérmbajné skedarét gjaté hapave t& métejshém brenda veté operatorit dhe per te siguruar
integritetin ¢ pérmbajtjes dhe parandaluar ndryshimet;
c) aksesimi i skedarit né fazat e métejshme t& pérpunimit. edhe pas enkriptimit, té
konsistojé né njé numér sa mé te kutizuar personash te ngarkuar:
d)  nése operatorét financiaré vendosin t’ia besojné komunikimin subjekteve té jashtém.
pérgjegjés pér trajtimin, skedari u dorezohet atyre tashmé i koduar:
e) skedari 1 koduar g€ u transmetohet subjekteve t& jashtme té sipérpérmendura, pér t'u
transferuar mé voné drejt administrates tatimore, ruhen né nyjet ¢ shkémbimit lp‘ér aq kohé
sa nevojitet t& krvhet shkémbimi i1 t& dhénave. Menjéheré sapo merret konfirmimi i
shkémbimit t& suksesshém. Operatori financiar duhet t€ verifikojé heqjen e ketij
informacioni nga nyjet ¢ shkémbimit.
f) subjekteve pérgjegjés te & ciléve u &éshté ngarkuar menaxhimi i pérdoruesve dhe
kredencialeve pérmes Platformés Qeventare t& Ndérveprimit Single Sign On duhet @
respektojné masat minimale té sigurisé. duke njoftuar administraten né ményré periodike ne
afate t& paracaktuara né kanale te sigurta per kredencialet ¢ reja  pér aksesimin ¢ web
serviceve,
o) nyjet ¢ shkémbimit duhet & disponojné hapésiré t& dedikuar t& Platformés Qeveritare
t& Ndérveprimit pér komunikimin e integruar vjetor. Né rastin e nyjeve qé shérbejné pér mé
shumé se nj¢ operator financiar. hapésira duhet t& pércaktohet pér secilin prej tyre.
Kredencialet per te aksesuar Platformén Qeveritare & Ndérveprimit duhet t& jené unike pér
secilin operator per komunikimin e integruar vjetor.
1) duke iu referuar rolit ge kane nyjet ¢ shkémbimit né lidhje me trajtimin t& t& dhénave
personale. edhe pse té koduara. perderisa dérgimi béhet per palé té treta:
- per kete qgellim duhet te percaktohet paraprakisht si pérgjegjés administratori 1 nyjes, qé
duhet t& ofrojé garanci t& pérshtatshme né pérputhje me legjislacionin pér Mbrojtjen e t&
Dhénave Personale:
ketij duhet 11 jepen per kete gellim udhézimet pérkatése pér trajimin ¢ do 1€ kryhet, duke
marr¢ parasysh veganérisht hipotezat né & cilat ky subjekt do te jete caktuar si pérgjegjés
nga disa operatoré, me qgellim pér t¢ garantuar masat teknike-organizative ¢ & sigurohet
ndarja e rrjedhés sé punés ndérmjet Administrates Tatimore dhe cdo operatori;
m) né lidhje me mundésing e pérdorimit 1€ nyjeve te shkembimit tashmé 1€ certifikuara ose
ndervepruese. pra té nyjeve t& jashtme. te garantohet qé transmetimi ne nyje i skedarit gé do
t& dergohet ne administraten taimore do te Kete masat e sigurise te njejta me ato te siguruara
ne nderveprimin midis vet nyjes dhe administrates tatimore

" Mund te konsiderohet nje infrastrukture apo nderfage shkembimi te informacionit

Botuar né Fletoren Zyrtare Nr. 145, daté 06.08.2020



